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| पुस्तक विवरण की तिथि नीचे अंकित di इस तिथि 
सहित 30 वें दिन यह पुस्तक पुस्तकालय में वापस आ जानी 
चाहिए अन्यथा 50 पैसे प्रति दिन के हिसाब से विलम्ब दण्ड 
लगेगा। 
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PREFA » E 


Agva Sastram is a rare, illustrated Samskrit manus- 
cript available in the Sarasvati Mahal Library in Tanjore. 
With its companion manuscript on elephants, called Gaja 
Sastra, it has been for some centuries the cynosure of all 
eyes. The pictures of the animals and the nice shades of 
colour used in painting them in this work are its note- 
worthy features. But equally, if not more important is 
the text containing க valuable compendium on the subject 
of horses, based on observations of Salihotra, an authority 
on horses and of others that came after him. 


An American author Mr. Franklin Edgerton has 
already used our manuscript on elephants in his work 
entitled MATANGA LILA published by New Haven Yale 
University Press. It is therefore high time that we in 
India should come forward to publish the sister work 
Aáva Sastram ; not merely the text, valuable as it is, but 
also some of the attractive pictures in which it abounds. 


It is the view of some European writers on the 
subject that among the beasts of burden the horse was 
the last to be broken by man for his use. Buta contrary 
view appears to find support in our Vedas. It is, however, 
clear that in western countries more importance came to 
be attached to the horse than to the ox and the like. 


But in our machine age the horse itself has been 
eclipsed and the importance that used to be attached to the 
breeding and training of horses has naturally decreased. 


Even so the turf is still interested in the animal; 
while even in advanced countries, the farmer has nof 
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altogether given it up. Though it has lost its place in 
warfare, it still has a place in peace. 


It is usual to state that the horse was first used by 
Egypt. In fact, it is claimed by one author that One 
Thousand Seven Hundred and Forty years before Christ, 
horses were first used in Egypt. This theory about Egypt 
being their cradle is mainly based on the absence of 
reference to horses in the earlier Biblical accounts. But 
it ignores the indisputable literary and scriptural evidence 
in our country which establishes that horses were used in 
India even earlier. The earliest texts of the Rgveda 
refer to horses and to the institution of ASvamedha and 
this takes us to thousands of years before Christ. 


This work on horses illustrates how ancient is our 
knowledge of horses and how, from time immemorial, 
it has been systematised and reduced to easy practical 
rules to be applied in harnessing them for the use of man. 


The Sarasvati Mahal contains quite a large number 
of manuscripts on what one might call the horse-lore. 
These Mss. are in Samskrt and Marathi. There is 
also an English manuscript written by one Mr. Osmer on 
the ailments of horses. Besides these works, the printed 
works on the subject collected by Maharajah Serfoji are 
quite a legion. The Sarasvati Mahal therefore offers 
& rich quarry to those who want to specialise on this 
subject. 


How is one to find out the best horse in a herd? 
How to single out the winning one? Which is the lucky 
horse? These questions naturally arise in one's mind 
when one thinks of 8 work like this. Obviously there 
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can be no short cut to find answers for these questions. 
Even the text printed in the following pages offers no magic 
key in this connection. But it certainly indicates the 
characteristics, aspects and appearances, which, with neces- 
sary experience on our part will guide us in the matter. 


‘There are those who pout their lips at what they 
consider fantastic in some of our ancient writings. This 
work contains passages which provide grist for their 
incredulity. It is difficult to convince them except by 
references to western literature or western science. For 
instance, when we published a rare work on veterinary 
science dealing with diseases of cattle and their treatment, 
one reviewer thought he was on safe ground when he 
ridiculed the branding of cattle to cure certain ills. But, 
to his discomfiture, came the news that in American 
Cattle ranches they brand the animals just as re- 
commended in our book. Similarly it may be thought 
that winged horses spoken of in A$va$àstra are merely 
mythological and ought to have no place in any scientific 
account on horses. But it is interesting to know from 
western scientists themselves that biologically many 
big animals had wings in the beginning and came to shed 
them in course of time as the price of their evolution. It 
is equally interesting to know that the elephants portrayed 
in our manuscript on Gaja Sastra with two and three 
pairs of tusks are not mythological as considered by many 
but real and that an elephant with two pairs of tusks 
was actually shot recently in Belgian Congo. 

It is no doubt true that the tips we get in this 
work for selecting or riding the horse, appear over-simple 
or elementary. But those who ignore simple and obvious 
rules are not few. John Gilpins are not rare. Those who 
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are expert horsemen will find in this book much to 
confirm their experience. Those who are not will be 
interested in the minute knowledge of anatomy that it 
discloses and the varieties of animals it portrays. 


In editing this work, I have had the invaluable 
assistance of my friend, Sri V. Swaminatha Atreya who 
is also well known for his racy Tamil style, In fact 
Mr. Atreya prepared the whole text for the press by 
comparing several manuscripts available in our library, 
prepared the English notes and also read the proofs 
through the press. Mr. Atreya has also contributed short 
and sweet introductions in Tamil and Samskrt which are 
redolent of his long researches among manuscripts on the 
subject. 

Sri K. S. Subramania Sastri, tho Samskrt Pandit of 
our library translated the whole work in Tamil, though 
we could print only ஐ condensed version of the transla- 
tion. I have pleasure in expressing my gratitude to 
him, 

I must say a word about M/S. The Trichinopoly United 
Printers Ltd., who have printed this work. The Director 
of the press Mr. T. Sivagnanam happens to take keen 
interest in art and letters and has done this job with 
skill and understanding. 


We should feel happy to know that this work is 
found useful. 


We are grateful to the Government of Madras for 
the timely grants made by them to enable us to bring 
out this and other works in the Sarasvati Mahal. 


neus S. GOPALAN, B. A., B. L., 
* Honorary Secretary, 
]-7--982 T.M.S.S.M. Library Committee. 
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GENERAL INTRODUCTION TO THE MADRAS GOVERNMENT 
ORIENTAL SERIES 


The Government of Madras took up for consideration 
the question of publication of the various manuscripts 
in different languages on subjects like Philosophy, 
Medicine, Science, etc., early in May, 948. Important 
Manuscripts Libraries in the Madras Presidency were 
requested to send a list of unpublished manuscripts with 
them for favour of being considered by the Government 
for publication. The Honorary Secretary of the Tanjore 
Maharaja Serfoji’s Sarasvati Mahal Library, Tanjore, 
alone complied with this request. This list as well as 8 
similar list of unpublished manuscripts in the Government 
Oriental Manuscripts Library, Madras, were carefully 
examined and a tentative selection of manuscripts suitable 
for publieation was made. 'The Government in their 
Memorandum No. 3493/4-0, Education dated 4—4—49, 
constituted an Expert Committee with the Curator of the 
Government Oriental Manuscripts Library, Madras, as the 
Secretary, for the final selection of manuscripts suitable 
for printing and for estimating the cost of publication. 

'l'he following are the members of the Committee :— 

l. Sri T. M. Narayanaswamy Pillai, M.A., B.L. 
2. ,, R. P. Sethu Pillai, B.A., B-L. 

3. ,, C.M. Ramachandra Chettiar, B.A., B.L. 
4. ,, R. Krishnamoorthy, (Kalki). 

5. Dr. N. Venkataramanayya, M.A., Ph.D. 

6. Sri M. Ramanuja Rao Naidu, M.A. 

7. » V. Prabhakara Sastri. 

8. , N. Venkata Rao, M.A. 


9. » H. Sesha Ayyangar.. 
II 
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l0. Sri Masti Venkatesa Ayyangar, M.A. 
ll. ,, M. Mariappa Bhat, M.A., L-T., 

]2. Dr. C. Achyuta Menon, B.A., Ph.D. 

]3. , C. Kunhan Raja, M.A., D.Phil. 

l4. ,, A. Sankaran, M.A., Ph.D., L-T. 

நத. Sri P. S. Rama Sastri. 

6. ,, S. K. Ramanatha Sastri. 

7. Dr. M. Abdul Haq, M.A., D.Phil., (Oxon) 
]8. Afzul-ul-Ulama Hakim Khader Ahamed. 
]9. Sri P. D. Joshi. 
:20. ,, S. Gopalan, B.A., B.L. 

2]. ,, T. Chandrasekharan, M.A., L.T. 


Witb the exception of Sri Masti Venkatesa Ayyangar, 
and Dr. C. Kunhan Raja, the above members continued 
to be members of the Expert Comittee for 950-95] also 
to which the following gentle-men were included in Govt. 
Memo. No. 7297-E/50-3, Edn., D/-I9-5-’50 and Govt. Memo 
No. 5875-H/50-4. Edn., D/7-9-'50. 

- l. Dr. A. Chidambaranatha Chettiar, M.A. Ph.D. 
Sri S. Govindarajulu, B.4., B-L., LL.B., Bar-at-law 
Capt. G. Srinivasamoorthy, B.A.,B.L., M.B., & C.M., 
Dr. Muhammad Hussain Nainar, M.A., Ph.D., 
Sri T. V. Subha Rao, B.A, B-L., 

Principal, College of Indian Medicine, Madras. 


o oO. 


The members of the Committee formed into Sub- 
committees for the various languages, Sanskrit, Tamil, 
Telugu, Kannada, Malayalam, Marathi, and Islamic 
Languages. They met during the month of May, ]949, 
at Madras and at Tanjore to examine the manuscripts 
and make a selection. The recommendations of the Com- 
mittee were accepted by the Government and they have 


CC-0. Gurukul Kangri University Haridwar Collection. Digitized by S3 Foundation USA 


decided to call these publications as the ** MADRAS z 
GOVERNMENT ORIENTAL SERIES” and appointed 

the Curator, Government Oriental Manuscripts Library, 

Madras, as the General Editor of the publications. 


The following manuscripts were taken up for publica- 
tion during ]949—50. 


* A" FROM THE GOVERNMENT ORIENTAL 
MANUSCRIPTS LIBRARY, MADRAS. 


TAMIL 


l. Kappal Sattiram. 

2. Anubhava Vaidya Murai. 
3. Attanakolahalam. 

4. Upadésa Kandam. 

5. Cólan Pürva Pattayam. 
6. Konga Des, Rajakkal. 
7. Sivajnana Dipam. 


TELUGU 


l. Ausadha Yógamulu. 

2. Vaidya Nighantvu. 

3. Dhanurvidya Vilasamu. 

4. Yoga Dar$ana Visayamu. 

5. Khadga Laksana Siromani. 
SANSKRIT 

Visanarayaniyam. (Tantrasarasangraha) 

Bhargava Nadika. 

Hariharacaturangam. 

Brahmasütravrtti-Mitaksara. 

Nyayasidhanta Tattvamrtam. 


un p ७४ வனை 
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< MALAYALAM 

l. Garbha Cikitsa. 

2. (a) Vastulaksanam. 

(b) Silpavisayam. 

3. Mahasaram. 

4. Kanakkusaram. 

5. Kriyakramam. 

6. Kanakkusaram-Balaprabodham. 


KANNADA 
Lokopakaram. 
Rattamatam. 

ASvasastram. 

Vividha Vaidya Visayagalu. 
Sangitaratnakara. 
Supasastra. 

ISLAMIC LANGUAGES 
Jamil-Al-Ashya. 
Tibb-E-Faridi. 
Tahqiq-Al-Buhran. 
Safinat-Al-Najat. 


Po Pr 


P wr 


"B" FROM THE TANJORE MAHARAJA SERFOJI'S 
SARASVATI MAHAL LIBRARY, TANJORE. 


TAMIL : 
l. Sarabhéndravaidya Murai (Diabetes). 
2 Do. (E. N. & T.) 
3. Do. (Anaemia & Jaundice). 
4. Konkanarsarakku Vaippu. . 
9. Tirucirrambalakkovaiyar with Padavurai. ` 
6. Sarabhéndravaidya Murai (Asthma, Cough and 
other lung diseases). 
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Talasamudram. 
Bharatanatyam 
(a) Pàndikeli Vilasam Natakam. 
(b) Pürürava Cakravarti Natakam. 
(c) Madana Sundara Vilasa Natakam. 
(8) Percy Macqueen’s Collection in the Madras 
University Library on Folklore, 
Ràmaiyan Ammanai. 

TELUGU 
Kamandakanitisaramu. 
Taladasapranapradipika. 

(a) Raghunatha Nayaka Abhyudayamu. 
(b) Rajagopala Vilasamu. 
Ramayanamu by Katta Varadaraju. 

MARATHI 
Natyasastra Sangraha. 

(a) Book of Knowledge. 

(9) Folk Songs. 

(c) Dora Dharün Veni Paddhati. 

(d) ASvasa Catula Dumani.. 

(a) Pratapasimhéndra Vijaya Prabandha. 
(b) Sarabhéndra Tirthavali. 

(c) Lavani. 

Dévéndra Kuravanji 

Bhakta Vilasa 

Sloka Baddha Ramayana. 

SANSKRIT 
Asvasastra with Tricolour Illustrations. 
Rajamrganka. 

Ananda Kanda. 
Ayurvédamahódadhi. 
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5. Gita Góvinda Abhinaya. 
6. (a) Colacampi. | 
(b) Sahendra Vilasa. 

7. Dharma-kütam-Sundara Kanda. 

8. ‘Jatakasara. 

9. Visnutatvanirnaya Vyakhya. 

0, Sangita Darpana. 
ll. Bijapallava. 

During 950, only the Sub-committees for TAMIL, 
TELUGU and KANNADA met in the month of July 
]950 at Madras. 

The following books were taken up for puplication 
in the various languages in IA50—5}. 

TAMIL 

l. Datcanayanar-Vaiddiya-Attavanai. 

2. Vaiddiyak Kalaficiyam. 

3. Anubhavavaiddiyam. V.3 

TELUGU 

l. Saivacarasangrahamu. 

2. Anubhava Vaidyamu. 

3. Abhinayadarpanamu. 

SANSKRIT 

l. Arógyacintamani. 

2. Tatvasara with Ratnasarini. 

3. Sutrarthamrta Lahari. 

Ratnadipika and Ratnasastra. 
MALAYALAM 


62 


l. Asvacikitsa. 

2. Phalasarasamuccaya. 
KANNADA 

l. Vaidya Sara Sangraha. 
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During 95]-52, only the Sub-committees for A 
TELUGU and MALAYALAM met in the month of 
April, 95. The following books were taken up for 
publication in the various languages :— 

TAMIL 

l. Saptarsinadi. 

2. KarnAtakarajakkal Savistara Caritram. 

3. Bharata Siddhantam. 

4, Pillaippinivakatam. 

5. Anubhava Vaidyam. 

6. Mattuvakatam. 

TELUGU 

l. Brahmavàidya Sudhàrnavamu. 

2. Raàgatalacintamani. 

3. Vaidyacintamani. 

4. Kumaàramuni katha. 

Katamaraju katha. 
SANSKRIT 


or 
ome 


l. Dévakéralam. 
2. Patanjala Yógasütra Bhasya Vivarana 
, by Sankaracarya. 
MALAYALAM 


l. Kilivandusamvadam, 
2. Advaita Vedantam. 
3. Barhaspatyasütra with Malayalam commentary. 
4. Karanapaddhati. 
5. Yógasaram. 
KANNADA 


l. Sadgururahasyam. 


| PERSIAN 
] Shawakil-ul-Hur. 
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It is hoped that the publication of most of the 
important manuscripts will be completed within the next 
four years. 


Some of the manuscripts taken up for puplication 
are represented by single copies in the Library and 
consequently the mistakes that are found in them could 
not be corrected by comparing them with other copies. 
The Editors have, however, tried their best to suggest 
correct readings. The wrong readings are given in round 
brackets and correct readings have been suggested in 
square brackets. When different readings are found, they 
have been given in the foot-notes except in the case of a 
few books, in which the correct readings have been given 
in the foot-note or incorporated in the text itself. 


The Government of Madras have to be thanked for 
financing the entire scheme of puplication although there 


_ is a drive for economy in all the departments. My thanks 


are due to the members of the Expert Committee who 
spared no pains in selecting the manuscripts for publica- 
tion. Ihave also to thank the various editors, who are 
experts in their own field, for readily consenting to edit the 
manuscripts and see them through the press. The various 
presses that have co-operated in printing the manuscripts 
in the best manner possible also deserve my thanks for 
the patience exhibited by them in carrying out the 
corrections made in the proofs. 


T. CHANDRASEKHARAN, 
. General Editor, 


Library, Madras, 
Madras Govt. Oriental Series. 


Govt. Oriental MSS. | 
0-5. 
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“ अर्वासि सप्तिरसि என वाजिनो वाजं धावत मरुतां प्रसवे जयत वि 
योजना मिमीध्वमध्वनः स्कभ्नीत काष्ठां गच्छत वाजेवाजेऽवत 
वाजिनो नो धनेषु विप्रा अमृता ऋतज्ञाः । अस्य मध्वः पिबत 
मादयध्वं तृप्ता यात पथिभिर्देवयानैः ” 


इति वाजपेयेन यक्ष्यमाणेनानुसन्धीयमानानि हयप्रोत्साहकानि यजूषि 
पुरातने भारतीयकलाचारे अश्वस्य स्थानं बिशदयन्त्येव | 


«देवानां मध्ये कश्चिद्निष्टोम கள்‌ | अन्य उक्थ्यमपरोऽतिरात्रम्‌ । 
ते च स्वस्वदझनमनतिक्रम्य तान्‌ यज्ञाननुष्ठितवन्तः | ते देवाः सर्वे 
संहेव वाजपेयं इष्राहमेव प्रथममनेन यजा इत्येवं विवदमानाः 
परस्परं प्रथमानुष्ठातृत्वलक्षणं ज्यैष्ठ्यं எளியது: | तत एवं 
समयं चक्रुरस्माकं मध्ये आजिं धावनेन यः कश्चिज्यति स एव 
ज्येष्ठोऽस्त्विति |” 

इति प्रकरणं भाषते सायणाचार्यः | क्व॒ वाजपेयद्रष्टारो मखिनः ? 

क्वाश्वः? तेषां मध्ये ज्यैष्ठ्यं निर्णेतुमश्वश्चेदुपयुज्यते, -अवधार्यतामश्वस्यः 
भारतीयकळाचारे गरिमातिशयः | 


अश्वमेधेन यजमानास्तु எனன प्रत्यङ्गचेष्टितं हवनेन पावयन्ति | 


आयनाय स्वाहा प्रायणाय स्वाहा । 
SEAT स्वाहोद्रुताय स्वाहा | 
शूकाराय स्वाहा உண स्वाहा | 


पलायिताय स्वाहापलायिताय स्वाहा | 
III 


CC-0. Gurukul Kangri University Haridwar Collection. Digitized by S3 Foundation USA 


— xviii — 
आवल्गते स्वाहा परावल्गते स्वाहा | 


sme स्वाहा प्रयते स्वाहा | 
सर्वरसे स्वाहा” इति | 


एवं श्रृतिमहितोऽश्वो भारतभुवि चिराय जनानां देनन्दिनप्रवृत्तावुपयुक्तः, 
प्रकृत्या सुलमः, जवेन हृदयहारी, धृत्या सुहृत्‌ , वहनेन चोपकारी नितरां सन्निहित 
आसीत्‌ | ततश्च तस्मन्निरतिशयोऽभिमानः, तस्य हिताहितसुखदुःखेषु विचिकित्सा, 
झुभाशुभदुष्टदुष्टविवेचने श्रद्धा च जनानां न हि स्वभावविरुद्धा £ 


என்‌ विवेचने प्रथमं प्रसक्तः पुराणपात्रं शालिहोत्रमुनिः i स हि 
सपक्षाणां वाजिनां यथेच्छं विहरतां मनुष्योपयोगितापादनाय पक्षांश्चिच्छेद | 
चिरसहवासरब्धप्ज्ञस्तेषां स्वभाव लक्षणानि च என்‌ विज्ञाय गर्गुश्रुतादिभिः 
(सती्यैः?) இன்‌: सह विचार्यं तानि यथायर्थं शिष्यानध्यापयामास | 
सेयमध्यापनधोरणी संवादरूपा शिष्यैः सङ्गृहीता शालिहोत्रीयनाम्ना अन्थरूपेणा 
लभ्यते | 


स च ग्रन्थ उन्नयोत्तर - शारीरक-चिकित्सा - शिशुवेद्योत्तरोत्तर - सिद्धि-रहस्य- 
स्थानेरष्टधा विभक्त इति शालिहोत्रोन्नयप्रस्तावे கச்‌ | उन्नयभागस्तज्ञापुर- 
सरस्वतीमहालये लभ्यते । रहस्यस्थानं तूदयपुरग्रम्थागार उपलभ्यत इति 
तङ्रन्थागारसूची निवेदयति | 


इमं ग्रन्थमुपादाय प्रवृत्तमिदं प्रस्तुतमुपरिप्रकाश्यमानमश्चशाख्र नकुलेन 
सङ्गहीतमितयुोद्वन्यते | 


स च नकुलः पाण्डवान्यतम इत्यत्र तु प्रमाणं चिन्त्यम्‌ | पाण्डवनाथस्य , 
कृष्णस्य युषिष्ठिरादीनां नकुलसहितानां च जयघोषं पुरस्कृत्य “ राजन्निति”? कमपि 
राजानं னாள்‌ नकुलः “शालिहोत्रीय समस्तं दृष्टा तत्त्वार्थ(१)मनघं (१) 
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are (१) ad ।? आसम्रोत्साहनपुरःसरं अन्थमारभमाणोऽयं पाण्डवान्यतम 
इत्यज्जीकारापेक्षया “ अश्वशास्त्रमरवृत्तावश्वममैवेदितया प्रसिद्धस्य नामस्वीकारेण 
स्वग्रन्थस्य प्रामण्यमथव। विविदिषूणां कुलुकं संपिपादयिषन्‌ कोऽप्यन्योऽयं नकुलोप- 
नामक” इति aged, नात्र सवथा आन्तिः । प्रमा स्यादपि | 


“ प्रणिपत्य धवलतनु ” मित्यत एव अन्थारम्भ: “ राचितः स्वय मिति; 
वक्ष्ये समुद्देशमित्युत्तमपुरुपोपादानेन च वाक्योपसंहारात्‌ | ततः पूर्वभागस्तु 
कस्यापि लेखकस्योपो द्वातकविता ' इति पक्षस्तु नकुलस्यात्मप्रोत्साहनमेव निराकुरुते ; 
पाण्डवान्यतमत्वं तु न हि निश्चप्रचं साधयति । 


भाषायाः परिशीळने ஏ यावन्तो नव्यशैलीद्योतकाः प्रसादजुष्टा लाक्षणिकाः 
प्रयोगाः, तावन्तः प्राचीनपद्धतिमनुसरन्तोऽवैयाकरणाः प्रयोगा अप्युपलभ्यन्ते | 
कियन्तो “विन्दातः” ? कियन्तः कारकविरोधाः कियन्तो वचनविपर्यासाः ? 
एतेषां सामञ्जस्यसंपादनेन अन्थकर्तुर्विवक्षितविज्ञाने ग्रन्थान्तरमूलान्तरसहकारः 
केवलं न पर्याम्ञोतीति नेदं वक्तव्यम्‌ | 

द्वादश वल्गाः प्रस्तूयन्ते ; तासां नामानि च; नेता निरुक्ताः | 

कोऽर्थस्तस्थ? न कोऽपि कोशो Aaga कलयत्येतम्‌ । परन्त्वश्चेतिहास- 
विमर्शाय वेदे परिशीलिते तत्राश्वमेधप्रकरणेऽङ्गचेष्टितहवनमन्त्रेषु “ आवल्गते 
स्वाहेति” श्रूयते | अत्र “चतुर्णामपि पादानां सक्कदुन्नमनमाभिसुख्यविषयकः 
मावर्गनमिति ” सायणाचार्यो व्याचष्टे | एवं चतुर्णां पादानां mad 
प्रकाराविशेषा एव पुष्पवन्त्यादिनामभिः कथ्यन्त इति बोद्धव्यम्‌ | 

எல்‌ न किमपि शास्ति! इदमित्थमिति न हि निष्कर्ष sued | 
इदमपि, एवं वा, अन्यथाऽपि, यथोचितमित्यादिवचंनेविनेव तादृशानां भावा- 
नामवकाशं ददाति | परामृस्यतां कुललक्षणाध्यायः | अथवा स्रीपुंसभेदानामि- 
मर्शी रन्ध्रोपरनभ्रस्थाननिर्णयः | न हि शाख्नेऽस्मिन्‌ कुत्रापि बडबैदम्पर्येण परामृष्टा । 
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तस्माच्छास्रत्वमपलपन्निबन्धो5य॑ बहून्‌ हयसम्बन्धिनों विषयानापाततो 
बहुतः aga क्रोडीकरोति । केपुचिदध्यायोपसंहारेषु गर्गक्ृतत्वस्मरणमपीद 
स्फुटीकुर्यात्‌ । 


परमिदमत्र प्रमोदस्थानं यत्माणिविज्ञानमेव किमपि निन्द्यमिवाविज्ञेयामिवा - 
वजानत्सु शाख्निवर्गेषु — पुरातनग्रन्थप्रकाशनप्रस्तावेन वा चित्रसहकृततया वा 
प्रौढावभासस्यास्य निवन्धस्य प्रकाशनं निरचिनोदिय प्रकाशनसमितिः | परन्तु 
किमपि ग्रन्थान्तरं विषयेण विस्तरेण प्रामाण्येन च विशिष्टतरमेतद्विषयक प्राकाश- 
यिप्यत चेत्साधुतरमभविष्यदिति तु वार्ता कृतोद्वाहस्य लग्मपरीक्षामनुव्ते | 


तुरङ्गमविज्ञानस्य प्रवोशिकास्वरूपोऽयं ग्रन्थः विदुषामत्रापि विज्ञानविभागेऽ- 
वधानमादध्याच्चेत्‌ मम BATS: | 
श्री रलितामहाळ्‌ इत्थ 
del 


शेमुषी वेक्ूटरामशास्रिणां तनूज्ञः 
52 


खामिनाथ आत्रेयः | 
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முகவுரை 


அசுவசாஸ்திரம்‌ எனப்படும்‌ இந்நூல்‌ 
குதிரைகளின்‌ இலக்கணம்‌ பற்றியது. பாரதநாட்‌ 
டின்‌ புராதனப்பெருமக்கள்‌ பல்வேறு குதிரைகளைக்‌ 
கூர்ந்து கவனித்து கண்டுபிடித்த உண்மைகளையும்‌ 
விசேஷங்களையும்‌ தொகுத்துக்கொடுக்கும்‌ பல நூல்‌ 
களுக்கு முகவுரை போன்றது. 


இநத சாஸ்திரத்தின்‌ ஆரம்பத்தில்‌ சொல்லியிருப்‌ 
பது போல்‌ பாண்டவர்‌ ஐவரில்‌ ஒருவரான நகுலனால்‌, 
குதிரைகளின்‌ தத்துவமறிந்த மஹான்களான சாலி 
ஹோத்திரர்‌ ஸுச்ருதர்‌ கர்கர்‌ முதலியவர்களின்‌ 
நூல்களிலிருந்து, பாமரர்களும்‌ எளிதில்‌ அறிந்து 
கொள்ளத்‌ தக்கமுறையில்‌ சுருக்கமாகவும்‌ தெளிவாக 
வும்‌ இது தொகுத்துக்‌ கூறப்படுகிறது. 


நாகரிக ஆரம்பகாலத்திலிருந்தே பாரத மக்க 
ளுக்கு விலங்கினங்களிடமுள்ள அன்பும்‌, தோழமை 
யும்‌, அனுதாபமும்‌ தான்‌ இநத நாகரிகத்தின்‌ தனிச்‌ 
சிறப்பு. 


பாரதநாட்டின்‌ ஆதி இலக்கியங்களான வேத 
நூல்களில்‌ விலங்கினங்களைப்‌ பற்றிய வர்ணனைகளை 
நோக்கினால்‌ இந்த உண்மை புலனாகும்‌. குதிரைகளும்‌ 
பசுக்களும்‌ போட்டி போட்டுக்கொண்டு வேத கவிக 
ளின்‌ கவனத்தைக்‌ கவர்ந்திருக்கின்றன. பசுக்களைக்‌ 
காட்டிலும்‌ குதிரைகள்‌ தாம்‌ அம்மக்களுக்கு முதன்‌ 
IV 
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முதலில்‌ உபயோகப்பட்டிருக்கன்றன; கற்பனை 
களில்‌ கிளாத்திருக்கன்றன என்று கூடச்சொல்ல 
லாம்‌. 


ருக்வேதத்தில்‌ குதிரைகளைப்பற்றிய வர்ணனை களை 
கவனிக்குங்கால்‌, காலப்போக்கினாலும்‌ அனுபவமிகு 
தியாலும்‌ எல்லாத்துறைகளிலும்‌ முற்காலத்தவரைக்‌ 
காட்டிலும்‌ அதிகம்‌ தெரிந்தவர்களாகக்‌ கருதப்படும்‌ 
இக்காலத்தவரைவிட முன்னவருக்கு குதிரைகளின்‌ 
சிறப்போ உபயோகமோ அதிகம்‌ தெரிந்திருக்க 
வேண்டு மென்று தான்‌ தோன்றுகிறது. உண்மை 
யில்‌ வாகன வசதிகளில்‌ மிகவும்‌ முன்னேற்ற 
மடைந்துவிட்ட நாம்‌ குதிரைகளைப்பற்றி முன்னோர்‌ 
கள்‌ அறிந்து வெளியிட்டிருந்த பல உண்மைகளை 
காலப்போக்கில்‌ மறந்துவிட்டோம்‌ , என்றுதான்‌ 
சொல்லவேண்டும்‌. 


“ரதத்தில்‌ ஏறிய வீரன்‌ குதிரைகளைச்‌ சவுக்கினால்‌ 
விரட்டும்‌ போதே வீரர்களையும்‌ அணிவகுத்துச்‌ 
செலுத்துவதுபோல்‌ மழையின்‌ அதிபதியான 
பர்ஜன்ய தேவன்‌ மேகங்களை பெய்யவேண்டிய 
இடத்திற்கு விரட்டும்‌ போதே காற்றையும்‌ அவற்‌ 
DDG அனுகூலப்படுத்‌ துகிறான்‌ -என்கிறார்‌ வேதகவி. 


குதிரை காற்றை எதிர்த்துப்‌ போகிற து. ஆனால்‌ 
சவுக்குச்‌ சொடுக்கின்‌ வேகத்தில்‌ காற்றின்‌ போக்‌ 
கையே மாற்றுவதாக கவி கற்பனை பண்ணுரிறோர்‌. 
காரியத்தில்‌ ஊக்கமும்‌ உற்சாகமும்‌ கொண்டவனுக்கு 
ஏற்படும்‌ இடையூறுகள்‌ எல்லாம்‌ அலட்சியமாக 
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தோன்‌ றவேண்டிய அவசியத்தை இன்றையப்‌ புது 
மைக்‌ கவிகளும்‌ கண்டு பிரமிக்கத்தக்கமுறையில்‌ 
வேதகவி பாடிவிட்டார்‌. 


அச்வமேத கட்டத்தில்‌ யாகக்குதிரையின்‌ ஒவ்‌ 
வொரு செய்கையையும்‌ போற்றிச்‌ செய்யும்‌ ஆஹு 
திகள்‌ என்ன வினோதமான சேஷ்டைகளைக்‌ குறிப்‌ 
LGBT றன ? குதிரைகள்‌ கழுத்தைக்‌ கோணும்‌ 
அழகுகள்‌ எத்தனை? இவைகளை விவரிக்கத்‌ தேர்ந்த 
கலைச்சொற்களை இப்பொழுது கலைக்களஞ்சியங்களில்‌ 
தான்‌ தேடவேண்டும்‌. அப்படித்தேடி எடுத்துக்‌ 
கொடுத்தாலும்‌ அந்த வழக்கு ஓழிக்துபோன சொற்‌ 
கள்‌ ஊமைகள்‌ தானே? 


வாஜபேயம்‌ என்ற தொரு யாகமே குதிரைக 
ளின்‌ சிறப்பில்‌ வேதம்‌ கண்ட வரமுனிகளின்‌ ஆர்வத்‌ 
தையும்‌ ஆச்சரியத்தையும்‌ சுட்டிக்காட்டுவது போல்‌ 
அமைந்திருக்கிறது. 


யாகங்களை முதன்முதல்‌ கண்டுபிடித்தவர்கள்‌ 
போட்டிபோட்டுக்கொண்டு வழிவகுத்துப்‌ பெருமை 
அடைந்தார்கள்‌. அவர்களில்‌ பலபேர்‌ வாஜபேய 
யாகத்திற்கு வழி வகுத்தவர்கள்‌. அவர்களில்‌ யார 
முதலில்‌ அந்த யாகத்தைச்‌ செய்வது - என்று கேள்வி 
பிறந்தது. அதற்கொரு போட்டி வைத்தார்கள்‌. 
என்ன போட்டி? அவரவர்‌ தம்‌ தம்‌ குதிரைகளை 
ஓட்டி யார்‌ முதலில்‌ ஒரு குறிப்பிட்ட இடததைச்‌ 
சேர்கறொரோ அவரே அந்த யாகத்தை முதன்‌ முதல்‌ 
செய்யலாம்‌ என்று முடிவு கட்டிக்கொண்டார்கள்‌. 
அந்தமுடிவின்படி ஏற்பட்ட குதிரைப்‌ பநீதயத்தில்‌ 
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தேவகுரு பிருஹஸ்பதி வெற்றி பெற்றார்‌. அவரே 
முதன்‌ முதல்‌ அந்த யாகத்தைச்‌ செய்த பெருமையை 
யும்‌ ஏற்றார்‌. 

அந்தப்‌ பநீதயத்திற்காக குதிரைகளை ஒட்டும்‌ 
மந்திரம்‌ ஒன்று வாஜபேய கட்டத்தில்‌ வருகிறது. 
ஒரு மந்திரம்‌ சொல்லி குதிரைகளின்‌ கொண்டை 
களைத்‌ தடவி விடவேண்டும்‌. ** ஜலப்பிரவாகத்தில்ஏற 
படும்‌ சுழலுக்கு அடுத்தாற்போலுள்ள குமிழி ஈடு 
கொடுப்பதுபோல்‌, அந்தக்‌ குமிழிபோன்ற உன்‌ 
கொண்டை கொடுக்கும்‌ வேகத்தினால்‌ எனக்கு 
வெற்றியளிக்கவேணும்‌. திரிவிக்கரமாவதாரம்‌ செய்த 
பெருமாளைப்‌ போல மூன்றே தப்படிகளில்‌ எனக்கு 
வெற்றிகிட்டச்‌ செய்யவேண்டும்‌ ”-என்று உற்சாகப்‌ 
படுத்துகிறது. 


நீ இழுக்கும்‌ ரதத்தில்‌ உள்ள அழகிய சக்கரங்‌ 
கள்‌ உண்டாக்கும்‌ சத்தம்‌ செல்வதற்குமுன்‌ நீ 
சென்று எனக்கு வெற்றியளிப்பாயாக. நீ போகும்‌ 
வேகத்தில்‌ நீண்டவழி குறுகவேண்டும்‌. எல்லையிலே 
சென்று உன்‌ தலை முன்னால்‌ முட்டவேண்டும்‌.... " 
என்றெல்லாம்‌ குஷிப்படுத்துகிறது. பல குதிரை 
கள்‌ அதற்கு முன்னால்‌ பெற்ற வெற்றிகளை யெல்லாம்‌ 
அதற்கு ஞாபக மூட்டுகிற து. 


உபநிஷத்துக்களில்‌ குதிரை ஏற்றபதவி மிகச்‌ 
சிறந்தது. வேதங்களில்‌ அக்னிக்கும்‌ வாயுவுக்கும்‌ 
ஈடாகப்‌ போற்றப்படும்‌ புரவி உபறிஷத்துக்களில்‌ 
எல்லா தததுவங்களுக்கும்‌ ஆதாரமான பிரம்மதத்து 
வத்தைத்‌ துலக்குவதற்கே உருவகமாகிறது. 
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காவியங்களைப்‌ பற்றிக்‌ கூறவே வேண்டியதில்லை. 
வால்மீகி ராமாயணத்தில்‌ ராமனைக்‌ காட்டுக்குக்‌ 
கொண்டுவிட்டுத்‌ திரும்பிய சுமந்திரன்‌ “ ரரமனில்லா 
மல்‌ திரும்பும்‌ ரகத்தை இழுக்கக்‌ குதிரைகள்‌ மறுத்து 
விட்டன "- என்று கதறுகிறான்‌. மனுஷ்ய வாழ்வில்‌ 
குதிரைகளுக்கு எவ்வளவு நெருங்கிய, உயரிய உறவு 
இருந்தால்‌, வால்மீகி இந்தச்சிறு வர்ணனையில்‌ ராமன்‌ 
காட்டுக்கு போனபோது மக்களுக்கு ஏற்பட்ட ஏக்‌ 
கத்தைப்‌ பிரதிபலித்திருக்க முடியும்‌? காதம்பரி எழு 
திய பாணபட்டன்‌ இந்திராயுதம்‌ என்ற குதிரை 
யைப்பற்றிக்‌ குறிப்பிடும்‌ மனோதத்துவ வர்ணனைகள்‌ 
ஆச்சரியப்படத்தக்க உண்மைகள்‌. 


இப்படி. பாரத மக்களின்‌ வாழ்க்கையில்‌ மிக 
நெருங்கி ஈடுபட்டு உழைத்திருக்கும்‌ குதிரைகளைப்‌ 
பற்றி ஆதிகாலம்கொட்டே சாஸ்திரங்கள்‌ பிறந்த 
இல்‌ ஆச்சரியமில்லை. 
அப்படிப்பட்ட நூல்களுக்கு முதலில்‌ வழி 
காட்டியவர்‌ சாலிஹோத்திரர்‌ என்ற முனிவர்‌. அவர்‌ 
காலத்தைப்‌ பற்றியோ வாழ்க்கையைப்‌ பற்றியோ 
சரித்திரங்களில்‌ ஒன்றும்‌ நம்பகமாகக்‌ கிடைக்க 
வில்லை. அவர்‌ சாலாதுரம்‌ என்ற ஊரில்‌ பிறந்தவர்‌ 
என்றும்‌ AS காந்தாரத்தில்‌ இருப்பதென்றும்‌ 
சொல்லப்படுகிறது. சாலாதுரம்‌ என்ற ஊர்‌ 
ஹாலாதுர ஆலாதுர, லாதுர முதலிய பல திரிபு 
களுக்குப்‌ பின்‌ இன்று லாகூர்‌ என்று ஆகியிருக்கிற 
தென சரித்திர நிபுணர்கள்‌ கூறுகிறார்கள்‌. இன்‌: 
ளும்‌ அங்குள்ள குதிரை வைத்தியர்களுக்கு. FQ தர்‌ : 
என்ற பெயர்‌ வழங்குகிறதாம்‌. 
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இவருடைய நூல்களிலிருந்து மேற்கோள்கள்‌ 
எடுத்துரைத்து வைத்திய நூல்‌ எழுதியிருக்கும்‌ 
ஸுச்ருதருடைய காலத்தைப்பற்றிய சர்ச்சை 
அவருடைய காலத்தை கிருஸ்துவுக்கு முன்‌ ஓன்பதா 
வது நூற்றாண்டென முடிவுகட்டி யிருப்பதைக்‌ 
கொண்டு இருவரும்‌ சமகாலத்தவரோ, சாலிஹோத்‌ 
திரர்‌ சற்று முன்காலத்தவரோ என்று ஹேஷயம்‌ 
சொல்வதைத்தவீர வேறு வழியில்லை. 


இவர்‌ எழுதிய சாலிஹோத்திரீயம்‌ என்ற 
நூல்‌ எட்டுப்‌ பகுதிகள்‌ கொண்டது. 


7. உன்னயம்‌, 8. உத்தரம்‌, 8. சாரீரகம்‌, 
4. சிகித்ஸை, 5. சசுவைதயம்‌, 6. உத்தரோத்‌ 
தரம்‌, 7. ஸித்திஸ்தானம்‌, 8. ரஹஸ்யம்‌. 


இவற்றில்‌ முறையே முதல்‌ மூன்று பகுதிகளில்‌ 
அங்க இலக்கணம்‌ முதலிய பொதுவிஷயங்களும்‌ 
அடுத்த பகுதிகளில்‌ வைத்ய முறைகளும்‌ கூறப்‌ 
படுகின்‌ றன. ரஹஸ்யப்‌ பகுதியில்‌ சஸ்திர 
சிகித்ஸை, பிசாசு முதலிய பாதைகளுக்குச்‌ சிகித்ஸை 
விஷ சிகித்ஸை, இந்திரிய பலம்‌ பெற மருந்துகள்‌ — 
முதலியன கூறப்படுகின்றன. இந்த எட்டுப்பகுதி 
களில்‌ உன்னயம்‌ என்ற பகுதிமட்டும்‌ சரஸ்வதி 
மஹாலில்‌ கையெழுத்துப்‌ பிரதி கஇடைத்திருக்கிற து. 
ரஹஸ்ய ஸ்தானம்‌, ஓரே பிரதி உதயபூர்‌ புத்த 
காலயத்தில்‌ இருப்பதாகத்‌ தெரிகிறது. 


மேலே குறிப்பிட்ட உன்னயம்‌ முதலிய மூன்று 
பகுதிகளில்‌ உள்ள விஷயங்களை மட்டும்‌ திரட்டி, 
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ஓயதத்தர்‌ கர்கர்‌ முதலியோரின்‌ நூல்களில்‌ இருந்தும்‌ 
தொகுத்து இந்த நூல்‌ ஆக்‌ஃப்பட்டிருக்கி m si. 


இந்த நூலில்‌ கூறப்படும்‌ இலக்கணங்களைக்‌ 
கூர்ந்து கவனித்தால்‌, இலக்கணத்திற்குத்‌ தேவை 
யான கச்சிதமான பாகுபாடுகளும்‌, நிர்ணயங்களும்‌ 
இல்லாமல்‌ எல்லாம்‌ மேலெழுந்த வாரியாகவும்‌, முன்‌ 
னுக்குப்பின்‌ முரண்பட்டதாகவும்‌ தோன்றும்‌. ஆனால்‌ 
ஈச்வர ஸ்ருஷ்டியின்‌ தனிச்‌ சிறப்பான, ஒன்றுபோல்‌ 
மற்றொன்று காணா விசித்திரமான பிராணிகளுக்கு, 
எல்லா நுட்பங்களை கோடித்து, குறிப்பிட்டு, காண்‌ 
பித்து அவைகளின்‌ நன்மைகளையும்‌ திமைகளையும்‌ 
எடுத்துச்‌ சொல்லவேண்டியிருக்கிறது என்பதை 
உணர்ந்துவிட்டால்‌, மேலே சொன்ன முரண்பாடுகள்‌ 
குற்றமாகா. அந்த முரண்பாடுகளுக்கு சமரஸம்‌ 
காணப்போதிய அனுபவம்‌ தான தேவை என்பது 


புலனாகும்‌. 


இந்நூலின்‌ ஆரம்பத்தில்‌ குதிரைகள்‌ இறக்கை 
இழந்த வரலாறு கூறப்படுகிறது. வேதப்பகுதிகள்‌ 
சிலவற்றை கவனித்தால்‌ அது வெறும்‌ கற்பனையல்ல- 
என்றே தோன்றுகிறது. 


“ ததிக்ராவா ” என்ற குதிரை, பறக்கும்‌ வேகத்‌ 
தில்‌ தயிரைப்போன்ற வெண்மேகச்சிதல்களை வாரி 
இறைத்துச்‌ செல்வதால்‌ அப்பெயர்‌ பெற்றது. 
தார்க்ஷ்யன்‌ "—- என்று இன்று கருடனுக்கு வழங்‌ 
கும்‌ பெயர்‌ ருக்வேதததின்‌ முற்பகுதியில்‌ குதிரை 
யையே குறிப்பிடுகிறது. வாயுவுக்கும்‌ குதிரைக்கும்‌ 
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பர்யாயமான பல சொற்கள்‌ முதன்‌ முதலில்‌ 
குதிரையை மட்டுமே குறிப்பிடுகின்றன. ஆகவே 
விலங்கின வளர்ச்சியின்‌ ஆரம்பகாலத்தில்‌ குதிரை 
களுக்கு இறக்கைகள்‌ இருந்திருக்கலாம்‌ — என்ற 
ஹேஷ்யத்தை மறுக்க பிராணி சரித்திர நிபுணர்கள்‌ 
ஆதாரம்‌ காட்டாதவரை மேலே சொன்ன மேற்‌ 


கோள்களை கற்பனை எனப்‌ புறக்கணிக்கவேண்டிய 
தில்லை. 


இந்த நூலுக்கு மூன்று பிரதிகள்‌. யாவும்‌ 
கையெழுத்துப்‌ பிரதிகள்‌-—ஸரஸ்வதி மஹாலில்‌ 
உள்ளன. L. சித்திரங்களுடன்‌ கூடியது. 2. சித்திர 
மில்லாமல்‌ மூலம்‌ மட்டும்‌. 8. முதல்‌ நான்கு 
அத்தியாயங்கள்‌ மட்டும்‌ உள்ளது. 


இவைகளில்‌ எழுத்துப்‌ பிழைகள்‌ அனந்தம்‌. 
இலக்கணப்‌ பிழைகள்‌ அபரிமிதம்‌. ஆயினும்‌ இலக்‌ 
கணப்‌ பிழைகளைப்‌ பற்றியவரை இந்த நூலுக்கு 
சமகாலததவைகளாகச்‌ சொல்லக்கூடிய புராணங்‌ 
களில்‌ மலிந்து கிடக்கும்‌ இலக்கணப்‌ பிழைகளே 
இதிலும்‌ காணப்படுவதால்‌ அவைகளைப்‌ பிழைகள்‌ 
என்று சொல்வகைக்காட்டிலும்‌ Be காலத்து 
வழக்குக்‌ சொற்கள்‌ என்று சொல்வதே 
பொருந்தும்‌. 


வடமொழி அ௮றிவு-- என்ற ஓரே யோக்யதை 
யுடன்‌ இந்நூலைப்‌ பதிப்பிக்க உதவி செய்வதாக 
ஏற்றுக்கொண்ட எனக்கு இது மிகவும்‌ சோதனைக்‌ 
களம்‌ ஆகிவிட்டது. முதலில்‌ இதில்‌ கண்ட இலக்‌ 
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கணச்‌ சொற்களுக்குப்‌ பொருள்‌ a 
பெரும்‌ கவலை கொடுத்தது. கூடியவரை--தெதறிந்து 
தவறு நேரக்கூடாதென்ற குறிக்கோளுடன்‌ மட்டும்‌ 
இதைப்‌ பரிசீலனை செய்து மூலத்தை அச்சுக்குத்‌ 
தயார்‌ செய்யவே வருஷம்‌ இரண்டாகிவிட்ட து. 
அப்படி மூலத்தைப்‌ பண்படுத்துவதில்‌ ஸரஸ்வதி 
மஹாலில்‌- ஸம்ஸ்கருத ~ஸேவையே வாழ்க்கை 
லட்சியமெனக்‌ கொண்ட மந்திரமூர்த்தி பிரஹ்ம 
ஸ்ரீ சுப்ரமணிய சாஸ்திரிகள்‌ இந நூலுக்குச்‌ செய்த 
தமிம்‌ மொழிபெயர்ப்பு மிகவும்‌ உதவியாக 
இருந்தது. அந்த மொழிபெயர்ப்பைத்தான்‌ சுருக்க 
மாக இந்த நூலின்‌ பிற்பகுதியில்‌ சோத்திருக்கிற து. 


வடமொழியோ தமிழோ தெரியாத உற்சாக 
களுக்கு கோடிகாண்‌ பிக்கும்‌ முறையில்‌ கடைசியில்‌ 
ஓரு ஆங்கிலக்‌ குறிப்பும்‌ சேர்க்கப்பட்டிருக்கிற து. 
இந்தக்‌ குறிப்பின்‌ தயாரிப்பில்‌ முழு மனதுடன்‌ 
ஈடுபட்டு திருத்தி உதவி செய்த ஸரஸ்வதிமஹால்‌ 
கெளரவக்‌ காரியதரிசி ஸ்ரீ S. கோபாலன்‌ B.A: B. Le, 
அவர்களுக்கு நான்‌ மிகவும்‌ கடமைப்பட்டிருக 
BG mor. 


இப்பதிப்பை வெளியிடுவதற்கு ஆர்வத்துடன்‌ 
கலர்பிளாக்கு முதலியவைகளை மூலப்பிர திகளுக்கு 
கொஞ்சமும்‌ வழுவாமல்‌ தயாரித்து அச்சடி தது ஒரு 
முதல்தர பிரசுரமாக, அழகாகப்‌ பதிப்பித துக்‌ 
கொடுத்த திருச்சி யுனைடட்‌ பிரிண்டர்ஸ்‌ அவர்களுக்கு 
என்னுடையவும்‌ சரஸ்வதி மஹால்‌ அதிகாரிகளுடைய 
வும்‌ மனமார்ந்த நன்றி உரித்தது. 

vV 
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குதிரையைப்‌ பற்றிய அறிவுக்கு அரிச்சுவடி 
என்று சொல்லக்கூடிய இந்‌ நூல்‌ இன்னும்‌ குதிரை 
களின்‌ விசேஷங்களைப்பற்றியும்‌ வைத்ய முறைகளைப்‌ 
பற்றியும்‌ விரிவாக வடமொழியில்‌ மலிந்து கிடக்கும்‌ 
கிரந்தங்களுக்குத்‌ திறவுகோலாக இருந்து, அவற்றை 
யும்‌ வெளிக்கொணர்ந்து, பாரத நாகரிகத்திலே மிக 
முக்கியமான ஸ்தானம்‌ வெது வந்த குதிரைகளுக்கு 
மறுபடியும்‌ மேற்படி ஸ்தானம்‌ இட்ட உதவிசெய்யு 
மானால்‌ — நான்‌ கிருதார்த்தனாவேன்‌. 
ஸ்ரீ லலிதா p ஸ்வாமினத ஆத்ரேயன்‌ 


தஞ்சை. 
37-58 
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= | अश्वशाख्म्‌ gi 
ஓதை 


॥ वाजिप्ररांसाऽध्यायः ॥ 


आलिङ्गय देवीं हरितां निषण्णं सन्ध्यारुणं पाशस्त्रणीवेहन्तम्‌ | 


परस्परस्पृष्टकटीनिवेशं भयापहं शाक्तिगणेशसीडे || १ 


करङ्गामितपुस्तकी ATLASES A 
Zl जितकुरङ्गमा कलितजङ्गमाजङ्गमा | a 
अधिष्ठितविहड़मा सकलशास्त्रपारडुमा 
सदास्तु हृदयङ्गमा वदनपङ्कजे वाङमम N २ 
मूले கன स्फटिकमणिनिभं चारुपद्यासनस्थं 
वामाङ्कारूढगौरीनिबिङकुचभराभोगगाढोपगूढ़म्‌ | 
नानाळङ्कारकान्तं वरपरशुम्गाभीतिहस्तं त्रिणेत्रं 
वन्दे बालेन्दुमौलि गजवदनयुहाभ्यामुपाह्लिप्टपाश्वेम्‌ ॥ ३ 
जयति स पाण्डवनाथः BOT राजा युधिष्ठिरो भीमः | 
पार्थनकुलसहदेवास्तदनु वाजिशास्त्रतत्त्वज्ञाः ॥ ४ 
ष्ट्वा समस्तं नकुलः Wel तच्छालिहोत्रीयम्‌ | 
zi तत्त्वार्थमनघं शास्त्रं कृत्वा समासतः ॥ yo 
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9 l अश्वशास्त्र 
எனன धवलतनुं तिमिरहरं गोपति STATE च | 
अश्ायुर्वेदनिधिं महामुनि शालिहोत्रं च ॥ 

ये शालिहोत्रसुश्रुतगगादिमहर्षिभिः पुरा गदिता; । 


> EN 


खे खे हुरङ्गशाख्रे योगाः शान्त्ये विकाराणाम्‌ ॥ 


तेषां मध्याद्राजन्‌ सारतरं வாரன்‌ | 
रचितः खयं समासेन सङ्ग्रहः सिडियागानाम्‌ ॥ 
(२ (९ येसि ~ i $ EN J xo 
धमोथेकायेसिडिः यथा gigs भवेत्तथा पूर्वेः | 
कथितेव महामतिभिः तथाऽपि वक्ष्ये समुद्देशम्‌ ॥ 


श्रेहेस्तगता a SS கூட, 
अ पृथ्वी श्रीरश्चैः विपुलं यराः | 
विजयश्च அன்னி ह........ भूषणस्‌ ॥ 


राजा राष्ट्रं यशो लक्ष्मीः धर्मकामार्थसंपदः | 
वाजिनो यत्र றன்‌ सवेलक्षणसंयुताः ॥ 


तस्य எர हस्ते तिष्ठति मेदिनी । 
एकाहमपि எனன निवसन्ति महाजिरे ॥ 
विष्णोरवक्षःस्थळं Hr लक्ष्मीस्तस्य we स्थिरा | 
ணன்‌: எரர்‌ यस्य वाहिनी di 
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वाजिप्रशसाऽध्यायः | 


ते हयाः शत्रु लक्ष्मीणां -a N | 

ये वाजिनः सुसञ्चारा; सव्यासव्ये सुशिक्षिताः | 

ते विपक्षक्षयं कृत्वा प्राप्नुयुः श्रियमुत्तमाम्‌ ॥ १४ 
कोऽन्यस्तुरङ्गमं हित्वा प्राविशेद्रिपुवाहिनीम्‌ | 

अश्वेन पुनरभ्येति क्रत्वा परपराभवम्‌? ॥ १५ 
रणे शास्त्रबिभिन्नाङ्गान्‌ गतास्त्रान्‌ ब्रणविह्दलान्‌ | 

स्वामिनो वाजिनं सुकल्या को निर्वाहयितुं क्षमः? ॥ १६ 
पवित्रं परमं स्थानं माङ्गल्यमापि चोत्तमम्‌ | 

दूराध्वानं गमयतां तथा सन्धानकर्मणि | 

SRA: परमं नास्ति राज्ञां विजयसाधनम्‌ di १७ 
यस्यैकोऽपि னன: எண்‌ वेश्मानि | 

तस्याशु विगतोत्साहा भीतास्तिष्ठन्ति शल्वः ॥ १८ 
दूरदेशान्तरस्थोऽपि रिपुस्तिष्ठति शङ्कितः | 

ठुरगा यस्य शास्त्रोक्ता विचरन्ति महीतले ॥ १९ 
सुकल्पितो वरारोहो गजो न रिपुवाहिनीम्‌ | 

fdgedi बा चलन्तीं वा प्रविशेत () यथा हयः ॥ Xe 
आशु कायीणि भूपानां यथाऽश्वाः एथिवीतले | 

कुवैन्तीह यथा शीघ्र न राजा न पदातयः di २१ 
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slat 


अश्वशास्त्रे 
पदातिगजमुख्यैश्र रातशोऽथ सहस्रशः | 


IAN TN 


वो्ितोऽपि ब्रजत्यश्चो यथेष्टं पक्षिराडिव |i 


रणाहतोऽपि तुरगो देशकाळव्यपेक्षया | 
पुनः प्रतिनिवतेत हत्वा Ta च मूर्धनि ॥ 


क्षणादेकत्वमायान्ति क्षणायान्ति सहस्रधा | 
क्षणान्मुख्यं रिपुं वीक्ष्य नयन्ति यमसादनम्‌ ॥ 


क्षणमारात्‌ क्षणं दूरं क्षणाद्याति रिपुं प्रति | 
ऐन्द्रजालिकवत्ति्ठेकोऽन्यो मुक्त्वा तुरङ्गमम्‌? ॥ 


ते ணச்‌ कृत्वा प्राप्नुयुः श्रियमुत्तमाम्‌ | 
खण्डीकृत्य रिपुव्यूहं विचरन्ति तुरङ्गमाः ॥ 


शिक्षितोऽपि यदा னோ यवसखादनैः | 
तदाऽप्यरि विजयते यदीन्द्रेणापि रक्षितम्‌ ॥ 


அள: सहायसायान्तं दृष्टा दूरादपि प्लुतम्‌ | 


गत्वा Aled हयारोहाः पुनश्चायान्ति KAMT di 


खादनं यवसं तोयं नाशयन्ति न संशयः । 
अयुध्यमाना अप्येव क्षपयन्ति ($m. | 
னான்‌ महादोषं गमयन्ति न संशयः ॥ 
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XX 


R3 


२७ 


२१ 


वाजिप्रशसाऽध्यायः | 6 
कल्पिताः संस्थिताः शूरा; क्षिप्रसन्नाहधारिणः | 
खड्गपरासधनुहस्ताः सङ्ग्रामे दुर्जया नराः ॥ ३० 


जितशीतातपा ये च जितत्रासा जिताशनाः | 
युध्यमाना हयारोहा देवानामपि दुर्जयाः | 
तस्मादाखेटकाः कायी हयसन्दोहसंवृताः ॥ ३१ 


चन्द्रहीना यथा रात्रिः पतिहीना पतित्रता d 
हयहीना तथा सेना विस्तीणीपि न शोभते ॥ , ३२ 


युध्यन्ते येऽपि मातङ्गा भिन्नाः शेलेन्द्रसन्निभाः | 
TAU दुर्निवारास्ते पादरक्षस्तुरडुमेः ॥ ३३ 


तस्मादश्चान्‌ प्रशासन्ति सेनाऽङ्गेषु न संशयः | 
अश्चैविहीना यान्त्यन्तं छिन्नमूला इव द्रुमाः ॥ ३४ 


येऽश्वारूटा भूपतयो मत्तमहागजरथरल्लनिकरवरभटजनित- - 
रुधिरनदीसङकुलमरिबलजलाधेमामश्य TH Ale BHAT 
निजभुजवशमानीय ஊறின प्रणयिजनोपभोग्यां எண்ன: 
अकण्टकावनितळराज्यलाभादवाप्तधमीर्थकामाः स्फांटेकमाणिमुक्ता- 
फलघवलयशसा लिभुवनमापूरयन्ति; ये ` चाश्वाः TT 
प्रासासितोमंरेरारोहेराधिएितास्ते प्रवरसमीरा इव प्रभूतमदसान्द्रीकृत- 
गण्ड मण्डलल्झमघुपमघुरव्वनिसुखरितमेहारि(?)जधटासुघटशाकट 
निकटकटिकाघनग्रथितविकटाटोपनिबड्सन्नाहसुभटसमूहक्रत.... ... 
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6 3 अश्वशास्त्रे 


अनवरतमुक्तबाणविमलसलिलधारासहस्राच्छादितदिनकरनिकरप्रसा 
रान्धीकूतसकलदिग्भागं स्फुरद्राष्टसौदामिनीलताप्रयोतितमतिगर्जन्तं 
महारिपुजञलद्व्यूहं ते वीराः शतश; काण्डखण्डीक्कृतविघटितविग्रहं 
दिशोदिशं पातयन्ति ॥ . 34 


तस्यारनुक्ता ஊச महारिपोश्च लक्ष्मीगहवासमिच्छति | 
हृष्टानना साऽप्यभिसारिकाभा तुरङ्गमा यस्य बले महीपतेः ॥ २६ 
सवोम्मोनिधिमेखलां सुरसरिद्रोमावलीभूषितां 

उत्तुड़ादिफ्योधरां पुरवरप्राकारहारोळ्वलाम्‌ | 
निःशेषप्रतिपक्षदोषरहितां தெள்ள 


= AA E 


Pal स्वा वरकामनी|मव PAX HE SAU; || २७ 


प्रियोत्कण्ठोपनीता ये दीघेमागेपरिष्कृता: | 

प्राप्नुवन्ति सुखं क्षिप्रं Cag ह्ये: N ३८ 

भूषितं हेमकाण्डेश्व -चाम॑रैश्राप्यलङक्रतम्‌ | 

आरुह्य वाजिनं राजा निरुध्येद्रेरिमिण्डलम्‌ ॥ 34 
.. प्रबल என்றும்‌ च ரே भूरि सराष्ट्कम्‌ ॥ 

ag च विहलीकृत्य क्षणात्तं बरां नयेत्‌ ॥ 8० 


एते चान्ये च राजन्प्रकटगुणगणा; सन्ति Web हयानां 
விர்‌ गुणा ये सुरपतिसहिताः सूर्यचन्द्रादयश्च | 
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रेवतस्तोत्रम | 
देवा जानन्ति येषां प्रवरगुणवतां रोगनाशस्य हेतु 
~ A AX P" AN A LoS 
सिद्धे; வ योगेसुनिवरगादितेव्याहतेषा चिकित्सा ॥ ४१ 


॥ इति शालिहोत्रीये वाजिप्रशसाऽध्यायः di 


॥ 'अथ रेवतस्तोत्रम्‌ ॥ 


नारद्‌ उवाच — 
aa, पार्थिवो वीरो मातृकोलाहलोऽरुण; | 
' पञ्चग्रीवो ऽश्चपुरुष; पिण्डकी हयवाहक; |i १ 


सूर्यपुत्रो  महाख्ामी छायाहदयनन्दनः | 
“எண்‌ च हृदयज्ञो रणप्रियः ॥ २ 


“आस्वा न्रलावतीमतो * निभयो भयविघ्नहा | 
20 भूतेशस्तजनो p go भद्रो 23 भूतेशो s 4 भक्तवत्सल; | | 3 


“ आरोग्यस्मरणो वेद्यः எள்ள शिव; | | 
य; कश्चिदिति नामानि अष्टाविशतिसंख्ययां ॥ 9 


» 


अरुणोदयवेलायां निद्राया; सुसमाहित; | 
तस्याश्वानां न लु भयं दोषो भूतेरुपद्रव, ॥ प्‌ 
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8 ஏன்‌ 
सहवित्तडिविभवेयेशोभिरभिवधेते | 
அன; कोऽपि தனன वांछितं तस्य सिव्यति॥ ६ 
॥ इति रेवतस्तोत्रम्‌ ॥ 


॥ प्रश्नाध्यायः ॥ 


॥ पक्षच्छेदकथा ॥ 


सपक्षा वाजिन; पूर्व सज्ञाता व्योमचारिण; । 
எனி यथाकामं गच्छन्ति स्म समन्तत; N १ 


तान्‌ इष्ट्वा IIA बलाब्यान्वाहनाचतान्‌ | 
शकक; नावाच Was; வாக JAN, || 


OD 


नास्ति(अ ?)गम्यं मुने किचिद्वगवन्भुवनलये | 
` तस्मात्कुरु च्छदेहींनान्‌ हयानेतान्द्रिजोत्तम ॥ 


3 
அருன்‌ युद्धकाले च प्रवहन्ति रथं सदा | 
அவண்‌ वारणेन्द्रस्य दानवेबेलगर्जिते; ॥ 9 
v 
ऐषीकास्त्र समुत्सृञ्य पक्षच्छेदं व्यधात्तदा | 
वाजिनां शक्रवाक्येन शालिहोत्रो சன்னா: ॥ प्‌ 
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Se 


HORSES ( OF SALIHOTRA'S DAYS ) WITH WINGS 
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प्रक्ञाव्यायः | 
छिन्नपक्षाश्च ते सर्वे गान्धवी ௬௫௭௭௭௭ | 
दीना दुःखेन என கணா परिप्लुताः N 


भगवन्‌ किं निमित्तं नः पक्षच्छेदस्त्वया E | 
अपराधविहीनानां नेदं कुवेन्ति सजना: ॥ ७ 


तस्माद्गतिर्भव प्राज्ञ सर्वेषामिह वाजिनाम्‌ | 
यथा स्यात्सर्वदा सौख्यमिच्छामो मुनिसत्तम ॥ ८ 


A N ~ 
AMA कृप्या$५विष्टस्तानुवाच सुढुःखितान्‌ | 
इन्द्रादेशान्मया सर्व कृतं बः परिवेदनम्‌ ॥ g 


तस्मादहं कारिष्यामे भविष्यति यथासुखम्‌ | 


पुष्टिः सत्त्वं तथा देहे गौरवं च जगत्त्रये ॥ १० ; 
सूर्यशक्रादिदेवानां वाहनत्वं गमिष्यथ | 2 
तथा भूमिपतीनां च गोरवेण समन्विताः ॥ « ११ 


यो राजा भवतां पुष्टिं घासपानादिभिः सदा | 


करिष्यति न सन्देहो भविष्यति सुढुजयः ॥ १२ 
तं न व्यजति ஏன்‌: கன்னா | 
6 हीनं 
अपि सवगणेहीन बलशत्रुभिरावृतम्‌ |i १३ 
Asva—2 
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I0 aame 
अथ चेवाभिधास्यामि परमं च चिकित्सितम्‌ । 
पुष्ट्यर्थ रोगशान्त्यर्थ नराणां च हितं यथा ॥ १३ 


तस्माद्गच्छत भूलोकं पातालं च यथासुखम्‌ | 
स्वर्ग चान्ये ममाऽऽदेशाधेन शान्तिः परा भवेत्‌॥ १५ 


एवं ன तान्‌ सर्वान्‌ शालिहोत्रो मुनीश्वरः | 

चक्रे Wea साहस्रं तदर्धसहितं ततः ॥ १६ 
qd: mif लोकेऽस्मिन्‌ भ्रमन्ति हि तुरङ्गमाः | 

तथा चिकित्सितं तेषां शालिहोत्रप्रभावजम्‌ d १७ 


॥ इति नकुलकृते अश्वचिकित्सिते प्रश्नाध्यायः || 


॥ ` प्रदेशाध्यायः ॥ 


प्रदेशा वाजिदेहस्था ये भवन्तीह भागशाः | 
तान्न जानाति मूढात्मा लक्षणं न चिकित्सितम्‌ ॥ १ 


* This chapter defines the names of different parts of the body of a 
horse. Wherever possible the correct English and Tamil synonyms 
of Samskrt terms are given. Where correct synonyms are not 
available or the terms available are too obscure, the Samskrt 
terms are retained with a clear description and loeation of the part, 
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प्रदेशाध्यायं: | E | 


अतः परं प्रदेशानां ज्ञानमादो प्रकीर्तितम्‌ । 


यत्तद्यल्लेन West वाजिनां हितकाम्यया ॥ 


எண்ன जिह्वा तु तस्याः सूना भवेदधः | 


ऊर्ध्वं AS भवेत्तस्यह्वस्तस्याग्रे दन्तपीठकम्‌ N 


3 
यो -— று T e भवर — J 
तता दन्तारससादष्टा HEA दन्ता भवन्तयधः | 
*चिबुकं E धरे CN MO iO Ui fra A 
Tage चाधर भाग तषा पाक्त [ரெ ॥ 8 
~ बु क ATIN 7 2m S > e c^ 
चबुकस्यापारष्टातु ARB: श्रकाततः | 
sA बु क ic Q NS iN =~ गधी N 
चिबुकात्पाश्वेभागे तु हनुनोमाभिधीयते ॥ is 
9. e D विजाना ^ EEJ E.Q = बुः 5i 
ல विजानायाठ्रकपा श्वगात बुधः | 
sx 0 q ख्यं S " प्रोथ z ~ ' 
Ws: ˆ प्रपाणाख्यं तदृध्ये ` प्रोथ उच्यते ॥ & 
l. Tonguec—iாக்கு. 
2. Uvula—'The Soft palate below the tougue—sாக்கன்‌ கீழ்பாகம்‌. 
3. The roof of the mouth—sré@sr மேல்‌ மண்டபம்‌. 
4. Base of the teeth—er i. 
5. Teeth—u pear. 
6. மேம்‌ முகவாய்க்கட்டை (8ழ்பாகம்‌). 
7. Lower lip bordering above the chin—8&jp உதடு. 
8. Jaws on both sides of the chin—தாவடை. 
9. Both ends of the mouth—s॥mைவாய்‌, 
0. Upper lip—Guw உதடு. 
ந]. 


Protha—The Region of the nostrils—above the upper lip—Guw 
உதட்டின்‌ மேல்‌ பரப்பு. 
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i2 


अंश्वशास्त्रे 


* नासाच्छिट्रे तथा ஈசி प्रोथस्येव व्यवस्थिते d 


3 ~ 33 ^ ‘ 

नासाच्छिद्राक्षिमध्ये तु घाणाख्यं எனன 9 

N e Au A I5 anD = 

घाणापारवगता गण्डा क्षारक च ततः परस्‌ | 

as ஆ உ 06 A उ 

नंत्रयारधर भाग श्रपात उदाहृतः | | < 

कणोन्ताच्चेव M ஆ यग गं . SN g 
Mat नंत्रान्त सपाग Aad बुधाः 
ऱ्8े C CN EN SNEEN नासा समीपग A , 
कनीनिकाख्यो विज्ञेयो यश्च नासासमीपगः di S 

A सितं च न्मध्ये டட BC Lo Cx 

सितासत च यन्मध्यं नंत्रयांमेण्डळ ह तत्‌ | 

20 सु D EN S a at प्र 

प्रच्छादनं Hg चाक्षिकूटमतःपरम्‌ ॥ १० 
ட 22 INIS PE ச i 
तस्मादूध्व அள ललाट च deu | 
[டு N oJ ad D 25 

Ke ललाटदंशात्तु कशान्त च ततः WAH ॥ ११ 

I2. Nostrils—sாசத்துவாரம்‌. 

9. Ghona—The nose-bund—ap4& (s s e»r(» 

l4. Ganda, Cheek—மூக்குத்தண்டை ஓட்டிய கன்னம்‌ 

J5. Ksirtka—The upper parts of the cheek—கண்டத்தின்‌ மேல்பாகம்‌ 

6. The tear-spring—Corner of the eye adjoining to the nose bund 
கண்ணின்‌ Bip ap or 

l7. Apañga—The other corner of the 66--கடைக்கண்‌. 

8. The pupil of the eye—கருவிரி, 

9. Mandala—Eye balls black and white—Qaiarmuwrer கண்‌ 5G 
விழி உள்பட. 

20. Eyelid— Qw.. 

2]. Structure of the eye including lids—இமையின்‌ சுற்றுப்புறம்‌. 

22. Byebrows—புருவம்‌. 

23. Forehead—@s Dm 

24. Kesanta—The portion just above forehead and below Stuva—Qa 0 
DEG அடுத்த மேல்பாகம்‌ 

25. Stuva—Above kesanta and just below the top of head—GsD ms 


கொண்டையின்‌ &ழ்புறம்‌ 
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प्रदेशाध्यायं: | i3 
ततः शिरो विजानीयात्‌ स्लुवादू्ध्वगतं बुधः | 
C. (र. இட Dx) ES ^ + 28 
शिरःपाइवगती ` कर्णा எனில்‌ “செக ॥ श्र 


अपाङ्गाद्द्यङ्गुळं चेव ˆ शङ्कं विद्याद्विचक्षणः | 
AGMA चेव कटाक्षः समुदाहृतः ॥ ` १३ 


“gaa विदुश्वेब कर्णस्याधः षडङ्गुलम्‌ | 
घण्डाबन्धसमीपस्थो ^ निगालः पारिकीर्तितः ॥ १8 


अधस्तले निगालस्य * गलमाहुमनीषिणः | 
ततः ` कण्डं विजानीयादधोभागेन d बुधः १५ 


* ग्रीवा लोकप्रसिद्धा तु என்னி ` केसराः | 


^ कन्धान्त ~a A 36 व Can 
ग्रावास्कन्धान्तर Aq हमाहमनाषणः || १६ 
26. The ridge between ears— தலைமட்டம்‌. 
27. Ear— srg. 
28 Sukuntala—Base of ears— AEST து. 


29. Samkha—The temporal bone—நெற்றிப்பொட்டு, 


30. Vidu—Straight below the ears up to the midlde of the frontal 
globes— sr துகளுக்குப்‌ பின்புறம்‌ மண்டை ஓட்டின்‌ மத்தி 

3l. Nigala—The-throatpit— தொண்டைக்குழி. 

32. Gala—The throat bund—@grement_g தண்டு. 

33. Kantha—That portion of the neck which reacts to  neighing—-99-2 
தொண்டை. 

34. The neck—(i.e.) The upper line of the neck— sq ġ gi. 

35. The mane—பிடரிமயிர்‌. 

36. Vaha—The lower end of the neck just above the shoulder joints 


that bears the harness. 
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l4 ஏக்‌ 


बहस्योपरि पक्षस्य ˆ काकसं ˆ ककुदं ततः | 


ततः पृष्ठं बिजार्नायादासनं BEATH ॥ १७ 
எலி ककुदं चेव निबडो परिकीतितो | 

स्यातामसादधो बाहू AAA षडङ्गले di १८ 

बाहोरभ्यन्तरं विद्यात्‌ किणं चातिप्रासेडकम्‌ d 

AR च ततो “ जानू निर्दिष्ट शास्त्रकोबिदेः ॥ १५ 


मन्दिरः पश्चिमो भागः कलापी जानुनो ऽग्रेमः 
என்‌ भागे जङ्घां विद्याट्टिचक्षणः २० 
சான்‌ “ कलां विद्यात्सन्धि ^ वेषिकसेज्ञकम्‌ | 
अग्रतः “என: स्यात्‌ TATE उदाहृतः ॥ २१ 


37. Kakasa—The hump sides—திமிலின்‌ பக்கங்கள்‌. 

38. The hump—$:4«. 

39. The back—மூதுகு. 

40. The centre of the back— முதுகின்‌ மத்தியபாகம்‌ 

4l. Nibaddha—the shoulder blades and the hump—Gதாளும்‌ திமிலும்‌ 

42. Horean—மூன்கால்களின்‌ மேல்பாகம்‌ 

43. Kina—The central space between shoulders —மார்க்கூடு. 

44, Knees—முழங்கால்கள்‌. 

45. Mandira—Back of the knces—முழங்காலின்‌ பின்புறம்‌. 

46. Kalapi—Kront of the knecs—முழங்கரலின்‌ பின்புறம்‌. 

47. Leg below the knee—aணைக்கால்‌. 

48. Kala—The sides of the Jankha—கணைக்காலின்‌ புறங்கள்‌. 

49. Vaisika—Ankle joint—கணுக்கால்‌ சந்தி, 

50. Palihasta—Front ot the ankle— கணுக்கால்‌ சந்தியின்‌ முன்புறம்‌. 
Kirca—Shank—கணுக்கால்‌ சந்தியின்‌ பின்புறம்‌. 
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प्रदेशाध्यायः । ]5 


“இர்‌ तत्रेव मध्यस्थं अधोभागे च “ कुडितम्‌ | 
` खुरसन्धि ततो विंयादधोभागे ततः ˆ खुरम्‌ ॥ २२ 


खुरस्य Wet ^ पाष्णिः स्यादग्रभागे ^ नखो भवेत्‌ | 


NA 57 a 
खुरस्याधस्तळल चव Agal ACHAT ॥ २३ 


“gated विजानीयात्‌ ^ क्षीरिकाख्यं विचक्षणः | 
हृदयाभ्यन्तरे “ कक्षः पारवस्तस्येव पार्वतः ॥ २४ 


* जठरं पाइवेमध्यस्थं तस्य _ नाभिश्र मध्यतः | 
रोमराजि ततो विदयान्मूत्रकोशमतः परम्‌ N २५ 


AON 


आकट्याः पाश्चिमे भागे ˆ पुटौ “ स्फीजौ च कीर्तितो | 


66 _ MAL. ஆ A ௮ ET ~ N बा 
रन्ध्रः कुक्षधघाभाग उपरमन्ध्रस्तताएन्तर ॥ 3& 
5l. Kigna—The centre of the ankle—கணுக்கால்‌ சந்தியின்‌ மத்தி 
2. Kusthita—Just below the ankle— குளம்புத்தண்டு. 


cU c cr C 
Jt oA 


S 
Se 


57 


eo 


Hoof joint—குளம்புகளின்‌ சந்தி. 

Hoof—குளம்பு. 

Parsni—The sides of the hoof—குwளம்பின்‌ பின்புறம்‌. 
Nail; Front of the hoof—sகம்‌— குளம்பின்‌ முன்புறம்‌. 
AMandüki—Bottom of the hoof—குளம்பின்‌ அடிச்சுவடு. 


58, 59. Ksirika—The flesh of the hoof—குளம்பின்‌ மாம்ஸம்‌. 


60. 
6l. 
62. 
63. 
64. 
65. 


Armpits— அக்குள்‌. 
Belly—வயிறு. 
Navel—தொப்புள்‌. 
Kidneys—மwூத்திராசயம்‌. 
Hips— இடுப்பு. 
Buttocks—பீருஷ்டபாகம்‌. 


66, 67. Urinal and seminal holes— மூத்திர துவாரம்‌, 
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“ரய a பலனாக mn பணி 


१6 APART 

“FSS च वाहानां भासंल पुच्छमूलतः | 

अधः प्रकीर्तितः “ag: “didi च ततः परम्‌ ॥ २७ 
” मुष्कौ च கன च ततो eene बुधः | 
अधस्तात्कटिसन्धेस्तु  उरुसन्धिरुदाहृतः | २८ 


सीवनीतलसन्धिस्तु ऊरुपादाभिधायका | 
ततः स्थूरं ˆ विजानीयात्तस्याधो मन्दिरं भवेत्‌ ॥ २९ 


— 


किणं चेव ततो ன. मन्दिराभ्याशसंस्थितम्‌ 
ततः परं बिजानीयात्कलां वेकु्िकां तथा ॥ ३० 
खुरान्तमांसमण्डूकीः ततो विन्याद्विचक्षणः । 

அனகன்‌ चैव वक्षो ग्रीवा शिरोमुखस्‌ ॥ ३१ 
पूर्वकायः समुद्दिष्टः पृष्ठदेशस्तु मध्यगः | 

எல்‌ மணி भागः खुरान्तश्ापरः स्मृतः ॥ ३२ 


॥ इति प्रदेशाध्यायः ॥ 


68. The root of the Tail— g are. 

69. .௮:08--மலதுவாரம்‌. 

70. Sivani—The portion between anus and serotum——ap 4 ॥ garg 
மலதுவாரம்‌ இவைகளின்‌ மத்தியிலுள்ள கோடு. 

7l. Scrotun—அண்டகோசங்கள்‌. 

72. Hip joint—இடுப்புசந்தி. 

73. Thigh joint—சப்பை, 

74. Sihüra—Just below the Thigh Joint and above the knce—சப்பை 
யின்‌ £ழ்புரம்‌, 


0-0. Gurukul Kangri University Haridwar Collection. Digitized by S3 Foundation USA 


प्रदेशाध्यायः | गग 


॥ ^ शालिहोत्रोन्नयाभिधाद्रन्यादुद्धूतोञ्यं भागः ॥ 


qe: कणेनाड्योस्तु ' मन्ये எனன निर्दिशेत्‌ | 
हठ्क्षोऽन्तरमञ्वस्य कोडं विन्द्याद्विचक्षणः di 


acs 


என்க ` जांगले परिकीतिते | 
geen JORA सन्धिश्चापरगात्रयोः | 


त्रयाणां सन्निपातेन ' लिकमित्यभिधीयते | 


पुच्छस्य च तथा द्ण्डो ` वर्तिकेत्यभिधीयते ॥ 


* Some of the technical expressions used in this text but not defined 
here are found defined in Salihotronnaya and extracts from 
that source are appended above. 

Manya—The sides of the ear nerves—«&r gi நரம்புகளின்‌ பக்கம்‌. 
Kroda—Inu between the forelegs—(qpsr கால்கள்‌ கூடும்‌ சந்தி. 


PANE 


» Jüngala—The top of the foream—மன்னங்கால்களின்‌ மேல்புறம்‌. 

Trika—The back, the joints of the front portion and the back 
portions are collectively so called—முதுகு முன்சந்தி பின்சந்தி- 
இவைகளைச்‌ சேர்த்து சொல்வது. 

5. Vartika—The tail stick—வரல்‌. 


Asva—3 
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l8 अश्वशास्त्र 
॥ अड्गलक्षणप्रकरणाध्याय: d 


लक्षणं ஊர वाहानां मुनिना ay भाषितम्‌ | 
सवेदोषहरं नित्यं नृपाणां जयवर्धनम्‌ ॥ 
अशुमैलक्षणेयुक्ता हया न बहनोचिताः | 

अतो लक्षणमेवादौ तेषां னான்‌ देहजम्‌ ॥ 
ஜின்‌: எண जिह्वायां दशनेषु च | 


NR EN 


वक्रे तालुनि नासायां गण्डयोनेत्रयोस्तथा ॥ 
ललाटे मस्तके चैव केशकणपुरे तथा | 

ग्रीवायां केसरे चापि स्कन्धे वक्षसि बाहुके ॥ 
जद्वायां जानुनोश्राधः करचे पादे ÀA च | 
ஏணி: पृष्ठभागे च कुक्षौ कट्यां च எனி || 
मेहने मुष्कयोश्रापि PIAA च | 

आवरते च खुरे पुच्छे गतो वर्णे e तथा ॥ 


महादोषं त्यजेत्याज्ञरछायायां गतिसत्त्वयोः | 


प्रधानस्यैव वाहानां लक्षणं यद्रतिष्ठितम्‌ N 
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ee எனை 


p — | }9 


EN 


शुभाशुभविवकाय எண भिषक्‌ | 
शालिहोलादिभिः सम्यक्‌ त्रिकालज्ञानकोबिदेः ॥ ८ 
आताम्रौ पूजितो चोष्ठौ बालहीनो ஏன்‌ | 
सुप्रोथस्तु नतः என்‌ विपरीतं எண. ॥ g 


सक्विण्योम्रेदुता शस्ता जिह्वायां रक्तता तथा | 


अतश्चान्यडि दोषाय तन्वी AA च सा शुभा ॥ १० 
घनाः स्िग्धाः GIA समा दन्ताः सुशोभनाः | ^ 
षट्संख्येष्वधनं (0) वृत्तैः तेषु व्यज्ञनिबिन्दवः ॥ ११ 


आयतं तुरगाणां च निर्मासं प्रियदशनम्‌ | 
सुगन्धं पूजितं वक्र विपरीतं सुगर्हितम्‌ ॥ १२ 


तालु रक्तं प्रशस्तं च संपुटे 3௭ नासिके | 

नातितूणसमौ गण्डौ वाहानां கிரின்‌ शुभो ॥ १३ 
अक्षते निगदे चेव मेघाभे कलतारके | | 
स्िग्धायते विशाले च श्रेष्ठे मधुनिभेक्षणे N | १४ 
कनकपरातिसंकाशे शस्ते எண लोचने । 

aad च विशालं च अनिम्न॑ चेव वाजिनः ॥ १५ 
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20 SPAM 
ललाटं TS प्राहुमुनयः शास्त्रकोबिदाः d 
शिरः समं तथा वृत्तं आवतेब्यभूषितम्‌ ॥ 
>> Ņ >. A Ja Cs 
केशाश्र सृदवश्रेव वाहानां चेव पूजिताः | 
ऋजुता कर्णयोश्चैव तीक्ष्णता तनुता तथा ॥ 
अदीर्घरोमता चेव प्रशास्ता च प्रकीर्तिता | 
सुवृत्तां कुञ्चितां चेव भिन्नां ग्रीवां विदुर्बुधाः ॥ 
केसरं च जटाहीनं Bes च प्रशस्यते | 

A A A A पूजितो 
सुबद्धो च दृढी चेव स्कन्धो वाहस्य पूजितो ॥ 
वक्षः प्रशस्तं विपुलं निघीतबिशिरं च तत्‌ | 
ऋजू वक्षःसमौ बाहू गूढजानू प्रशस्यते ॥ 


अवक्रा मांसहीना च என்ன प्रशस्यते । 
शुभं Wd सुवृत्त॑ च समं चेव नतोन्नतम्‌ di 
कूचेमेवविधं विन्यात्कंपत्रणविवार्जितम्‌ | 

टढमण्डूकिकायुक्तो Ade: fusus d 


खुरः खुरखुराकारः प्रशस्तः समुदाहृतः | 
पार्श्वे चैव समे वृत्ते ऊर्थ्वमांसोपशोभिते ॥ 
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१७ 


२८ 


१९ 


२० 


२१ 


२२ 


DHRUVAVARTAS 


See: Verses No. 7, 6. 
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002. 002003 ae 
i m 


अंश्वेल्क्षणानि | 2i 
अविलम्बि சங च उदर चातिपाजेतम्‌ | 


a 


नातिदीघसमं पृष्ठ किञ्चिच्च विनत शुभम्‌ di २४ 
gam चैव पीना च கிண प्रकीतिता | 
NOs व A पुच्छं aT EN 
JAAT Ae: पुच्छं प्रशस्यते ॥ २५ 
A "^ A do X A 
वृषणो च समो वृत्तौ अखर्वा चाप्यरोमशो | 
कृष्णवणबिहीनं तु हस्तं मेढूमिहेष्यते ॥ २६ 


अनुपूर्वं परं चेव शोभनोरुद्वयं मतम्‌ | 
JANE च जङ्घे च खुंरान्तं चापि पश्चिमम्‌ di २७ 
शालिहोल्लादिभिः प्रोक्तं मुनिभिः पूववेदिभिः | 


॥ इत्यङ्गलक्षणाध्यायः d 


॥ अश्वळक्षणोपोद्धाताध्यायः ॥ 


इदानीं लक्षणं Bet तुरङ्गाणां प्रवक्ष्यते | 
आवरतवर्णसत्त्वानि छायागन्धगतिस्वराः ॥ १ 


शारीरं चैव वाहानां प्रोक्तं लक्षणमष्टधा | 


झारीरगामे तत्सर्वं लक्षणं शुभनिन्दितम्‌ ॥ z 
(C FN 
சீ 2 ட்‌ 


4 
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23 iama 

श्रेष्ठ तस्मात्तरङ्गाणां शरीरं त्वायलक्षणम्‌ | 
सत्त्व ततो द्वितीयं च तृतीयो वण उच्यते ॥ 
चतुर्थी तु गातिज्ञेया पञ्चमस्तु स्वरस्तथा | 
गन्धः TRG विज्ञेयरछाया चेव तु सप्तमी | 
आवतैमष्टमं ज्ञेयमेतल्क्षणमष्ट था ॥ 


|| ஊரா ॥ 


॥ கா ॥ 


னர்‌ दशाख्याताः aeneum दशेव हि । 
दशाक्षेत्रविभागज्ञो लक्षणं SAAJA: ॥ 


A A 


त्राणि वषाणि मासौ gi दिनानि உ हि | 
द्वात्रिशदायुषों எள்‌ तस्येषा कथिता दशा di 
आयुषो க दशा प्रोक्ता मनीषिभिः | 
आयं क्षेत्रं AMSA तथा ललाटान्तम्‌ ॥ 
எரிக்‌ च निगाल क्षेत्रं प्रोक्त द्वितीयं तु | 
ग्रीवा केशस्कन्धो क्षेत्रं विन्याचृतीयमश्चानाम्‌ ॥ 


E 4 
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Cl 


ர ணா: । 


TARA ककुदं काकसमंसश्चतुर्थ तु | 
पूबगात्रविभागः प्रोक्तं क्षेत्रं तु पञ्चमं काथेतम्‌ ॥ 
हत्पाश्वे त्वथ FA क्षेत्रं षष्ठ बिजानीयात्‌ | 
Sai पृष्ठं वंशां नाभ्या सह सप्तमं क्षेत्रम्‌ ॥ 
रन्ध्रोपरन्ध्रे कुक्षिरुह्यं तथा५ष्टमं क्षेत्रम्‌ | 

A ~ EN ~~ 
ऊरू कटिजानू च सृक्पिण्डो पाण्डुरोहिणीस्श्रूरी | 
ad எ கென்ன सखुरा तु दशममित्युक्तम्‌ ॥ 


॥ इति लक्षणोपोद्धाताध्यायः |i 


+ 

॥ आवताऽध्यायः ॥ 
अथ तावत्मवक्ष्यामि पूवेमावतलक्षणम्‌ | 
यथा महीतले वायुश्ररन्‌ वेगं तृणाडूरान्‌ | 
आवर्तरूपं कुरुते तथाऽऽवर्ता கள: ॥ 
> आवरतैशुक्तिसङ्घातमुकुलान्यवलीढकम्‌ | 
शतपादी WEE पादुका चाएमी स्म्रता ॥ 
आवर्तीकृतयश्चेता अष्टौ संपरिकीर्तिताः | 


23 


११ 
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24 अश्वशास्त्रे 

आसां रूपं विशेषण पुनः कथितमुत्तरे ॥ E 
तत्र प्रधानो எண்‌: शुक्तिश्रापि शुभा मता | 

शतपादी WEA च शुक्तिश्रापि षडङ्गुला ॥ 9 


पादुका எதன்‌ चेव सुकुलं तद्बढुच्यते | 
विभागाडुलमावर्तमानमेषामिति स्मृतम्‌ ॥ 4 


N SN 


प्रासादाम्बुजचक्रतोरणधनुर्निस्रिशशझ्नोपमो 
निःश्रेणीयमचातुरन्तिकशशिलेताउमिमि: सन्निभः | 

खजूराङ्कशचामरध्वजरथाङ्गाश्वत्थपत्राक्ृतिः 
वेदीखस्तिकमत्स्यपूर्णकलरश्रीवृक्ष्रक्सन्निभः ॥ 


सर्षष्टापदवज्रलाङ्गलगदा चन्द्राधयूपाकृतिः 
सक्कूमोतपवारणोत्पलमुखोऽनेकः प्रशस्ताकृतिः di 
आवतोस्तु तुरङ्गाणां ध्रुवा निन्दाः ஏளன | 
तेषां ध्रुवा दश मताः स्थानानि च दशैव हि ॥ ६ 


A 


ANADA ர கட்டு A - - NM 
उरसि द्वौ शिरासे द्वो तथेव रन्ध्ोपरन्ध्रयोद्ों BT | 
एक ललाटमध्ये विद्यादक प्रपाने Ad ॥ ७ 


एते खस्थानस्थाः प्रदक्षिणाः सुप्रभाः शस्ताः | 
ன तुरङ्गः எண: पापलक्षणस्त्वशुभः di < 


i 
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आवर्ताध्यायः | | 25 


स्थानभ्रष्टावर्तों எளி न ஊண்‌ वाऽपि 
स्थानानि नवतिः षट्‌ च तेष्वावतेशतं D ॥ ९, 


त्रयोदश बिजानीयादेते चागन्तवः स्मृताः | 
द्विविधः सङग्रहस्तेषां प्रशस्तो निन्दितस्तथा ॥ १० 


a CY 


स्थानानि तेषां पूज्यानि निदिष्टानि च विंशतिः | 

qz सप्ततिश्च निन्यानि इति षण्णवतिः எள: ॥ ११ 

स्थाने E ஏரி प्रोक्ते ஸின்‌ रोमजौ स्मृतौ | 

ललाटे चैव चत्वारि स्थानानि ves; हि ॥ १२ 

तेष्वपि எளி यमौ त्रेताझयस्त्रयः | 

त्रिभिर्निःश्रेणिका नाम चतुर्भिश्रतुरङ्गकः ॥ १३ 

आवतेः पूजितो नित्यं शिरोमध्ये व्यवस्थितः | 

स्थानमेकं तु विज्ञेयं स्थाने = कणमूलयोः ॥ १३ 
Ln Ne ~ Ne a 

स्थानं निगाळर्त्वेकं स्यात्कण्ठे चेकं प्रकीर्तितम्‌ | 

केशान्तयोश्र स्थाने द्वे तयोः Wheat AG: ॥ १५ 

saat वक्षासि प्रोक्तो ह्यावतैः पञ्चभिभवेत्‌ d 

अन्ये द्वे वक्षासि स्थाने चतुर्गिस्त्रिमिरिव च ॥ १६ 


Asva—4 
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26 अश्वशास्त्र 


बाह्वोः வண்‌ प्रोक्तं तत्रावर्तद्वयं विदुः | 
A A EN 


द्रे चोपरन्ध्रयोः स्थाने हो स्थितो रोमजो तयोः ॥ ' १७ 


एवं शुभानि स्थानानि यान्युक्तानीह विंशतिः । 
भवन्ति रोमजास्तेषु सप्तविशतिसंख्यया ॥ १८ 
अथ खलु कण्ठशङ्कमन्याश्रुपातेष नासापुटस्कन्धजानु- 
स्फिग्गुदे पिण्डाण्डगण्डेषु कणांग्रकुक्षिस्थुरामूत्रकोरोष्‌ वे हनुवह- 
विदुकक्षोर्पाश्चेषु पुच्छस्य मूले श्रुवोर्मध्यभागे हयानां प्रदेशे- 
எனச்‌ लक्षयेत्‌ | त्रिकगलककुटुत्तरोष्ासनप्रोथघोणासु 
नाभौ ae कोडसीवन्यपानेषु वे கன்‌ चेकमेकं विदुवाजिनां 
रोमजाता उपरि च काथेता प्रपानस्य चान्ये त्रयो रोमजा कुष्टिका 


A MX ஆ N C. 
कूचेजङ्घाकलासु चव चतुष्वव Wet व षाडरावास्थताः ॥ १९ 


az 


इति षट्सप्तातिरश्ुभावती वाजिनां ANE: | 
स्वेषां எண்ணா: शतं NAAA N २० 
अधुना शुभाशुभफलं என்னால்‌; THAT | 
लक्षणमावतानां एथकपथकसंप्रवक्ष्यामि di २१ 


அனி எனி ஏண்‌ वा यस्य वाजिनः स्याताम्‌ | 


JAR ள்‌ भतो पुत्रांश्च पौत्राश्च ॥ २२ 
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आवर्ताध्यायः । 


यस्याश्वस्य भवेतां ललाटजी हो aad E 

तस्य स्वामी विजयी बहुप्रजो जयति रिपुसेन्यम्‌ di २३ 
यस्य त्रेतासिनिभाः प्रदक्षिणा वै எனி ललाटस्थाः | 

तस्य स्वामी विजयी स तु तिति gA शत्रृणाम्‌ ॥ २४ 
निःश्रेणी यस्य भवेत्त्रिभिरावतैलैलाटमध्ये तु | 

௭௭ ठु राजा लभते विजयं धनं धान्यम्‌ ॥ २५ 
सब्यावतैर्वाजी चतुरङ्कास्थितेलेलाटे च | 

कुरुते स्वामिनमचिरान्महीपतिं पुत्रवन्तं च ॥ २६ 
आवर्तो मुकुलाभः शिरः प्रदेश प्रदक्षिणो यस्य | 

तस्य हयस्य तु भती सङ्ग्रामे जयति रिपुसैन्यम्‌ ॥ २७ 


Ae A A आ A 
சாணி वृषभाख्यो ज्ञेयो तुरगस्य कर्णमूलस्थो | 
ताभ्यां स्वामी विजयी लभतेऽलङ्कारानिकरांश्च ॥ २८ 


आवर्तस्तु निगाले देवमणिः सर्वकामदश्रासौ | 
राष्ट्सुतकोशासंपत्सौख्यानि विविधानि विजयं च ॥ २९ 


आवबरतोन्हन्ययशुभानाग्रेमकाये ककुड्डवं सुक्त्वा | 
तत्रारूढो TATA रणे शत्रसैन्यानि ॥ ३० 


CC-0. Gurukul Kangri University Haridwar Collection. Digitized by S3 Foundation USA 


MENS MN 


28 எனன 
यस्योपरन्भ्रभागे रोमावतेः प्रजायते श्रीमान्‌ | 
तस्य स्वामी विजयी TAH भवति शत्रूणाम्‌ ॥ 


आवतेः कण्ठस्थः ஏன்‌ रोचमान इत्युक्तः | 


ஈண்ட कोशो मित्राणि என पुत्राः ॥ 
रोचमानस्तु gari निःश्रेणी शिरासि स्थिता । 
पश्चार्धे मेषली सर्वानशुभान्हन्ति रोमजान्‌ ॥ 
केशान्तयोश्च शुक्ती यस्य हे तुरगस्य र्येत | 
तस्य ख्रामी बिजयी संवर्धते पुत्रपौत्रैश्च ॥ 
आवती वक्षःस्थाश्चतुष्वेपि यस्य चत्वारः | 

कण्ठे च रोचमानः सोऽश्वः श्रीव्रक्षकीनामा ॥ 
ES N AN + an ex 

तेनाजो रिपुसैन्यं विजित्य ada राजा | 
TMA सकलान्‌ WS सौख्यं यशाश्रैव ॥ 
वक्षसि यस्यावतश्चत्वारस्तस्य वाजिनः स्वामी d 
ஈன रणे विजयं वित्तं निष्कण्टकं राञ्यम्‌ ॥ 


A 


शुक्त्यो वक्षासे तिस्रो यस्य स्युः सवेमानदः सोऽश्वः 


las 


तेनासौ विजितारिः என்‌ विनिवर्तते राजा ॥ 
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२२ 


२४ 


३} 


२७ 


३८ 


अंशुभावतेफलम्‌ | 29 
बाहोयस्यावर्तो ஏன்‌ सोऽङ्गदी हयः प्रोक्तः | 
என்ற்‌ तस्य भती रल्लान्याभरणानिकरांश्च di ४२ 
எள்‌ TAI यस्यास्त्येष मेखलीनामा | 
ண்‌ भवतिं भवन्ति पुत्राश्च Wart ॥ ४३ 


— 


एते शुभाः प्रशस्ताः सत्तत्रिशद्रोमजाः कथिताः 
स्थानान्येषां विंशतिः ............ ४४ 


॥ अशुभावर्तफलम्‌ | 


ES. अशुभानां फलमतो वक्ष्ये । 
அணி कटजौ हयस्य न எனி ஏழ்‌. कुलस्यान्तको 
भर्तुः सर्वेकुलक्षयं प्रकुरुतः என்கி रोमजौ | 
आवर्तो எனி हयस्य भयदौ श्रुमध्यजौ रोमजो | 
சனி னி च सुतरां चानर्थदौ स्वामिनाम्‌॥ ४ 


lod 


^S 


आवती हनुमन्यकूचंगलजा स्कन्धोरुकुक्ष्युद्भवा 
यस्याश्वस्य तु भर्तुरध्वनि सदा बाणोधघाती भवेत्‌ | 

आवर्तो हनुजों धनक्षयकरो मन्योट्टवो सृत्युदौ 
भर्तुजीवितनाशनो तु सततं स्कन्धोड़वो रोमजो ॥ ४६ 
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30 अश्वास 
a TEN A A EN A 
आवर्तो दृढशोकदुःखभयदो यो எனின்‌ 
+ NNN WON A 
स्यातां என்கன नाशनकरी स्फिग्पिण्डजो रोमजी | 
EN A D A 
आवर्तौ गलमध्यजो गलगदं gz eT 
ஆடு ` A Cw N A 
भतुब॑न्धनदुःखरोगभयदो என்கள்‌ रोमजो ॥ 8७ 


AAAI As भवति तदा ளார்‌ என்‌ भर्तुः 

परोथावतीं Ge: सकलकुलमसो नाशयत्याशु भर्तुः | 
mead: WA: परिकरसहितं स्वामिनं என்‌ शीघ्र 

घोणावतेश्च भतुजेनयति तुरगः FAS AGA ॥ ४८ 


गण्डावतेस्तुरङ्गो भयशतजननः स्वामिनो मृत्युदूतः 

जान्वावतैस्तुरङ्गः क्षपयति सकुळं स्वामिनं तीत्रशोकेः | 
प्राश्रौरादिश्रानलविषभयदः स्यान्महादोषसंज्ञः 

शालायां न प्रवेश्यो नरपतिमचिराच्चाल्यत्याशु UAL | ४९ 


आवतेमश्रस्य THEA d 
| विन्यान्महादोषतमं सुरोद्रम्‌ | 
स यस्य वाजी WHOA तस्य 
वित्तक्षयो राज्यविनाशनं च ॥ 4o 
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अशुभाचतेफलम्‌ 3l 
d न ARTE न प्ये 
देवद्विजेभ्यस्त्वचिरेण दद्यात्‌ | 
निष्कासयेद्वापि च जातमात्रं 
शीघ्रं त्यजेद्वापरराष्ट्मध्ये ॥ ५१ 


स्याद्रोमजो यस्य तु काकसोंडूवः i 
तस्यापि भती सह तेन वाजिना | 
आजौ हतः கள भक्ष्यते 
उत्कोशयद्विगुरुभैरवस्वरेः ॥ ५२ 


aig यस्य हि रोमजो तु 

भती स पक्षस्तुरगस्य तस्य । 
आशु क्षयं याति यथा निदावे 

पृष्टं जलं எள: ॥ प्रे 
क्रोडोडूवस्त्वासनमध्यजी वा 

स्याद्रोमजो यस्य तुरङ्गमस्य । 
स स्वामिनं हन्त्यचिरादवऱ्यं 

मागें Rud राजकुले रणे वा ॥ ug 
कणीवतों AG: कर्णच्छेदं च कर्णमूले वा | 
मध्यस्थः स्वामिवधं त्रयः प्रमाणोपरि स्थिता ह्येते ॥ पप 
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नासापुटयोभंतुर्धेत्तावेधातं ஏஸ்‌ कुरुते | 

कुयाडुद्यावर्तो हृदि शोकं बन्धनं मरणम्‌ di ५६ 
उपरि स्थितः प्रपाण प्रदक्षिणोऽश्वस्य रोमजो यस्य | 

Wd: पितरं CASA भ्रातृवधं च शुचम्‌ ॥ ட்ட 


आवतीः सीवन्यां येषां कुक्षावपानदेशेषु | 
| S N क॒क्षिव्याधिकर 050 ~ प्‌ 
| ते कुक्षिव्याधिकरा भलुन सुखावहाः எள: ॥ ८ 
| 
दृष्टी यस्यावर्तो FSA मूले तु सञ्जातौ | 
भता तस्य सराल्यो बाणहतः सन्त्यजेत्राणान्‌ ॥ ५९ 
00 XA मजे A SD A 
भतुदेशनाकषों रोमजो यस्य मूत्रकोशस्थो | 
gerat च Passa च Tas नूनम्‌ ॥ ६० 
नाभौ என்னன तु भता चिरं ससन्तानः | 
रोंगेजलोदरायेः पीड्येत च नात्र सन्देहः ॥ ; ६१ 
त्रिकजो यस्यावतः सह எளினி रणे त्यजेत्राणान्‌ | 
GA यस्यावतः स वध्यते स्वामिनेव सह ॥ ६२ 


यस्याश्वस्यावता; संभूताः கனகு दृश्यन्ते | 
भती तस्य व्यसनैः सुदारुणे; पीड्यते सततम्‌ ॥ 63 


॥ इल्यशुभावतंफलम्‌ ॥ 
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HOEI 


E — । आवर्ताध्यायः प्रक्षिप्तः ॥ 


௨௪௨௨௨௪ ௨௨௨௪௨௪௨௪௨௧ ௪ ௨௨ 


शतपादीति विख्याता तथा वे मुकुलोऽपरः | 
आवतेश्रेव संघातः पादुका எண்ணா ॥ 
शुक्तिश्रेवावलीढश्च waa: कीर्तितोषष्टघा । 
वाजिदेहगताः सम्यक्शुभाशुभनिवेदिनः ॥ 
शतपादीसमाकारा शतपादी निवोदिला | 
जातीकुसुमसङ्काशो मुकुलस्समुदाह्तः ॥ 
आवर्तो என்‌ वालैस्संघातो रोमपुन्नकः | 
शुक्तिश्र शुक्तिसंस्थाना रोमभिर्व्यक्तलक्षणेः ॥ 
एतेषामबलीढस्तु अवलीढ: प्रकीर्तितः | 
पादुका पादुकाकारा तथा चेवाधपादुका ॥ 
वालैर्विशेषसंस्थानेनिर्दिशेन्मतिमान्‌ भिषक्‌ | 
- ~ + AN 
शास्त्रमागांनुसारेण यथा प्रोक्तं तपोधनेः ॥ 
DS C » A 
एतेषामेव सर्वेषामावतानां विचक्षणेः | 


रॉमजेति கள என वाजिलक्षणकोविदेः ॥ 


Asva—» 


६० 


६१ 


६२ 


६२ 


६४ 


६} 


६६ 
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34 अश्वशास्त्रे 
शुभाशुभो तु यत्र हो तत्रेको न फलप्रदः । 
एक eA दहेत्पाप तेन दोषो न विद्यते ॥ 


விசர்‌ रोमजश्रेव रोचमानस्तथेव च | 
अङ्गदी मेखली चेव राज्यरत्नप्रदाः सदा ॥ 


प्रपाणे मारुतं எனச்‌ च हुताशनम्‌ | 
उरसि என்னி देवो चन्द्रसूयों मूर्धनि ॥ 


TH स्कन्दविशाखो च சான்‌ हरीश्वरो | 
इत्येवं पूजिता ह्येते दशावतोस्तु ASA ॥ 


एष्वेकेन विहीनाश्च भवेयुरशुभप्रदाः ॥ 


॥ इत्यावर्ताध्यायः ॥ 


॥ मिश्रितलक्षणाध्यायः ॥ 


——— 


र्वाङ्गलक्षणं प्रोक्तं तुरङ्गाणां विशेषतः | 
मन्दबुडिम्रबोधार्थं मिश्रितं प्रोच्यतेऽधुना ॥ 
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६७ 


६८ 


६५९ 


१9० 


मिश्रितळलक्ष॑णाध्यायंः | 
श्वेतः श्वेतशफः सिताक्षिवदनः श्वेताण्डमेदूस्तथा 
श्वतत्वाक्सितकेसरः सितगुद्‌ः सिह्मभशखस्वरः 
सवेव्यज्ञनपूजितः शुभगतिः संस्थानवान्‌ सुभः 
चावतैश्च Teal हि निवसेद्राष्टरऽपि என்ன; 


राज्ञस्तस्यारिबलं हतशेषं क्वापि याति Baez | 
धमीर्थकामसंपत्सङ्ग्रामे तस्य विजयः स्यात्‌ ॥ ३ 


d गृह्णीयात्लुरगं सर्वस्वेनापि तस्य नास्त्यत्यर्थः | 
आचिरात्तेन नरेन्द्रः पृथ्वी निष्कण्टकं भुक्ते ॥ 9 


जठरे श्वेतः पुत्रान्‌ कुक्षौ श्वेतो ददाति चानन्दम्‌ | 

ग्रीवायां चापि धनं सौभाग्यं वै त्रिके दद्यात्‌ ॥ 

वामे पार्श्वे वित्तं दृद्यादथ दक्षिणे धनं दारान्‌ | 

सोख्यं वक्षसि दृद्यात्‌ श्वेतः पृष्ठे सुखे विजयम्‌ ॥ 4 


कर्णो यस्य सितो शफाश्च चरणाः शोणस्य BOT वा 
सोऽश्वः सर्वसुखप्रदो नरपतेः सौभाग्यसंपत्करः | 


स्निग्धं रक्तमतीव लक्षणयुतं चाश्वे du: प्राप्नुयात्‌ 
तस्याजौ विजयं सुखं च परमं वित्तं प्रभूतं भवेत्‌ ॥ ` ६ 
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36 अश्वशास्त्रे 
सुपक्वजम्ब्वाभमरिष्टसन्निभं योऽश्वं समारोहति युद्धकाले | 
भूतानि सर्वाण्यपि तस्य नूनं भवन्ति वश्यानि सदा BA Il ७ 


अष्टौ सिता यस्य भवन्ति वाजिनः 
वक्षश्च पुच्छं च शिरो मुखं शफाः | 
IGE हितमष्टमङ्गलं 
भर्तुयशो राज्यसुखप्रदं सदा ॥ e 


नीलैश्च रक्तेश्व faa पीतैः 
कृष्णेश्र मिश्रेस्त्वथवा विचित्रैः | 
यो मण्डलेभूषितसवकायः 
स स्वामिनो वेजयिको $श्वमुख्यः ॥ ९ 


धन्योऽयमश्चः स तु पुण्यदर्शनः 
राज्ञः सदा क्षेमकरोऽथसाधकः 

यस्मिस्तु देरे निवसेत्तुरङ्गमः 
तत्राग्निरुक्‌ शस्त्रभयं न जायते |i १० 


— 


यः RTA वाजी मध्ये स्निग्धेन ஏதா | 
सन्नडो नाम्नाऽसौ विमर्दनः शात्रुसैन्यानाम्‌ ॥ | ११ 


यः कृष्णः परिणद्धः स्यान्मध्येन लोहितेन पट्टेन | 
௭௨ सोऽपि हयः AIRE फलं तस्य ॥ १२ 
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मिश्रितळक्ष॑णाध्यायंः । 37 
यः कृष्णः शोणो वा सितेन जठरेण वक्षसा वापि | 
वेजयिकः wg बाजी धन्यः सर्वाथसिडिकरः ॥ १३ 
कालो वा रक्तेनोदरेण रक्तेन वक्षसा वापि | 
फलमेतदेव भर्ुदैदाति पूर्व समुदिष्टम्‌ ॥ १४ 
कठ्यां यः परिणदधर्तुरङ्गमो वाससा सितेनेव | 
संबीती नामासौ सङ्ग्रामे ATT: di १५ 
वद्नं पृष्ठं वाला यस्य श्वेतास्त्वामित्रधषणो नाम | 
विजयार्थं नरपतिना पुरतः कार्यः स सैन्यस्य ॥ १६ 
आनेत्राभ्यां च शिरः स श्रवणान्तं पाण्डुरं எண்ன | 
सर्वोर्थकामदोऽसौ हयः शिरः प्रातो नाम ॥ १७ 
ன शिरः इवेततरं यस्य लक्ष्यते स्निग्धम्‌ | 
भर्तुः எளி ससूर्यकान्तः THe: ॥ १८ 
ये हस्वमण्डलैः स्युस्तुरगा विभक्तचित्राङ्गाः | 
परसेन्यमर्दैनास्ते विज्ञेया नागजातीयाः di १९ 

S Ae AN OC मेञ्जुगुज्ञ निभे e 
यः कृष्णः इवेतवणेस्त्वथ कनकनिभं वो 
केशैः வாண कमलनिभैरर्थैदः स्वामनोऽसो | 
कृष्णोऽइवः FACT सितवदनशफः ३वेतवालाक्षिपृष्ठः 
ज्योतिष्मान्नाम धन्यः सकलवसुमतीराञ्यरल्प्रदोऽसौ | २० 
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38 ATMA 

अच्छेद्यकीतिंः कथितो रोमभिराच्छादितैः Gait | 
भतुरचिरेण द्यात. विभवं gaita पौत्रांश्च ॥ 

எ यस्य वाजिनः शफाः समस्तकं मुखम्‌ | 

स पञ्चभद्रको भवेन्नृपस्य Wade: ॥ 


एकोऽपि यस्य वर्णः ஏனா: सुप्रभः स्थिरोऽइवस्य | 
என்ட்‌ तस्य ஏசிக்‌ वै श्रियं भती ॥ 


नाभि समादाय तुरङ्गमस्य 
बालाक॑वर्ण Q A 6 6 
TAN यदि TTA, | 
ணர்‌ हरिणाङ्कवर्ण 
शरीरबेद्यद्युतिसंयुतं च | 
स ள்‌ राष्ट्विवधनो५सो 
भवेदिवा वेजयिको वराइबः N 
Lol A 6 டு 
Jase यदि पूवेमध 
6 | [3 MN e 
बालाकेवणं यदि पश्चिमाघेम्‌ | 
शरीरसत्त्वद्युतिसंयुतः स 
नाम्रा निशा वेजयिकः स वाजी | 
ஸின்‌ ALN 
राज्ञः सदा ஈன 
னன்‌ गोत्रविवर्धनश्च ॥ 
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२१ 


२२ 


XR 


२४ 


२५ 


> 


मिश्रितळक्षणाध्यायः | 


एवं तु कृष्णा हरयश्च नित्यं 

शुक्काधकायास्तुरगाः प्रशस्ताः | 
எண்‌ तेऽपि न எண்‌ 

रणे रतः GPA जयं चक्रः ॥ 
सितपादमुखो यस्तु எண்‌ कुत्सितिरपि | 
षटपदाभो भवेद्यस्तु कृष्णताळुन दुष्यति d 
त्रिप्रथुस्त्रिलघुस्त्रिमूदुस्त्रिमहान्‌ 

त्रितनुस्त्रिषु dri इति प्रथितः । 
स तु सवेशरीरसुभप्रवर- 

स्तुरगः सुखराज्यविभूतिकरः ॥ 
वक्षो ललाटं जघनं हयानां 

त्रीणि प्रशस्तानि TAT बिन्यात्‌ | 
पृष्ठं च कणीवथ कुष्टिका च 


हरवानि वे लीणि झुभानि எனா, ॥ 


என रोमाणि च केसरं च 
त्रीणि प्रशस्तानि uf विनयात्‌ | 
आस्यं च नेत्रं च शिरो हयानां 


त्रीणि प्रशस्तानि महान्ति विनयात्‌ ॥ 


39 


२६ 


२७ 


Nc 


२९ 
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40 asama 
ओष्ठो च fer त्वथ shat च 
ள்‌ प्रशस्तानि तनूनि विन्यात्‌ | 
ग्रीबाथ जङ्घे वदनं हयानां 
त्रीण्येव दीर्घाणि झुभानि எனா, ॥ ३१ 


शशधरतुहिनाभा हसमुक्ताफलाभाः 
द्रुतकनकसवणीः पञ्मकिञ्जल्कवणीः | 
अभिनवकुमुदाभाः किंशुकाभाः शुकाभाः 
विकचकुबलयाभा इन्द्रनीलेमनीलाः | ३२ 
எள்ள: कोकिलाभा सजलजलधरारिष्टभिन्नाज्ञनाभा 
बालाकीशोकपुष्पस्तबकविकासिताम्भोजलाक्षारसाभाः | 
इत्थंभूतासतुरङ्गा DAMA राष्ट्रधीराः सुवाहाः 
दीधेग्रीवाः सुपाइवीः प्ृथुनयनकटिस्कन्धवक्षोललाटाः ॥ ३३ 
என்‌: पृष्ठाण्डकणैं: कठिनखरखुरा दीर्षनि्मीसजङ्घाः 
सूक्ष्मत्वग्रोमवालामृढुतनुरसनाप्रोथसुकवोष्ठकेशाः | 
शुद्धावतखरूपा घनसितदशनाः सुप्रभाः We 
येऽप्यन्येऽपीद्ृश्विधाः स्युः जननयनमनोनन्दनाः सिग्धवणीः | 
तेषां राजन्‌ खुराग्रे निवसति कमला सवेदा वीरभोग्या 
त्यक्त्वा क्रीडां समुद्रे जलशयनमुपेन्द्रस्य वक्षःस्थळस्था ॥ ३४ 
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av 


मिश्रितलक्षणाध्यायः | 4) 


जलधरमधुकरकोकिलविकसितकुमुदेन्दुचन्द्रिकातुल्याः | 
सुरसरिदुदकच्छायास्तुहिनाचलकान्तिभाखराकाराः N 34 


तरुणदिवाकरसहशा रक्ताम्बुजदलसमानवणी वा | 
कनकनिभकान्तिरुचिरा UH: प्रोक्तास्तु राजवाहानाम्‌ ॥ ३६ 


चक्षु.प्रोतिकरं मनोगुणहरं वणप्रभाभास्वरं 

Wad घनपीनबाहुयुगलं सारड्रसिह्मक्षणम्‌ | 
पिण्डे संघटितं च पृष्ठविततं मानप्रभावोन्नतं 

எளி समस्तळक्षणधरं तेजस्विनं वेगिनम्‌ ॥ ३७ 
सुच्छायं सुमनोज्ञगन्धसलिलं गम्भीरहेषान्वित 

सन्नाह्यं नृपवाहनं निगदितं माङ्गल्यदोऽयं ह्यः ॥ ३८ 
geal कुरु राजेन्द्र लिवगफळदायकम्‌ | 
शत्रन्विजेतु सङ्ग्रामे माङ्गस्यारोहणं हयम्‌ ॥ ३९ 

अथ कनकनिमस्तुरङ्गश्रियं कस्यापि சரளா: 
शत्रुनाशं तंयैवातसीपुष्पवर्णस्तु As सारसाभः परामर्थीसिदि 
च कुर्यात्‌ | रणे वाजिनः கனை कस्याप्यसारस्य भतुर्जयं 
அகர்‌ कौञ्चपत्रैकवणेन चेवं तथा கண்ணார்‌ राजा रणे 
அஜான்‌ जयेत्‌ di * 8० 
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अश्वशास्त्रे 
ताझुमुष्कौ खुराश्रैव पुच्छं शिरो लोचने मोहनं श्वेतवर्णस्य 
कृष्णानि यस्य स्युरेतानि तं वजयेत्कोशनिर्नाशनं वाजिनस्त्वन्यः 
यथैतानि S + ~ ~ A 
A ஏஜா शस्तानि तेनारिपक्षः क्षयं याति मित्राणि 
HUA संवर्धते स्वामिनस्त्वेवमेतच्छुभम्‌ ॥ |. ४१ 


अथाङ्गारवर्णास्तथा पक्कतालैः सवर्णाः சன்ன 
கிணார்‌: | कपोताश्रवर्णास्तथैवाखुवर्णा हयाः काकतुण्डोपमा 
TU: Tel GAT अधन्या अशास्ता अनारोम्यदा எட்‌ 
परं द्वादशैवं னா: शुछुवणीश्व केचित्तथां पाटना ये च गौरा 
हयाः कृष्णताल्वक्षिमुष्काः Gl என pose यस्य 
तिष्ठन्ति वे क्षीयते कोशराष्टूं च तस्य पादेन रक्तेन कालेन वा 
Ara शोणस्य Ae भवेद्यस्य aS ஜன स्वामिनं 
घातयत्याहवे यस्य शोणस्य எனன कालेन पादेन எனி 
भवेत्सोऽपि वाजी रणे स्वामिनं घातयेत्‌ ॥ ४२ ` 


॥ इति मिश्रितलश्षणाध्यायः ॥ 
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॥ पुण्डूलक्षणाध्याय* ॥ 


अत उर्ध्व प्रवक्ष्यामि पुण्डाणां लक्षणं शुभम्‌ | 
என तु कणोधः श्वेत Aaa च यत्‌ | 
तत्युण्डूमिति विज्ञेयं तस्य संस्थानतः फलम्‌ ॥ १ 
कमलद॒लकलशहलमुसलपताकाध्वजाडुशादरों: | 
சிகைள ளால்‌. ॥ 
चामरकूमीष्टापदवेदीखड्गोपमेहियाः | 

A “> 5 भतुरविभवं ° A s 
We: कथयन्ति जयं भतुर्विभवं पुत्रांश्च Maier ॥ R 
TERA: ரா: सर्वश्वेतमुखाश्व ये | 
qe खड्डोपमं यस्य स तु धन्यतमः WI: ॥ E 
अथ खस्थस्तु WEA संबकामफलप्रदः | 
कामार्थसिडिदो भ्तुभूयाच्छेष्ठस्तु कक्षया di 8 
अथ तियंगायतेन हि वित्तभ्रशं विजानीयात्‌ | 
कस्माषेण क्लेशं शूलकबन्धोपमेन दुःखं च ॥ M 
अथ ஏக்க पुण्डेण बन्धनं AG: | 
एतानि तुरङ्गाणां पुण्ड्राणि शुभाशुभानि कथितानि ॥ & 
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प्रोथे पुण्डं प्रपाने च वामपार्श्वे च नेष्यते | 
कप्ठघण्टाश्रिते पुण्डे वजनीयस्तुरड्रमः | 
जिह्दाकल्माषरूक्षाणि विचित्राणि तनूनि च | 
पुण्डाणि न प्रशस्यन्ते पीतरक्तासेतानि च ॥ 


धन्याधन्यान्यन्यानि ललामरूपाणि वक्ष्यन्ते | 
श्रतं ललाटमध्ये तारारूपं हयस्य यद्भवति ॥ 


तत्तु ललामं विद्याफलं तु संस्थानतस्तस्य | 
चनद्राधैचन्द्रादिनकरतारावद््योतते ललामं तत्‌ ॥ 


यस्य तुरगस्य भवेत्तस्य स्वामी भवेद्राजा | 

पटहाकृति च ललामं काकपदं भवति यञ्च विचित्रम्‌ | 
वामस्थं वाऽधस्ताद्वि्तविनाशाय निर्देश्यम्‌ ॥ 

उक्त च शालिहोत्रेण --- 

एवं पुण्डूविकल्पास्तु எர ARA चिह्नितान्‌ | 
शिरःकणाक्षिकेशेषु वामपादोदरानने ॥ 

TAG ன க்‌ विदुः | 

THRE हयं राजा MA जयते रणे ॥ 


~ 
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A A ~ ° ~ NN IN 
எளி ललाटे घोणायां मस्तके ककुदे लिक | 
EN N AS | S A 
भ्रुवोः कर्णाग्रयोः MA मेहनाग्रे च என்‌ ॥ १३ 
वर्णाः परो यस्य भवेट्टयदोऽश्चः प्रकीर्तितः | 
ள்‌ तं समारुह्य भग्नो राजा निवतेते ॥ १५ 


॥ इति गणग्रन्थे गणकृते पुण्डाष्यायः di 


॥ पुष्पलक्षणम्‌ ॥ 


आगन्तवस्तुरङ्गस्य ये भवन्त्यन्यवणेकाः | 

तेषां प्रदेशभेदेन लक्षणं यद्यवास्थितम्‌ ॥ १ 
तत्तथैव समासेन विस्पष्टं क्रियतेऽधुना | 

प्रपाने च ललाटे च कण्ठे मूधेनि कर्णयोः | 

निगाले चेव केशान्ते पुष्पं धन्यतमं स्मृतम्‌ di २ 
स्कन्धे वक्षसि कक्षे च मुष्कयोबोहुके सुखे | 

हनौ पृष्ठे च वाहानां पुष्पं स्वामिहितप्रदम्‌ ॥ E 
नाभौ केरे तथा कण्ठे दन्ते चेव हि वाजिनाम्‌ | 

पुष्पं घन्यतमं परोक्तं भुः सवोर्थसाधकम्‌ ॥ 8 
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अप्रशस्तानि दृष्टानि मुनिभियोनि எண: | 
तानि सम्यक्प्रवक्ष्यामि पुष्पाण्यन्यानि दशेनात्‌ ॥ ५ 


NN टो ^ CMS 33 ES 
अधरोष्ठे कटो प्रोथ SAIS तथेव च | 


घोणायामण्डयोश्रैव IEAA तथा भ्रुवोः ॥ ६ 
ग्रीवायां चेव Tela सक्विण्योजठरे श्फिजि | 
पायो कडे च पुष्पाणि निन्दितानि विनिश्चितम्‌ N * ७ 


रक्त पीतं तथा कृष्णं पुष्पं எண नेष्यते | 
झुभप्रदेशसंजातं भवेत्साधारणं ततः | 
सवोडुपुष्पितो वर्ष परित्याज्यो न संशय: di ८ 


ள்‌ येऽन्यबणी हयस्यान्यवणस्य ते पुष्पसंज्ञाः gÀ: 
पुणिते USS ; ललाटे तु वित्तं; निगालेऽन्नपानं ; तथा वामकर्णे 
ஏண்ணா; खुरे पुष्पिते मित्रव्रद्धिः; तथा वक्षसि स्कन्धदेशे 
च सेनाधिप धरुवं ; GTA सुतोत्पत्तिरश्वस्य ; भर्तुभेवेतक्षयोः 
ICI: तथा வணிகம்‌ परां ald ; 
कण्ठदेरो सुतांश्रेव; केशान्तयोमत्रद्वाडै; तथा सुष्कयोरसयोः 
पुत्रलाभं तु Te; हयाः ufus स्वामिनः संप्रकुवेन्ति सर्वाङ्गः 


A A 


7 
जातैः सुपुष्पेः सितेः எள்ள: पूजिताः सर्वकामार्थदाः | 
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हेषितशुभलक्षणम्‌ | 47 
एवमेतानि पुष्पाणि सर्वेषु वर्णेषु ஏதா शोणेषु रक्तानि 
पीतेषु वर्णेषु वा तानि शस्तानि; अथ खलु जठरे 
गले शङ्खयोः yuan: என்‌ भर्तुः सदा YEA 
कुक्षिकक्षाभयं मृत्युमेवं ककुत्काकसे पृषठमन्याश्रुपातेषु वेराणि 
कूर्चेषु भर्तुः सदैवाध्वपीडामपाने तथा पुच्छमूले तु 
स्ोर्थनिर्नाशनं TEI शये பாரத்‌ जयं चेव 
जान्वोः कटे चेव गात्रक्षयं घण्टयोः கறிக்‌ 
कोडापिण्डेषु पृष्पाण्यशनिरूक्षानि सर्वत नेशानि | सुस्रिग्धरूपाणि 
னர்‌ वै श्वेतवर्णस्य पृष्पाणि रक्तानि पीतानि वे सर्वेषु 
वर्णेषु कृष्णाने पुष्पाणि कुवन्ति agii बन्धनं अग्रदशनेषु 
येषां पुष्पाण्यधरेषु VET ते तु दिवसैर्मासैः सत्तभिरर्थप्रदा 
भर्तुः ॥ | 4 
शुभमशुभवदुक्त पुष्पाणां लक्षणं FST 


॥ इति गर्गकृते गणनामग्रन्थे प्रष्पवर्णनाध्यायः |i 


Ab अथ हेषितशुभलक्षणम्‌ di 


ष्ट्वा हि पूर्णपात्रं च ब्राह्मणं कुसुमानि च | 
दाधि चापि समालोच्य वाहानां हेषितं शुभम्‌ ॥ X 
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वादित्रध्वानिमाक्ण्य हेषन्ते यदि वाजिनः | 
ग्रासपूणसुखाश्चेव तदा भर्तुजेयो भवेत्‌ di 
बाले च निर्गते वृदे क्षुधिते च पिपासिते | 
श्रान्ते पीते तथा वाहे न ग्राह्यं स्वरलक्षणम्‌ di 
ध्वजाग्रं चैव सूर्य च पञ्यन्तो वाजिनो यदा | 
हेषन्ते चाहवे स्पष्टं तदा विन्याज्जयं प्रभोः ॥ 


वक्ष्यामि होषितानां लक्षणमधुना समासेन | 

नाभीदेशादूर्ध्वं वायोः प्राणस्य धावतो हृदये | 

कण्ठे शिरासि च घाताच्छन्दस्तददेषितं विनयात्‌ ॥ 

गंभीरस्तु महान्स्वरः सुमधुरः Sup घनः संहतः 
सिह्व्याघ्रगजेन्द्रदुन्दुभिधनः விண; शुभः | 

येषां ते तुरगाः यशोऽर्थसुखदाः सोभाग्यराञ्यप्रदाः 


सङ्ग्रामे विजयं च तैः सह शुभं सैन्यं च संवधेते ॥ 


विच्छिन्नस्तनुरूक्षजजरखरक्षामस्तथा எண: | 
GA ध्वांक्षवराहजबुकखरोष्टाणां न என: स्वरः ॥ 


॥ इति हेषितलक्षणम्‌ ॥ 
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॥ अथ गन्धलक्षणम्‌ ॥ 


एतडेषितलक्षणं निगदितं seas वक्ष्यते 
स्रोतःस्वेद पुरीषमूत्रमुखजान्‌ गन्धान्विदुवीजिनाम्‌ ॥ १ 


कमलकुसुमसर्पिंश्न्दनक्षीरगन्धा 

दधिमधुकुटजानां चम्पकस्यन्दनानाम्‌ | 
 अगरुगजमदानां तद्वदेवारजुनानां 

मधुसमयवनानां पुष्पितानां च गन्धाः ॥ २ 


पुन्नागाशोकजातीसरसकुवलयोशीरपत्रा्रगन्धाः 
पानीयप्रोक्षितोर्वीकुसुमितबकुलामोदिनो ये च वाहाः | 
धन्याः पुण्या मनोज्ञाः सुतसुखधनदाः भतुरानन्ददास्ते 
எண पूजनीयाः प्रसुदितमनसो எண்ணின்‌: ॥ २. 
श्वपचकुमठगन्धा मत्कुणासक्सगन्धा 
खरकरभवराहोलूकविण्मूत्रगन्धाः | 
मललशुनसगन्धा मत्स्यापत्ताण्डगन्धा | 
अशुभफलकरास्ते वजेनीया हयानाम्‌ ॥ g 


॥ इति गन्धलक्षणम्‌ ॥ 


Asva—7 
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॥ छायालक्षणम्‌ ॥ 


— 


मेघावली यथाक गगनस्थं छादयेत्तथा छाया | 
छादयति सकललक्षणमश्वशरारे समुद्भूताः N 


^ A तथा सोरी 
सा छाया पञ्चविधा VAS वारुणी तथा सोरी | 
वायव्या चेव भवेत्तुरगाणां नाभसी त्वपरा ॥ 


स्निग्धा शिरा च महती वणेनानाविधेः सुगम्भीरा | 
नयनमनोह्णादकरी प्रशस्यते पार्थिवी छाया ॥ 


ससालिलजळघरतुल्या सरोरुहाभा प्रसन्नसालिलाभा | 
स्निग्धा स्थिरा प्रशस्ता विज्ञेया वारुणी छाया ॥ 


बालार्कविद्रुमाभा लाक्षारसपद्मरागकमलाभा | 
அன்னி दीतिमती छाया शास्ता तरङ्गाणाम्‌ ॥ 


परुषा भिन्ना दीना वायव्या निन्दिता छाया । 
रूक्षा चपला तन्वी वायव्योक्ता नाभसी चेष्टा ॥ 


तिस्रः श्रेष्ठाः पूवी अन्ये द्वे निन्दिते महामतिभिः | 
तासां लक्षणमेतच्छुभाशुभं संप्रवक्ष्यामि ॥ 
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जैयदत्तप्रोक्तं छायालक्षंणम्‌ | 5) 
स्नातस्य पीतस्य எசான்‌ 
सु्तोत्थितस्यापि तुरङ्गमस्य | 
भुक्तस्य नित्यं हयलक्षणज्ञैः 
छाया ஈன तु शुभाशुभा वे ॥ ८ 


॥ अथ जयदत्तप्रोक्तं छायालक्षणम्‌ di 


छाया वाजिशरीरेषु शुभाशुभनिवोदिनी | 
AA + © 
वाजिनश्च प्रभोश्चेव तां ब्रवीम्यनुपूवराः ॥ १ 


A 


सुस्निग्धा प्रथिवी छाया नानादूयुति समन्विता | 
पद्मरागारुणा चैव आझेयी परिकीर्तिता ॥ २ 


शाडस्फटिकसंकाशा ஏன்ன चैव वारुणी | 
रूक्षा दीना च वायव्या परुषा चेव निन्दिता ॥ à 


॥ इति शुभाशुभछायालक्षणम्‌ ॥ 


CC-0. Gurukul Kangri University Haridwar Collection. Digitized by S3 Foundation USA 


gres gn mnm 


i aS, 


அள்‌ 


॥ अथ गातिलक्षणम्‌ ॥ 


ov 
MN: 


विभक्तेः पदविन्यासेः नात्युचेलेलितैः समैः | 
चक्नुर्मनोह्णादकरी या गतिः सा शुभा मता ॥ 
वक्रा ஊளை विषमा ब्राह्मशफा ALAA AHA | 
अतिविकटा agin गतिरत्यू्वी च न शस्ता du 
शिखिनकुलवृषोष्ट्व्याघरसिह्येभतुल्या 

शरभगतिसमाना वानराणां च तुल्या । 
मृगवरगतितुल्या எனினே सोऽश्वो 

जयसुखविभवानां वर्धनः पार्थिवस्य ॥ 


॥ सत्तळक्षणम्‌ d 


त्रिविधं सत्त्व शुद्धं राजसमथ तामसं ततस्तेषाम्‌ | 
भेदास्तु सप्त षट्‌ त्रय एवं ह्यनेकशोऽमिहिंताः ॥ 


Me तथाष॑माहेन्द्रं याम्यकोबेरवारुणान्येव | 
E. शुडान्येतानि घट्‌ तु गान्धर्वं HW चैव ॥ 
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सत्वलक्षणम्‌ | 

४ A पेत्र ONES 
आसंरराक्षसपेशाचसापपेत्राणि SEA चेव | 
पड़ाजसानि नूनं त्रीण्येवाल तामसानीति ॥ 


A Ae ~ NAS ~ 
पाझवमात्स्यवैरधमेवं सत्त्वानि षोडशोवेतानि | 
करथितान्युत्तममध्यमाधमानीति எள क्रमेणेव ॥ 


कामादपेतः வாரி 

स ब्रह्मसत्त्वः शुचिनिजितात्मा | 
द्वेषो न रोगो न मदो न मोहः 

स्याद्यस्य वै तं मुनिसत्त्वमाहुः ॥ 


तेजस्विनः सवविभूतियुक्तं 
एवंविधव्यञ्जनमैन्द्रसत््तम्‌ | 
मायाविमुक्तं गतरागमोहं 
तं याम्यसत्त्वं मुनयो वदन्ति ॥ 


व्यक्तप्रसादकोपः कामी स्म्रतिमान्कुबेरसच्त्वोऽश्चः | 
ऐश्वयेशोर्यस्म्रतिसौख्यकेलीशीलो हारिवारुणसत्त्वसंस्थः di 


सङ्गीतवाद्यपूजाप्रियस्तु गन्धवेसत्त्वोऽश्वः | 
रौद्रः शूरश्चण्डो वाजी स्यादसुरसत्त्वस्ठु ॥ 


53 


CC-0. Gurukul Kangri University Haridwar Collection. Digitized by S3 Foundation USA 


54 अंश्वशास्त्र 


` 


मेढप्रहारी च महाशनश्च 

स्वापप्रियो राक्षससत्त्व एषः | 
भीरुस्त्वशोच्यश्च महाशनश्च 
पेशाचसत््वश्च HARE: di 


क्षिप्रप्रुपितभीरुः शुचिहयो नागसत्त्वश्च | 
दुःशीलः पितृसत्त्वः प्रियासनो दुरुपचयेस्तु ॥ 
सतताहारेमैथुनश्रूचापल्यैश्च शाकुनं स्तम्‌ d 
A Of a 
क्रुजञाञ्यभयाळस्येः पाशवसच्च॑ विजानीयात्‌ ॥ 
आहारातों भीरुजेलप्रियो मत्स्यसच्च इत्येषः | 
निद्राथ्यानालस्येः वीरुधसच्चं विजानीयात. ॥ 


॥ इति सचलक्षणम्‌ ॥ 


॥ महादोषाध्यायः ॥ 


मिश्रकं लक्षणं प्रोक्तं महादोषोडूवं ஏர | 
पुंसां प्राणहरा मे च महादोषतमास्तथा | 
नामतः फलतश्रेव प्रवक्ष्याम्यनुपूर्वशः ॥ 
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११ 


२२ 


महादोषाध्यायः । ke 

आसिताविषमदन्तः शुक्तिदन्तः कराली 

तथा हीनदन्तो हयो भझदन्तः | 
च्युतेश्व Baa एकारदन्तः 

ककुज्जानुहत्काकसाबर्तिनश्र ॥ २ 
वृषभद्शनयुक्ता ये च जाता दिने च 

दीनाधिकाङ्गैकसुष्कास्निमुष्काः | 
तथा लम्बमुष्काः कपेः सन्निभौ यस्य 

मुष्कौ भवेतां तथा रोमश எனின்‌ ॥ ३ 


नकुलमहिषकङ्कगृध्राखुेत्रैकपिङ्गेक्षणाः काकनेत्राहिनेत्राः 
तथा वानराक्षाः तथा सूकरोळूकमाजीरनेत्रा जडा 
ளன सीमन्तकेशा हया गूढशादलराजीयुतोऽश्वोऽवगण्डः 
खरासारमाजीरपादा विना वालकेशैश्र जाता तथा NAIME- 
जिह्वाशिरःसृक्वमेढाण्डकृष्णा हयाः अन्यवर्णेन शीर्षेण पुच्छेन 
वा प्रदीपतपुच्छो ललाटलिल्तः இளி तथा गौरखराभपृष्ठः नपुंसकश्च 
ர்‌ च मौसली करोति वाहो हतमात्मएष्ठगम्‌ di ட 


प्रेतोपनीतास्तुरगाश्च ये ur 
ये दग्धचर्मोपमगन्धिनश्र | 
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| | 
| 56 asama 
| हया द्विगर्भी बहुभिश्च எ: 
एते महान्तः कथितास्तु दोषाः ॥ ட 
ஏன்‌ त्रिकर्णी द्विखुरस्तनी च 
வாத: அள்‌ | 


एते महादोषतमा हयानां 
नृपं च we च विनाशयन्ति ॥ ६ 


एते सर्वे महादोषा महादोषतमास्तथा । 
नामतः कथिताश्रव अधुना फलमुच्यते ॥ ७ 


सितेदेशनेवाजी ஷ்‌ अप , 6 ~ 
arias Wo: सवोथेनाशनः प्रोक्तः | 


विषमद्मनः सुतघ्नः शुक्त्याभेः क्षुत्पिपासकरः ॥ ८ 


उभाभ्यां दन्तपालिभ्यां यस्येका अधिका भवेत्‌ | 
तं करालीति जानीयादधरोत्तरसंयुतम्‌ ॥ E 


ப ` अधरकराली भतुः GETENTRY दशनेषु | 
यस्तु कराली वाजी भती எனன वै तस्य ॥ १० 
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महादोषाध्यायः । 57 
विरला विषमा दन्ताः Tes यस्य वाजिनः | 
தூத்‌ निहन्त्याशु AMAA तुरगाधमः N ११ 
ANCA a 


हीनेद्न्तेबोजी मित्रन्नो दारदूषणः काथितः | 


A 


AJA: IS: वृषभदशनश्र वजितस्तद्वत्‌ ॥ १२ 

கள दन्ता भज्यन्ते यदि वा पतन्ति என்ன | 

एकद्वित्रिचतुर्भिदिनेभेयं तत्र जानीयात्‌ N १३ 

एकारतुल्यद्शनो वाजी वित्तापहो Ad: | 

ஏரார்‌ SAMA AHS प्रोक्तम्‌ ॥ १8 

ணன तुल्यैः Wt तु शोभनं फलं तत्र | 

एवं लक्षणतन्त्रं मिश्रकमेतत्तु लक्षयेन्मतिमान्‌ ॥ १५ 

यदि पञ्चसमे मुष्कौ लक्ष्येते न स्फुटौ சான p 

न च बडवामधिगच्छति स எக்‌; कुलान्तकरः ॥ १६ 

अथ पञ्चमे तु वर्षे प्रबतितेऽश्वस्य गूढवृषणोऽसौ | 

என स यस्य शुभावहो नेव राजवाहर्ठु ॥ १७ 
A ~ नौ EN ~ EN 

वृषणो कठिनौ सूनोः प्रजातमुष्कस्य रोमशो स्याताम्‌ | 


எண்களின்‌ सदन्तजातो दिनेजश्च ॥. १८ 


Asya—8 
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58 अश्वशास्त्रे 

विषमा हस्वास्तनवः AT संस्थिता विवर्णाश्र | 
ணன दशना अशभा जातस्य सह दशनैः ॥ 
दिवाजातो रसक्षीणो न च स्थिरपराक्रमः । 
एतडूवति विज्ञानं दिवाजातस्य वाजिनः 

न खरो नाति च पटुः सच्वसारविवर्जितः | 
अल्पायुने च तेजस्वी सन्ध्ययोरुभयोरपि ॥ 


तस्मात्सवेषु कालेषु रालिजातः प्रहास्यते | 

ஏகன்‌ हीनाङ्गी न शुभावेतो हयाधमौ स्याताम्‌ |i 
~ A AA [UY 

एकवृषणविमुष्को द्वावेतो ससुतभलृन्लो | 

लम्बवृषणस्तु वाजी कपिमुष्को यस्य रोमशो वृषणो ॥ 

ये च स्युश्चित्रफला என்‌ स्वामिनं सकुलम्‌ | 

न कुलमहिषाभनेत्रा गुध्रोलूकाखुकाकनेत्राश्च ॥ 

माजोरवानराक्षाः सूकरकोकाक्षिणो என | 

एते सर्वे पापाः सर्वेऽशुभकारिणो हयाः कथिताः ॥ 

Wa कुलान्तकराः क्षीयन्ते चै सङ्ग्रामे | 

अथ நிஜா Je मृत्युप्रदो भतुः ॥ 
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१९ 


२० 


२१ 


२२ 


Gà 


२४ 


२५ 


२६ 


महादोषाध्यायः | 

IHAN समरे स तुरङ्गो न प्रवेश्यस्तु । 
यः स्पर्धेते giu स हयस्तु केवलं मूढः ॥ 
बन्धं वधं எ ஏன்ன என்ன்‌ TIE | 
सीमन्ती च जटी मुझ्लकेशाश्र AARMA ॥ 
एते वज्याश्रेषां न नन्दति कदाचन स्वामी | 
शादूलाभो वाजी विभाव्यते राजिमिर्विवणीभिः ॥ 
यस्तुसवर्णोऽपि स्यादवगण्डमेनं विजानीयात्‌ | 
एष காள்‌ क्षिप्रं हन्यादकार्यसिडिः स्यात्‌ ॥ 

^ ^ N A 
नगरे राष्ट्रे निवसेद्यस्य विनश्यत्यसों राजा | 
खरसारः खरवणेंस्तु मण्डलेयों भवेत्तथा हीनैः N 
सकुलं HG: खादति सपुत्रपशुबान्धवं वाजी | 
माजोराचेत्रचरणो Aq: कुर्यान्महद्भयं क्लेशम्‌ ॥ 


கிளி बिना जाता अनपत्यतां कुर्युः | 


कृष्णप्रोथः- क्षपयति स्वामिनमश्चः सबान्धवं ससुतम्‌ ॥ 


A यस्य तु कृष्णौ विज्ञेयः सोऽपि எ; | 


कृष्णेन எகா: स्वामिनमात्मानमेव विषमे वा ॥ 


59 


२७ 


२८ 


२९ 


२० 


३२ 


RR 


CC-0. Gurukul Kangri University Haridwar Collection. Digitized by S3 Foundation USA 


60 அனான்‌ 
GIZA तमचिरात्स पापात्मा | 
यस्मिन्यस्मिन्वर्णे எண்ணார்‌ भवति ॥ 


न भवति स शुभो भतुः लक्ष्मीस्वार्थनाशकरः | 
कृष्णाण्डो वधबन्धो खड्गाद्युपद्रवं स्वामिनः कुर्यात्‌ ॥ 


TARAI च ये क्रष्णास्तेऽपि wat: | 
वरणेनान्येन हयः शिरसा पुच्छेन चान्यवर्णेन | 
ada: स तु समरे विवाजितो भूतिमिच्छद्भिः ॥ 


यस्येकवर्णस्य हयस्य உன்‌ 

पुच्छस्य चाग्रे शितमन्यवर्णम्‌ | 
प्रदीप्तपृच्छस्तुरगः स उच्यते 

Weeds परिवर्जनीयः ॥ 


` अलाबुपुष्पोपमरोमजं हि 

गुह्ये सुखे वा नयनेऽथवा स्थितम्‌ | 
श्वित्रं सितं यस्य னன दृश्यते 

सस्वामनं हन्ति सपुत्रबान्धवम्‌ dU 
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रेप 


३६ 


३८ 


महादोषाध्यायंः । ôl 
गोरी खरस्येव னன यस्य | 
राजी Aam त्वथ gaat | 
d AR गोरीखरपृष्ठवंशं 
व्यजेद्विदूरं हयळक्षणज्ञः ॥ 8० 


मेढू ஏடன்‌ यस्य बहिर्गच्छति हयस्य | 
aad नपुंसकं तं विवजयेदिन्द्रवृडिसमम्‌ ॥ ४१ 


सवश्वेतस्य शिरो यस्य भवेत्कृष्णवणेमश्वस्य | 
எனைன भर्तुः सर्वार्थनाशकरः ॥ ४२ 


आरोहकं च पृष्ठे बहति हतं KSA योऽसौ | 
प्रेतोपनीतमश्वं विवजेयेत्सवेदोषकरम्‌ ॥ ४३ 


वालाः केशाश्च शिरो यस्य विद॒ग्धचर्मगन्धाः स्युः | 
तस्य तुरगस्य भतु; नित्यं ज्वलनप्रियं भवनम्‌ ॥ ४४ 


Tal तुरङ्गी ह्यमलप्रसूवी दद्याच्छिशभ्यां सह तां द्विजेभ्यः | 
भवेयुरेवं बहवोऽपि यस्या दूरं त्यजेत्तामपि तैः समेताम्‌ ॥ ४५ 


ललाटदेशे शिरसि ger कर्णस्य ஏன समुच्छ्रितं वा | 
स्रोविंषाणाग्रनिभं என்‌ आम्रास्थिवद्रोस्तनसन्निभं वा ॥ ४६ 
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62 अश्वशास्त्र 
स्याचमंकीली त्वथ चाबुंदं वा AE तु हस्ताङगुळसन्निभं वा | 
स्याद्यस्य तं श्राह्रिणमश्वमाहुः राज्ञः सदा राष्ट्रविनाशहेतुः ॥ ४७ 


कर्णाभ्याशे कणों यस्यान्यो जायते AFNA | 
नृपति बान्धवसहितं राष्ट தள்‌ विनाशयेतिक्षप्रम्‌ ॥ ४८ 


गोराफतुल्यो द्विखुरी गोऽग्रखुरोपमस्तथोपखुरी | 
एतावपि எச்‌ श्याडगिसमावेव वाजिनौ स्याताम्‌ ॥ 8९ 


- ஸி A A ~_ 0 
गोस्तनसन्निभौ Bl मूत्रकोशास्य पार्श्वयोर्यस्य | 
अश्वः स्तनी स कथितः कृच्छं ue विनाशयति ॥ qo 


जान्वोः कूचाभ्याशे खुराभ्याशे च यस्य पादोऽन्यः | 
सहयः पञ्चशफः स्यात्तस्य फलं ஈன ॥ ५१ 


अजिनी BUSA: पृएस्कन्धांसजधनदेशेषु | 
> A A A 
यस्य तु तुरगस्य भवेदजिनी स तु निन्दितः प्राज्ञः ॥ ५२ 


पृष्ठे भतविनाशो எண: स्कन्धदेशे तु | | 
अंसे पुत्रविनाशो जघने तु दारनाशनः कथितः ॥ ५३ 
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AN ~ A ड्रादय Cx नीन्द्रे 
एते महादोषतमाः सुरोद्रा ட षटकथिता मुनीन्द्रेः | 
ते वजनीया अशुभाः सदैव ஏர்‌ च राष्ट्रं च विनाशयन्ति ॥ ५४ 


அட்‌ * 


यथा गर्गेण यत्रोक्तं तदिह प्रोच्यतेऽधुना | 


> 


q चेषां विद्यते க்ளா कारणम्‌ ॥ SR 


x र ac demi e n घस 
संवरपि गुणयुक्ता वजनीया हयाधमाः | 


எள்‌ ASIA चान्ये न स्पृशेयुः कदाचन || ५६ 


दष्ट्वा सूर्य निरीक्षेत स्पृष्ट्वा खानं समाचरेत्‌ | 
पूजयेत्तु द्विजश्रेष्ठं दद्यादानं तु काञ्चनम्‌ ॥ ட்டு 


तस्मादेतान्नृपो देशात्त्यक्त्वा शान्ति प्रयोजयेत्‌ | 
देवानां प्रणिपातेन नियमैः शान्तिकर्मभिः ॥ 2 


एवं प्रशाम्यते दोषो द्विजातीनां प्रपूजनात्‌ | 


शृङ्गं कीलार्गल ङित्त्वा पुष्पसावावतैमेव च | 
सुवर्णेन दहेत्कर्णे हुत्वा संपूजयेद्‌ द्विजान्‌ di ५९ 
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64 ச்‌ अश्वशास्त्रे 
दातुः प्रजारक्षणतत्परस्य 

झूरस्य धर्मे निरतस्य नित्यम्‌ | 
होमे जपे यस्य परस्य राज्ञो 

दोषाः प्रशाम्यन्ति तुरङ्गमोत्थाः ॥ 
अलुब्धः எனி न दोषैलिप्यते नरः | 


यज्वा चेव हुतासिश्च द्विजो वा वेदपारगः ॥ 


॥ इति महादोषाध्यायः ॥ 


॥ तालुरङ्गाध्यायः ॥ 


महादोषाः समाख्यातारतालुरङ्गमतः श्वणु | 


गर्भस्थस्य यदा पित्तं कुप्यते तालुके am, ॥ 


கன वाहो जायते पापलक्षणः | 
ताळुरागोऽपि वाहानां शुमाशुमफलप्रदः ॥ 


श्वतं पीतं रक्त शयामं கர்‌ च चित्तमूधोसितम्‌ | 


सप्तविधं जानीयात्तालुनि रागं तुरङ्ाणाम्‌ ॥ 
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ताळुरङ्गलक्षणाध्यायः | i 65 
रक्तनिभः श्रेष्ठतमः शोषा TTA नेव शास्यन्ते | 
किचिद्विशेषमेषां श्रेतादीनां प्रवक्ष्यामि ॥ ४ 


निवाणाड्रारनिमं यस्य भवेत्ताळु वाजिनस्तस्य | 
भलुराचिरेण राज्यं राष्ट्रं विनाशमुपयाति ॥ 4 


भर्तुवेधो5घकृष्णे तालुनि जाते सुतस्य जानीयात्‌ | 

SHAR कृष्णे पराजयं स्वामिनो विनयात्‌ ॥ ६ 
कृष्णेनातः क्षिप्तं मध्ये ஏக तु ताळु यस्य स्यात्‌ | 
परिणडतालुरश्चो भर्तुः छुशवहो ह्येषः ॥ ७ 
कृष्णस्तु ताझुवंशे पर्यन्तः னா; | 

यस्याश्वस्य स नित्यं पराजयं स्वामिनः FAL | < 
कृषणैर्बिन्दुभिरथवा कल्माषेस्तालु चित्रितं यस्य । 

कल्माषतालुरेष स्वामिनमझुभे नियोजयति ॥ ९ 
दीपाभिबालदिनकरपद्यदलाभं भवेद्वापि | 

fed तनु गंभीरं तालु शुभं वाजिनो ज्ञेयम्‌ ॥ “Re 
उक्तं च शालिहोत्रेण | 
GAMA वर्णेन तालुकं यस्य EXH ॥ ११ 


Asva—9 
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| | : EN 5 ~ 
IN न स तालुकदोषः स्यात्‌ फलमल्पं च वक्ष्यते | 
| எண்ண दोषाय सकलः कृष्णतालुकः di 


॥ इति ताछरङ्गलक्षणाष्यायः dU 


॥ कुळलक्षणाध्यायः dU 
TSIM समाख्याताः कुलानां लक्षणं शुणु | 
हयाः कास्बोजबाल्हीक वैनायुजकुलोडूवाः di 
गान्धारकुलसेभूतास्तथाऽरट्टकुलोड्वाः | 
YS 7 सेन्धवाइचव A sAn कारचे A ~ 
वाहेयाः सेन तत्तिकारचेव वाजिनः di 
` कुलजाश्रोपकुलजा _ मेचका ' ह्युपमेचकाः | 


“ कैवतीश्राजुनीयाश्च ^ पावतीयास्तथेव | 


il “ यौधेया ” यावनाश्चैव येचान्ये “எண்ணா | 
| “சார; “ काद्रेयाश्च ˆ पावेतीयास्तथेव च ॥ 
| | | “எண்‌  काइमीरा ह्या ये च  सकाननाः | 
“ரன்ன ணை:  दाक्षिणेयाः प्रकीर्तिताः ॥ 
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१२ 


कुलर्लक्षणाध्यायः | 
“அனத वाहा “வெ” संज्ञकाः | 
எண்ண ˆ सौवीरा “என “னள ॥ 
* कैराता क्षुद्रकेराता * मालवा ° विन्ध्यकास्तथा | 
“ कालिङ्गा ^ माघुराश्रेव ˆ मानवाश्वास्तथैव च ॥ 
“ कौशल्यारश्रौजुनेयाश्च ˆ तथोपाव्रत्तिका हयाः | 
“dea “ सौवीराः ^ कौरवेयास्तयैव च ॥ 


“ஏன்ன: ” पौण्डूकारचेव ^ कुक्कुटा ˆ हस्वकुक्कुटाः | 


53 ÀA - 


तथा  हेमवता ये च ये चोक्ता ' मगधोडूबाः ॥ 


चतुः पञ्चाशदश्चानां कुलान्येतानि लक्षयेत्‌ | 
कुलानि नव चान्यानि घोटकानां विभावयेत्‌ ॥ 


अतस्ते संज्ञया योज्या न ठु घोटुणान्विताः 
मंत्ताविकाँस्यांसमकेया माँलिकाँः श्वेतवाहनाः | 

' मेचका * श्वेतगिरिजा Feat घोटकाः स्मृताः ॥ 
पूवेदक्षिणमागेन हिमवन्तं समाश्रिताः | 
घोटकास्तेऽपि विज्ञेयाः श्यामे वा घोटकाः எள: ॥ 
अतः परं व्यज्ञनेस्तु प्रत्येकं संप्रवक्ष्यते | 

यथोदिष्टाः कुलगणाः ர तांश्च ணக ॥ 


67 


N 


११ 


१३ 


CC-0. Gurukul Kangri University Haridwar Collection. Digitized by S3 Foundation USA 


68 ணன்‌ 

१, कांभोजाः — 

कांभोजाः सुमहाललाटजघनस्कन्धा महावक्षसो 
SHAG महाजवयुता हस्ताण्डमेढासनाः | 

श्रीमन्तः सुमहासमुद्ठचरणा விண जातैभुजैः 
என ृढशफा मण्डूकनेत्राइच ये ॥ 


TAA WMA भवन्यदीना 

न Emam न विवणितास्ते | 
IA க்களை: 

qw पृष्ठेन सुवणेवन्तः | 


सुसहिताङ्गाः Sagar 

नित्यं च भतुवशगा मनोज्ञाः | 
तेजस्विनः ARAM: सुशीलाः 

श्रयः रूपेण कुलेन EHD ॥ 


,समवृत्तजानुजङ्का 


ஊன்‌ हस्वकुष्ठिकरवुराइच | 
पीनास्तबुलाङ्गूलाः 
Wea: AST | 
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२४ 


- १% 


१६ 


No» 


कुळर्ळक्षणाध्यायः 


सुमहासक्वप्रोथा 


i 69 


महोदरास्ते महातनुश्वासाः । 


प्रत्यक्ष बडबामपि 


दृष्टवा न ये प्रहेषन्ते ॥ १८ 


ऊध्वेमुखाः स्थिरपादा 
शुभरोमाणः TATA 
शूराः सुखसंचाराः 
काभ्भोजास्ते समाख्याताः 


२, बाह्लीकाः — 


எலினா: சானி: 
समानसंस्थानवर्णरूपाश्च 
तेषामयं विशेषो 
दीघोदरपृष्ठवशास्ते ॥ 
परिणाहायामाभ्या 
माधिकाः  किंञ्चिन्महेक्षणाः 
हत्पृष्ठमूतिदीघी 


२० 


ஏன: | 


दीर्घग्रीवा दशनकेशाइ्च ॥. . EET. 
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30 अंश्वशास्त्र 
मधुपिङ्गलाभनयना 

क्रडास्ते दन्तखादिनः कथिताः | 
Wea वत्सलाः स्यु 

महाजवा रूपसोन्दर्यसंपन्नाः ॥ 


३, वनायुजाः — 


वनायुजाइच लघवः प्रचण्ड 
मध्यप्रमाणाइचपला न दीनाः | 

वृत्तायताः कायसमाः सुनेत्राः 
हस्वाण्डमेढास्वथ शङ्कुकणोः di 


ूवोर्धकायेषु समुच्छितारते 
கக்‌ भारसहाः सुसत्वाः | 
स्थूळेरच पादेईढकुष्ठिकाऱरच | 
कालानुवणी बहुशो भवन्ति ॥ 
अपाङ्गदेशे विकटाः सुदीघी 
मेघेभनादेषु न शङ्किनस्ते | 
क्षान्ता मृगेन्द्रा इव ते विभान्ति 
TAG REMITEN: ॥ 


CC-0. Gurukul Kangri University Haridwar Collection. Digitized by S3 Foundation USA 


RR 


२ 


२४ 


RR 


कुललक्षणाध्यायः | 7 
रथे योक्तुं न शक्यन्ते न सहन्ते च यन्त्रणाम्‌ | 
என்னாள்‌ सर्वेभ्योऽप्यधिका जवात्‌ ॥ २६ 
बन्यपवेतढुगाणां मध्ये नेच्छन्ति धावितुम्‌ | 
मयूरसदृशग्रीवाः सुवणसदृशाइच ये ॥ २७ 

४, गान्धाराः — 
गान्धारा बहुवणीः 
शरीरवन्तः सुसंस्थिता बलिनः | 
वृस्तोदयाइच पुरतः 
पर्चाद्विषमाइच दीघीइच ॥ २८ 
५, ARET: — 
आरद्टजाः सुजघना 
अदीधेपृष्ठाः सुकुष्ठिका बलिनः | 
स्थूलाक्षिकूटशङ्ा 
स्तेजोजवसारयुक्ताः स्युः | २९ 
& सैन्धवाः — 
सैन्धवकुलजा बलिनो 
दृढजचुमहोरसो महाप्रोथाः | 
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aggre 
विलम्बमुष्काः gH ॥ 
७. तैत्तिजाः — 
दीर्षग्रीवामुखाः ஏ: 
स्थूलाक्षास्ते महाकायाः | 
அன்னாளை जविनः 
स्थूलहनुग्रीवमेढ्मुष्काः स्युः ॥ 


€, कुलजाः — | 
`  पृथुवक्षोजघनाक्षा 
भाराध्वसहाः सुगात्राइच | 
कुजा वृत्तग्रीवा 
ई அன दीर्घवालाइच | 


९, उपकुलजा! — 


तनुरोमत्वक्केशाः . 

सुवृत्तमध्योरुकुष्ठिका ख्याताः | 
3 | SECM: कुलजानां 
समलिङ्गाः किञ्चिदायतशरीराः | 
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Vide: Verse No. 35, Page No. 28. 


CC-0. Gurukul Kangri University Haridwar Collection. Digitized by S3 Foundation USA 


CC-0. Gurukul Kangri University Haridwar Collection. Digitized by S3 Foundation USA 


१०, मेचकाः — 
अल्पगतयोऽल्पसत्त्वा 
भारसहाः FIA | 
मेचककुलजा वाहा 
வினி என்னை: ॥ ३४ 


कुळलक्षणाध्यायः | 73 


स्पष्टसुखवल्गुवणो 
मध्यबलाः शङ्कुकणारच | 
तनुभिगीत्रेहस्वैः 
கன்ன uu व्रिपुझजघनाः स्युः ॥ ३९ 


११, उपमेचकाः — 


विस्तीणकाकसाः स्युः 
न कर्कशा मध्यमेढ़ास्ते | 
उपमेचकाः வி. 
बडशिरोग्रीवदुर्थरेः केशैः ॥ ३६ 


१२. त्रैगतीः — 


தன்‌ वल्गुसटाः 
सुकुष्टिका னவா: | 


Asya.—l0 
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ஏன 


mg श्रेगतीः शशिवदनाः 
शशिबालाधिकेसराः शशिप्रोथाः ॥ ३७ 


१३, AAT: — 


दृढपादा अक्तूरा 
aAa: प्रायशस्तेऽश्वाः | 

योधेया भारसहा 
सुखुरा वृत्तायतघनग्रीवाः ॥ ३८ 


१४. सावित्रेयाः -- 
स्पष्टायतवदनाः स्यु- 
रचण्डास्तनुसूद्षमरोमाण: । 
सावित्रेयास्तुरगा 
घासग्रासान्विताः ஏன: ॥ . ३९ 


मठ डा: TINCT 
महोदराः सुप्रसन्नाइच | 
शास्तोरुपृछदीघो | 
स्थिरमांसा दीघेकेशवालाइच ॥ 8० 
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१५, यवनाः — 


चारुनयनकपोला- 

स्तनुहनुवास्तुरङ्गमाः शस्ताः | 
यवनास्तुरगा विपुलाः 

प्रथुघनवक्षोललाटनयनाः स्युः ॥ ४१ 


விளி: ஏன: 
सुखुरा लघुक्रमाः என: | 

प्रियदशनाः सुवर्णाः 
स्पष्टायतंतनुमहांकायाः | 

तेजःसत्त्वोपेताः 
ணி gene ॥ 9 


१६, तार्जताः -- 


द्वीपे समुद्रस्य चरन्ति वाहाः 
सन्तर्जिता ये मधुना ठु पूर्वम्‌ | 
तीत्वी समुद्रं यवने तु देशे 
तुरङ्गमाणां जनयन्ति पुत्रान्‌ ॥ EE 
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तेजखिनस्तर्जितसंज्ञिकारच 
तत्तुल्यरूपाः सुमहाजवाः स्युः | 
ज्ञेयाः प्रकृत्या निजया सपित्ता- 


्तेभ्योऽपि जातास्तुरगाः सुरूपाः ॥ 


१७. अजुनाइबाः — 


ते स्युस्चाजुनजा वाहाः 

DIET: प्रलम्बमुष्कारच | 
शुचिसमवक्रस्कन्ध- 

ग्रीबाइच சோத: स्युः ॥ 


१८. हुखयाबनाः — 


त एव சன यबन 

संज्ञास्त्वन्ये हयाः प्रोक्ताः | 
ஊன்‌: शुभगात्राः 

शुभसाराः शुभजवाइचापि | 
शुभरोमवालकेशाः 

सुभगाः सुमेढ़काः सुरूपाश्च ॥ 


CC-0. Gurukul Kangri University Haridwar Collection. Digitized by S3 Foundation USA 


88 


४५ 


३६ 


कुललक्षणाध्यायः | 7 
१९. तुषाराः -- 
प्रियदर्शना मनोज्ञा- 
स्तेजाजवसत्त्वसंयुक्ताः | 
एवं तुषारकाश्वा 
जवसत्त्वबलान्विता महाकायाः | ४७ ^ 


இளை: 
स्वेच्छाचारा: पृथूदरोरस्काः | 

टृढमेधसः सुशीला | 
बलवन्तस्ते मनस्विनरिचत्राः | ४८ 


२०. கண — 


पृथुजघनदृढपादा 
सुकुष्ठिकाः झुभखुरासतुरङ्गाः | 

अश्वास्तु काद्रेया- 
हृढपादाः सूक्ष्मवालरोमाणः ॥. ४९ 


२१. पार्वतीयाः — 


स्थूलत्वचः सुशीलाः 
ன: कायवर्तुलाश्रेव | 
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. T8 : என்‌ 
अश्वास्तु Made: 
ரர संस्थितास्ते स्युः ॥ ५० 
२२. आवन्त्यः — 
ஏவு च विषमाः 
तनूद्राः FATA | 
AAA: स्थूलाङ्गाः 
पुथुवक्षोजधनसूक्ष्मरोमाणः ॥ ५१ 
२३. काइमीराः — 
औरस्या ன 
: पृथुजङ्का 
ஊன महोद्रोरस्काः | 


काइमीराः ஏன 
विपुलसटाः सुसंहताः सुखुराः ॥ ५२ 


२४ काननाः — 


स्पष्टायततनुवक्रा- 
स्तुरगास्तु शङ्ककणीस्ते | 
अश्वास्तु कानना वे 
शुभाननास्ते पुनः समुद्दिष्टाः ॥ ५३ 
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पूवोर्ध स्युरुदग्राः 
पश्चार्धे चोद्यता जविनः | 


हेषन्ते प्रतक्ष i | 
दृष्ट्या बडबां च शङ्ककणीस्ते ॥ ५४ 
२५. उष्टाः -- 
uad sg 
उष्टाख्या उष्ट्गात्रवक्राः स्युः ॥ 44 


२६. पार्वतीयाः 


वती 
वाहास्तु पावतीया 
बलान्विताः सखिग्धकेशाश्र | 
qum ஊன 


महाजवाश्रेति विख्याताः ॥ ५६ 
आजानेयास्त्वेवं 

कथितानि कुलानि वै ரண்‌ । 
षड्विशतिरश्चानां 

च विशेषं वक्ष्यते त्वधुना ॥ ५७ 
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80 எண 
आजानेयास्तुरङ्गा हृढचरणयुता AMAA: सुनेत्रा 
८ ९ प्रकृतिगतिगुणेर A 
भूयिष्ठं எச்ச: चिता हस्वमुष्काः | 
எனச்‌ எண: प्रबलजवयुताः शुडसत्त्वाः सुशीला 
आयुष्मन्तोऽल्परोगा मृदुतनुसुमहादीीनिर्मासवक्राः ॥ 


सुविभक्तोपचिताङ्गाः 

ஏன்ன னார்‌; | 
बलतेजःसारयुता 

जितेन्द्रियाः क्षु्रिपासभारसहाः ॥ 


झुभकायाः शुभरूपाः 
शुभगन्धाः शुभखराः झुभस्थास्ते | 
झुभलक्षणाश्र सुभगा 
न कर्केशास्ते जितक्रोधाः ॥ 


எளி கள: 

संज्ञां न जानन्ति विहलास्तस्मात्‌ | 
आजानेया वाहा- 

स्तस्मादेते समुद्दिष्टाः ॥ 
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कुछलक्षणाध्यायः । 


एते विभिन्नदेहा c io WE 
என்‌ गताश्च ஏ | 
यावत्पृष्ठे भती 


तावत्पाणान्न मुञ्चन्ति ॥ 


विस्तरभयान्न चोक्तम्‌ | 
कुलजानां लक्षणं हि शेषाणाम्‌ ॥ | 
उक्तं च शालिहोत्रेण — 


तत्र काम्भोजानासुपकुलं என்‌ 
वनायुजानासुपकुलं गान्धाराः di 


४ we X 
आरट्टाजानां वाहेयाः | 


सेन्धवानां तैत्तिराः ॥ 


॥ इति कुलोपकुलजलक्षणर 


४$४8&- 
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89 अश्वशास्त्रे 
॥ अथ वयोज्ञानम्‌ ॥ 


——— 


कुलानां लक्षणं प्रोक्तं वयसो ज्ञानमुच्यते | 
वयो ज्ञानविदो लोके यस्मात्सवेजनप्रियाः ॥ 


वयसो ज्ञानं द्विविधं 

बाह्यं चाभ्यन्तरं समुद्दिष्टम्‌ | 
बाह्यं बहिः शरीरज 

माभ्यन्तरमपि देहदशनस्थम्‌ di 


प्रथमवयोनिःश्रेणी _ 
प्रथमे च मासि शाबः 
உஷ்‌ ~ ANC 
eal: किञ्चिदुद्रतज्ञयः | 
A तैट्विमास 
व्यक्तेश्र 
ஈசன்‌ मध्यमेजीतेः ॥ 
पूर्ण॑मैध्यमदशनेः 
सन्दंशेश्रेव पञ्चमे मासे | 
लक्ष्यालक्ष्या सुसूक्ष्मा 
राजी धूम्रारुणा तु सन्दंशेः N 
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வாரிச்‌: 

स तु चाल्पषाण्मासिको எளி | 
sie A A 
SATU 

८0७७ ~~ विज्ञ 

विज्ञेयः साप्तमासिको विज्ञैः ॥ 4 
னர்‌ तुरगः 

शुक्लाभ्यामष्टमासिको ज्ञेयः | 
ज्ञेयश्च शिशुनवमे 

संपूर्ण: पारिभक्षेश्व ॥ ६ 


द्वितीयादिपज्वमान्तवयोनिःश्रेणी -- 
सितद्शनः प्रथमेऽब्दे 
कषायदशनश्च எனின்‌ तु | 
पतितोत्यितैश्व दशने- 
स्त्रिहायनः कीतितस्तुरगः ॥ ७ 
मध्यमदरानेः पतिते- 
रुद्भूतेः स्याच्चतुःसमो | 
கம कथित- | 
इच्युतोत्यितेः ஈச ॥ 
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तस्मिन्‌ काले वाजी 
पतितोत्यितदन्तचक्रको बलवान्‌ । 
स्िग्धाञ्यवणदराने- 
ex: सवोङ्गसंपूणः ॥ ९ 


पूणफलो दंष्टाबान्‌ 
प्रसन्नमुदितेन्द्रियः सुरोमा च | 
पञ्चसमो भवति हय- 
~ A CO 
स्तेजस्वी सवेकमसहः ॥ १० 


हस््ास्तनवश्च समाः 
ணா: क्षीरसन्निभाश्रेव | 

सरलाः सुसंज्ञिता वे 
दन्ताः केशोरका ज्ञेयाः ॥ ११ 


श्वेताश्च daa सुसंहताश्र 
எனா विपुला हृढाइच | 
मध्ये विभक्तारत्वथ எடி नित्रा 
इच्युतोत्थितास्ते दशनाः प्रदिष्टाः di १२ 
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वयोज्ञानम्‌ | 


व्यञ्ञनलक्षणम्‌ — 


TANS सन्दंशो 
BAH मध्यमान्तेषु | 
व्यञ्जनमश्चेषु भवेत्‌ 
TCA दशनेषु ॥ 


कृष्णा हरिणी ஏதா 
ट्र A 
सिता काचा च मक्षिका चेव । 
शह्नच्छिद्रं चलनं 
व्यञ्जनमेतत्क्रमेण विज्ञेयम्‌ ॥ 


ATA FESTA वृडास्तरुणसंस्थिताः | 
च्यन्ते वाजिनः केचित्सम्मोहनकरा भ्रशम्‌ ॥ 


वयः परीक्षेत्खुररोमदन्त 

चेष्टाबलौजोवचनादियोगैः | 
संस्थानवि्मूत्रसमर्थनाभि- 

ன என்றான்‌. ei ॥ 
रेखा५५यता तिर्यगरिष्टवणी 

कृष्णा भवेखट्पदसंनिभा वा | 


85. 


१२ 


१४ 


१६ 
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எளி हरिणी प्रदिष्टा | 
ஏத दधिक्षीरसमानवणा ॥ 


सिता நின்னார்‌ 

काचा fy कोद्रवसवणी | 
या मक्षिकासवणी 

ज्ञेया सा मक्षिका निपुणैः ॥ 


WE शङ्कदलोपमा- 
__ मुलूखलं दन्तमध्यजब्छिद्रम्‌ | 
विन्द्याच्चलितैश्रलनं 
दन्तैः पतनं तु पतितैश्च ॥ 
एवं कृष्णा हरिणी 
शुक्ला काचा च मक्षिका चेव | 
शह्लोल्खलचलनं 
SIAT क्रमः कथितः ॥ 


षठादिद्वात्रिशान्तवयोनिःश्रेणी _ 
GaSe ஈன 
मध्यमदशनेषु WI वर्षे | 
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१७ 


१८ 


२० 


Uu 


AU 


_ वयोज्ञानम्‌ । 
कृष्णाएष्टमे तु वर्षे 
विज्ञेया पारिभक्षेषु ॥ 
हारिणी नवमे दशमे 
वर्षे चेकादशे तु दशनेषु | 
सन्दंशमध्यमान्त्ये 
वाजिनमाछक्षयेन्मतिमान्‌ ॥ 


एवं सिता द्वादशके तु वर्षे 
என்‌ चेव चतुदेशे च | 
सन्दंशमध्यान्त्यमुखोद्भ वेषु 
समुत्थितां (ME तुरङ्गमस्य ॥ 


काचा पञ्चदरो वै 

षोडशके तदुत्तरे च वाहानाम्‌ | 
अग्रिममध्यम- 

ददानेष्वथ पारिपक्षेषु चादेश्या ॥ 
அக்‌ चैकोन- 

fara च विंशतिमे | 
सन्दंशमध्यान्त्ये- 

எஏ वाजिनां मक्षिका कथिता ॥ 


87 


२१ 


२२ 


RR 


२४ 


RR 
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88 எண்‌ 
एवं क्रमेण शंख 
छिद्रं चलनं पतनं तदेषु । 
त्रीणि त्रीण्यब्दाने तु 
वाहानां MEATS: ॥ २६ 


व्यज्जनक्रमेण संस्थानलक्षणम्‌ — 


ष्टः संपूणमांसः समुदितगजवन्मेघनादः क्षमावां 
னி सत्त्वयुक्तः परमबलजवः सवसंपूर्णकायः | 
क्षुत्तडभाराध्वशीतातपपवनसहः सुप्रसन्नेन्द्रियात्मा 
Sfi gag भवति गतवया: कालिकाव्यञ्जनो5श्वः ॥ २७ 
थिरमांसस्तेजखी 
___ बलवान्‌ क्षुत्तृट्सहः सततम्‌ | 
रूपयुतो घननादः 
— a तु हरिणी व्यञ्जनो वाजी ॥ २८ 
बलजवतेजोरूपेः 
प्रहीयमानोऽनुमस्तके वलि 
वाहं ललाटपलितं 
तं ஏதா व्यञ्जने विन्यात्‌ ॥ २९ 


लिभिः । 
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Foundation USA yd e 


à 


वयोज्ञानम्‌ | 
मांसवपुजवहीनः 
எள: स्थूलजानुकः m E 
க்கி: ராக 0 
स्यात्काचाव्यज्जनो बाजी ३ 
पलितवलीकणीङ्गो s me -. 
विशीणदन्तश्र गतबलोत्साहः । | 
दुःखी कुखितनेत्रो = 
भवति च मक्षिकाव्यञ्जनो वाजी Tes 


गंभीराक्षो दीनः 


हषेक्रोधविमुक्तः | ps p 
समुद्रतोलूखलो वाहः ॥ S 


wed यवसं खादन्‌ 
வணி वाजी । | 


* 


दन्तैः எனின்‌ 5 | 
आयुद्रीत्रिशकः कथितः ॥ | 


\ A $^ 
8$९१- படத 


90 WAM 
गर्गणोक्त तु गजे 
यथा शतं विशतिश्च पुंसि शतम्‌ | 
परमायुः कथितमिदं 
तद्वदद्वात्रिशदश्वेषु ॥ ३४ 


चरतो AGUA लवसारसमाश्रयात्‌ | 


क्षयबडिगतीज्ञीत्वा ततो व्यञ्जनमादिशेत्‌ ॥ ३५ 
पुवादिविशेषलक्षणम्‌ — 

ணை द्विजा ये तु भान्ति केशोरका इव | 

ते gi: येष्वथोद्भूतं व्यञ्जनं लघु ஊர்‌ ॥ ३६ 


सारदन्ताः स्थिता श्वेताः TARA संस्थिताः | 
क्रमात्तेषु क्षयं याति व्यञ्जनं परिसंस्थितम्‌ ॥ ३७ 
यान्येव என चरतो मन्दुराश्रये | 

त्रीणि वषाणि चाप्येवं दंशोष्वेषु विनिर्दिशेत्‌ ॥ २८ 
एवमेव तु “ चारक्याः ” सारदन्ताः प्रकीर्तिताः | 
Wad विज्ञेयश्रतुर्थ कालिकोडूवः | 

सप्तमे हरिणी तस्य सन्दंशाश्रयणी भवेत्‌ ॥ ३९ 
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चणळक्षणम्‌ l 


आयुःसिद्धान्तः — 
उक्त च शालिहोत्रेण | —G > 
यथा नरे वर्षशतं विंशतिश्च शतं गजे। 
गवां चतुर्विशतिश्च खरोष्ट्रौ எண ॥ 


7375 dm 
EHS ie 


शुनि षोडशवणोनि सृगाले पंञ्मविशतिः | 


तथा हयेषु द्वालिंशत्समा आयुर्विधीयते ॥ | 


॥ इति वयोज्ञानम्‌ ॥ 


॥ अथ वर्णलक्षणम्‌ ॥ 


! NM E S 

कथितं तु बयोज्ञानं वणोनां लक्षणं श्रणु ॥ 8 

श्वेतः शोणः कृष्णः र 
हरितो वणी भवन्ति चत्वारः ` 


Raan पञ्चमक- . . 
त्वेते वर्णप्रकाराः पञ्चेव ॥ 


99 எள 
वणेपरिज्ञानम्‌ -- 
ज्ञेयः समानवर्ण- 
स्वेककेसररोमवालेश्र ॥ ३ 


हीरक्षीरशशाङ्कशङ्खरजतप्रालेयवर्णाः सिता 
आद्राळक्तकदाडिमीकुसुमवद्रक्ताश्च शोणाः स्मृताः | 
कृष्णास्तवञ्जनकोकिलाम्बुदनिभा என்னா 
हेमाभा हरयः प्रदीप्तहुतसुग्गोरोचनासन्निभाः ॥ ४ 


एते शुद्धा वणी अनुवणीश्विव बणेभेदाश्च | 


ன்‌ संयोगेनोपजायन्ते ॥ 4 
अनुवणेपरिज्ञानम्‌ — 

तत्र त्वेको वर्ण; पूर्व சான்‌ यस्य । | 

अनुवर्ण d विन्याद्वेदं सर्वेविमिश्रितं at: ॥ ६ 
सारोऽश्वः -- 


एकद्वित्रिसवर्णविचित्रितो भिन्दुभिः सचित्रस्तु | 
श्रतोऽन्यवर्णमण्डळूयुक्तः “ सारः” स तु समाख्यातः ॥ ७ 
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वणेलक्षणम्‌ । 
qmi — inti 
्वङ्नेत्रवर्ष्ममेहनमेदूश्रयसुष्कखुरुदप्रोयैः | -« . 


पद्मोपमैरतु कर्कः सितकेसरतनुजवालैश्रं॥ | ८ 
்‌ THA तालुसुष्को मधूककुसुमप्रभो तथा ककः | 


Aree केचिद्वदन्येवम्‌ ॥ ९ 


कुक्कुटो ऽश्वः —— 
कर्कस्य यस्य जठरासननासाक्षिवक्त्रदशनाश्र । ०. 


னான: — 
सितरोमवालकेशः कृष्णत्वग्गुह्यलोचनोष्ठखुरः | 
एष तु मुनिभिवोहो निर्दिष्ट: வ 
ளாகி: — 


त्वग्रोमवालकेसरणुद्याक्षिखुरेश्व 
योऽश्वः स सिन्धुवारकनामा f 
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fn 


ताम्रा लक्‌ संरक्तो ஏன்‌ बदनं च सिह्मरोमा यः | 
वाले; ௧௭ सितः सिह्मः स हयः समाख्यातः ॥ १३ 


वृषगोरोऽश्वः _ 


रक्तोपलपीतयक्तस्ताम्रतवक्चव ^ HEN SS A 
यु संस्थितो गोरः । | 
TH कृष्णयुक्तः स तु எனி emm: ॥ १४ 


मुञ्जकेशोऽश्वः -- 
यस्यान्यवर्णस्य हि ஏதா: 
केशा भवन्तीह स PALA: | 
अञ्जनकेशको$ऽश्वः -- 
यस्यान्यवर्णस्य तु BAT: 
केशाः स वै अञ्जनकेशकोऽश्वः di १५ 


मिश्रकेशकोऽश्वः — 


यो agi: केशै 
युक्त: स मिश्रकेशकः कथितः | 
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वणेलक्षणम्‌ । 95 


எளி: " 

स प्रोक्तो मिश्रवालकश्रेव ॥ . १६ | 
E । 
शोणोऽश्वः -- | 
कृष्णाक्षिगुह्यकेसर | l 


त्वग्वाळखुरास्तुरङ्गमाः शोणाः | 


शोणानुव्ण्यश्चः : 
शोणानुवर्णिनो वा | 
~~ ^ 
विज्ञेयाः कालवालेस्तु ॥ १७ 
शुक्करोमकोऽश्वः -- 
ன்ன 


रक्‍तखुरो रक्‍तवालस्तु | 
कृष्णनयनस्तु वाजी 
~ A 
सोऽप्युक्तः शुक्लरोमकः எல்‌ ॥ १७ 


काळरोमको ऽश्वः — 
कृष्णाधिकस्त्वगादौ 


ஆ -. A 
ससंज्ञितः कालरोमको निपुणेः । 
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96 | अश्वशास्त्रे 
qam — 
सितरक्तासितचमा 
सोऽश्वो मृढुरोमकः कथितः ॥ 


என: -- 


d चापि எதனா: 


कालाक्षिकंसंज्ञिताः स्मूता वाहाः । 


श्रेताक्षिको ऽश्वः - 
बहुशुक्लाः श्वेताक्षिक 
नामानो वाजिनः कथिताः ॥ 


ரணி; -- 


सितरक्तासिततनुजे- 


यैः कृष्णो वालकेशखुरनयनेः | 


कुष्णत्वक्चेव भवेत्‌ 
स ऋष्यकः पाटलो नाम ll 


क्ुषणत्वक्सितरक्तै- 


१८ 


१९ 


२० 


स्तनूर्हेः पाटलो हयः प्रोक्तः | 
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वर्णलक्षणम्‌ । * 
சாசன: — - இத்தி 
शुक्लैः aqa agi என 


रक्तपाटलोऽश्वः -- 
बहुभिः शोणैस्तनुजै- 
रल्पसिते रक्तपाटलो वाजी | 
चक्रवाकोऽश्वः — 
पीतेवीलैवाजी 


सिडार्थकोऽश्चः _ EC 

तनुजैगौरेः did- | stel 
di fede प्रोक्त | | 
E He 
Te: ப " » 

यतः कपिलो ஸ்ப 
धूम्रवर्णो श्व:-- | 

असिताल्पयुतः शोणस्तु 
| धूस्रवणे इति कथ्य 


899१-१3 


B. 
ps 
= 

= 


98 अश्वशास्त्रे 
ஏக்‌: — 
Na: पीतेरसिते- 
वालत्वङ्मिश्रकेसरो ஈர | 
ज्ञेयः a खज्जरीटी 
पीतश्रेतोत्तरो वाहः ॥ २४ 


கின: — 


सितरक्तपीतरोमा 
रक्तत्वग्यः करण्टकः सोऽश्वः | 
கவின: - 
| हंसग्रीवसवर्णो 
रिक्तत्वक्‌ कबुरो ज्ञेयः ॥ २५ 


श्वेताश्वस्य वैशिष्ट्यम्‌ — 
எண்ணி: शस्ता- 
WOT: समप्रभाः स्थिराः स्निग्धाः | 
तेषां श्वेतः श्रेष्ठी | 
यतो ध्रुवश्राव्ययश्रासी ॥ २६ 
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वणळक्षणम्‌ | 90 
सर्वेषां वणोनां 
संयोगः इवेतसंयुतः शस्तः | 
यस्मात्क्ृतेऽपि झुक्ल- 
स्तस्माच्छ्वेतः प्रधानतरः ॥ २७ 


किं बहुना येनोक्ता- 
௭ हयास्तु वर्णनामभिः केचित्‌ | 
द्रव्यस्य यस्य HET- 
स्तन्नामानस्तुरङ्गमा ज्ञेयाः ॥ २८ 


देववाहानां वर्णविशेषाः -- 


எண்னை: शशिनो 
हरयः कनकप्रभाः RAE | 
कृष्णा यमस्य वाहाः 
ककीः शुभलक्षणा विष्णोः di २९ 


शुकपत्रानिभा भानोः 
किंशुकवणी हया हुताशस्य | 
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असिताभ्रनिभा वरुणस्य 
कुबेरस्य तु कुमुदनिभास्तुरडुमा: ॥ 


ண்ண: 
शुभखरावतेकायरूपाश्र | 


एतेषां देवानां 
ணக कथितानि ॥ 


॥ इति वर्णाष्यायः ॥ 


॥ अथ राजवाहाध्यायः dU 


देवोपवाह्यं कथितं राज्ञोऽइवं चाप्यतः परम्‌ | 
परमाइवं चाभिषेच्यं पुरोधाइवं तयैव च ॥ 


अमात्यसेनापत्योश्र युवराजस्य वाहनम्‌ | 
वाजिनं संप्रवक्ष्यामि सुनिप्रोक्तं TTI ॥ 
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२० 


३१ 


p ^ 


கானான்‌: | il ^" | | 
ளோ: - | | 
यः पद्यकिञ्जल्कसमानवर्णः 
कङ्गूफलाभः शुकपत्रवणेः | | 
रक्तोत्पलाभः शिखिकण्ठनीलो | 
वेड्येवर्ण नयने च ஏன ॥ ३ 


रक्ताश्च पीताश्च सिता எ 
यस्यान्यवणस्य हयस्य पादाः | 
रक्तः सुजिह्वोन्नततालुजङ्घः 
सुलक्षणः श्रेष्ठशुचिः सुधीरः ॥ ४ 


श्रुत्वा स्वनं यस्य भयेन . दीना- 
स्तिष्ठन्ति दुःखेन सुहुस्तुरङ्गाः | 

मूत्रं पुरीषं च எற 
श्रीमान्‌ स gama इति प्रसि ॥ ५ 


पुरोधोऽइवः — 


करष्णाम्बुदाभः शितिमण्डलेश्च 
यो भूषितः इवेतशफः सिताक्षः | 
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]02 : என்‌ 
झूरः शुचिः सिह्मगजेन्द्रनादः 
स्यादेष मेघोपम एव बाहः d 


कर्कः पद्मनिभास्यः 
शुभगन्धः எண்ன: | 
क्षान्तः स खलु पुरोधोऽइवः 
शुभसत्त्वावतेसंपन्नः ॥ 


Wm -- 

add कृष्ण रक्तं 

हरिमथवा तप्तकाञ्चनप्रख्यम्‌ | 
अनुवर्णं भेदं वा 

चित्रं वा सारसाभं वा ॥ 
एभ्यः क्रमादन्यमपि प्रसिद्ध 

मेधाविनं चाल्पपुरीषमूलम्‌ | 
शुभोष्ठसत्त्वाननतालुदन्तं 

भद्रं महावेगमरोगक वा ॥ 


छायापवित्रं सुगतिं எண்‌ 
महाबलं स्निग्धतनूर्हेक्षणम्‌ | 
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राजवाहाध्यायः | 
श्रीमन्तमत्रासितमग्रयवाळ 
नृणां मनोज्ञं बलपुष्टिवधनम्‌ ॥ 


शुभलक्षणं मनोज्ञ 

शुभपुण्डूं शुभगति शुभावतंम्‌ | 
आयुष्मन्तं क्षान्तं 

सुविभक्ताङ्गं शुभच्छायम्‌ ॥ 


आजानेयमरोगं 

जितेन्द्रियं 'छैष्मिकं महाकायम्‌ | 
स्थिरशायिनं वयःस्थं 

quads महासारम्‌ ॥ 


रहितं dai: 
सर्वे: शुभलक्षणः समायुक्तम्‌ | 
सुमनसमनिन्दिताङ्ग 


प्रियगन्धविलेपिनं शूरम्‌ ॥ 


ब्रा्मणमथवा क्षत्रियः 
मकर्केशं पुण्यगन्धमभिरूपम्‌ | . 


03 


१० 


११ 


१२ 


१२ 


CC-0. Gurukul Kangri University Haridwar Collection. Digitized by S3 Foundation USA 


NT ris 


[04 अश्वशास्त्र 
FAN னாள்‌ 
ताहशमुपशीषक महाराजः N 
RIA: - 
इंहग्विधगुणयुक्त 
नयनमनोनन्दनं सदा हृष्टम्‌ | 
RAA श्रवणादिभि- 
ङ्गैः संवैस्तु देवमयैः ॥ 


यस्य तु तुरगस्य भवे- 
्रणैहूयमर्कचन्द्राभम्‌ | 

रक्तं बालार्कनिभं | 

Er sid संपूणसोमनिभम्‌ ॥ 


कथितः परमाइवोऽयं 
संभवतः स्वलक्षणैः सुभगः | 
ब्रह्मादयो यस्य देवाः स्वेष्वङ्गेषु संस्थिताः | 


मुखं ब्रह्मा यस्य चक्षुभीस्करो भुजगः श्रुतो ॥ 


ललाटे च निशानाथों वामप्रोथे च ARR: । 
बाहोश्रेवारिनो ज्ञेयौ विज्ञेयो हेषिते घनः ॥ 
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राजवाहाध्यायः । 405 


ग्रीवायां पावकः काये वैकुण्ठो वक्षासि प्रभुः | 


जातो ह्येष जयार्थ वे देवानामाहवे सदा ॥ १९ 


यज्ञः खगपथः पुण्यः पार्थिवानां परं बलम्‌ | 
य एवमेवं जानाति ज्ञात्वा यल्लेन पूजयेत्‌ ॥ २० 


स राजराजो भवति शक्रवत्यूथिवीपति! | 


आभिषेचनिकोऽइवः — 
आभिषेच्यं शृणु हयं कीमानमतः परम्‌ ॥ २१ 


सुक्तावलीरङ्खहिमेन्दुसनिभं ` 
महाबलं भद्रमपारवेशायिनम्‌ | 
ard सुगन्धं used शुचि 
sri शुभावतेमतीव रूपिणम्‌ ॥ २२ | 


शुभाननोषठं शुभतालुदन्तं 
तेजोमयं सारबलेरुपेतम्‌ | 
सत्त्वान्वितं दृष्टिमनोऽभिरामं 
ஜூ शुभावतगतिखरं च ॥ २२ 


Asva—l4 
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श्रीमन्तं दूयुतिमन्तं 
जितेन्द्रियं 'छेष्मिकं महाकायम्‌ | 
युवराजस्याभिमत- 
मभिषेच्यं तं हयं कुयीत्‌ ॥ 


कषत्रियाः — 
स्फटिकतुषारशङ्खरजता- 
मलहरिराशाङ्कसन्निभम्‌ | 
अभिनवदाडिमीकुसुम- 
विद्रुमबाळदिवाकरोपमम्‌ ॥ 


अलिकुलकोकिलाञ्जनं 
सुजङ्गममेघमषीसमप्रभम्‌ | 

कनकसमप्रभं ज्वलितवहि- 
शिखासदृशं तुरङ्गमम्‌ ॥ 


मनोरमं सिह्मगजेन्द्रगामिनं 
विभक्तसवीड्गमनिन्द्रिताननम्‌ d 
सुख्निग्धरोमाणमञझूलकं शुचि 
सत्त्वान्वितं क्षत्रियमाहुरश्वम्‌ || 
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२५ 


२६ 


என்னா: । 
எனி: — p —w 
eb कुलजं दान्तं 
spi मेधाविनं प्रभायुक्तम्‌ | 
gage YA 
எனச்‌ वाजिनं कुयीत्‌ ॥ 


என்ன: — ்‌ न्न 
रूक्षकमथवा पाटल- 
मरिष्टं पीतवणमथ गौरम्‌ | 


रोमकमथवा 'धूसर- EC 
चित्रं वा Aa वा ॥ | 


gaë इृढपादं M — 
ui जितेन्द्रियं सुशीलं च । | | 

शुभगामिनं ஏற்‌ 8 | 
नान्येषां gat शीघ्रम्‌ ॥ | 


अत्रासितं என்‌ vi 
विकटाटोपं मनोहरं शान्तम्‌ | 
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208 अश्वशास्त्र 
सन्नाह्मस्येव समं 
समुपवाह्यं हयं कुर्यात्‌ ॥ 


सचिवाश्वः — 
शुद्धाकोभं खेतं 
रक्तं EU हरि शभच्छायम्‌ | 
कषान्तं चैव वयःस्थं 
d gui सचिववाहनं कुयीत्‌ ॥ 


ளன: — 
इवेतः सुप्रभगन्ध- 
्ताम्रत्वक्तालुदन्तखुरमुष्कः | 
तेजस्वी शुभनादः 
सहयः எள नृपतेः ॥ 


शङ्खसिताश्च ललाटे 
चत्वारश्चरणाः प्रदक्षिणावतीः | 
कलहंसभैरवरवः 


, सहयः सान्नाहिको नृपतेः ॥ 
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qaaa: , i09 
wet —— 
सुमनाः yaad: 
श्रेतललाटः शुभच्छायः | 
माणिबेडूयशुभाक्षः 
सुदीधंपुण्डो नरेन्द्राइवः di ३५ 


siga घनघोषहेषी 
मध्वाज्यगन्धो गजहंसगामी | 
प्रियश्च எனன विलेपनस्य 
सोऽप्यश्वराजो नृपवाहनं स्यात्‌ ॥ २६ 


यः शक्रगोपकायः . 
ண; स என; | 
यस्तु शुचिः शुभगन्धः 


शुभनादः सोऽपि uae: ॥ ३७ 
शोणप्रवाळवर्णो 

यो मणिवैडरयंसदृशनयनोऽश्वः | 
दक्षिणकेशान्तस्था 

शुक्तिश्चोध्वायता यस्य ॥ ३८ 
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i2௦0 னன்‌ 
तेन तुरगेण रणे 
निःशेषं tad विनिर्जित्य । 
प्रमुदितानेजबलसहितः 
स्वस्थो नृपतिः समायाति di 


हेमनिभो हरिरपरो 
हरिणगतिहेरिलोचनो gE: | 
भुवमनुधावितुमिच्छति 
स एष राजाश्व इत्युक्तः ॥ 


नन्दीसुखोऽश्वः — 
इवेतानि चरणमस्तक- 
मुखानि तुरगस्य यस्य जायन्ते । 
नन्दीमुख नामासौ 
तुरगः सवीर्थसिड्धिकरः ॥ 


यस्तु प्रवत्येमानो 

नितरामदयेमैहाशरेः d 
अभिनन्दति என்ற்‌ 

स खलु मतो व्याघ्रशाब इव ॥ 
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8१ 


8२ 


राजवाहाध्याय: | ll 
मानोन्नतो டண்‌ 
रातडूःराहित आयुष्मान्‌ | 
प्रतिलोमसलिलपायी 
स gei नरेन्द्राश्चः ॥ ४३ 


येषां दीपशिखोपमा नयनयोरन्ता; दृशौ ३येनवत्‌ ; 

ग्रीवा ஜின ; गतिर्गजसमा; पादाः समुद्रोपमाः () | 
उद्वेगप्लुतिभिश्च वानरसमाः €H रणप्रेक्षका 

எனி குக னநன || ४४ 


वक्षोमिहरिणाधिपप्रतिनिभेव्योघोपमबोहुभि- 
TART शुभैः प्रधानकुलजा सुल्लिग्धवरणप्रभा; | 
उष्ट्राक्षाः प्रियददीनाः सवयसः श्वासैः gae 
धन्यास्ते जयराञ्यवित्तसुखदाः सान्नाहिका भूपतेः ॥ ४५ 


ANAESTH — 
A Aw CUN AON A Cc. en 
WA: BU: सितेंः केरोः greg ரல்‌ | 
C_ 3 - 
HAT विज्ञेयाः श्यामकणीरतुरड्रमाः di ३६ 
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ll2 | अश्वशास्त्रे 
एवरूपा वाहा 
यत्र वसन्ति भवन्ति तत्र सस्यानि । 
न प्रभवन्त्युपसगी 
वर्षति काले wem: ॥ 


aad हि च तरुणा 

वृद्धा जीवन्ति वाजिनो निरूजः । 
हयराजानश्रेते 

वसन्ति शुभलक्षणा यत्र ॥ 


तस्माद्राजा तुरगा 
नेवविधात्रूपलक्षणोपेतान्‌ | 


गन्धैमोल्येबेलिभिः 
प्रपूजयेदागतान्विषये di 


॥ इति राजवाहाष्यायः di 
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आयुर्लक्षणमश्वानामत उर्ध्व प्रवक्षते | | 
शालिहोत्रादिभिः प्रोक्तं यथापूर्वं तपोधनैः ॥। | s 
सुमहान्तशच ये वाहा हस्वकर्णास्तथैव च | 


रोष मळू 


खरनत्रखभावेषु न दीनाश्चिरजीविनः | 
महाघोणा- महाकाया ये चाश्वाः पूथुवक्षसः । | 
तेषां दीर्ध भवेच्चायुः ललग्धाङ्गाश्चैव a aa l ooo 
कणोग्रे पीडिते येषां सिन्दूराभस्य दशनम्‌ ॥ | 
शोणितस्य எண்‌ ते मताश्रिरजीबिनः ॥ 0 
नभो जिघन्ति ये चापि तेऽपि दीर्घायुषो मताः | | 
विनिष्किरन्ति ये ग्रासं स्वग्रासाय तुरङ्गमाः ॥ | 


पद्मपत्रदलाकारं जिह्वाग्रे यदि वाजिनः । | 
दन्ताश्च मौक्तिकाकाराः (लङ्गं येषां च नि 


Asya—l5 
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uas wata 
வை எள்‌ लाङ्गूले चलनं पुनः | 
SER ஜன नखा वे दर्षणोपमाः 


[23 


எள இனன்‌ वे ते सर्वे चिरजीविनः | 


Sewers प्रोथजा यस्य वाजिनः ॥ g 
wees ணை रेखास्तं विन्यादीर्घजीविनम्‌ | 
ஊனா கள di १० 


आरिकडृगदाकारा ध्वजादिसद्शास्तथा | 
zd शोशस्थिता रेखा यस्य वामेन चानताः di ११ 


छा का यन्य वाहस्य न चिरं तस्य जीवितम्‌ | 


ஊக: प्रोथे रेखाश्रिरायुषम्‌ ॥ १२ 
$ zA प्रोये समा रेखा दृश्यन्ते यस्य वाजिनः | 
तम्य ஏர समुद्दिष्टो दशमं प्राप्य वत्सरम्‌ | १३ 


श्रङ्गुलाभं दरा हे च वषीणां तस्य जीवितम्‌ | 


; त्रयोदश स जीवेत्तु यस्य स्युश्चतुरङ्गलाः ॥ १४ 
à AANA aq हे रेखे यस्य वाजिनः | 
E प्रोथजे थस्य बाहं त॑ विन्द्यादेबं चतुदेश ॥ १९ 
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उंत्पातप्रकेरणा्यायंः | iib 
दक्षिणन च Waa यः शेते सवेदा हयः | 
बहुमूत्राल्पमूत्राच ते चिरञ्जीविनो हयाः N १६ 
विनतः पूवेकायेन स्थले என்ன यो हयः | 
सूना(?)क्षकूटस्तन्द्राक्षः स्वल्पायुः स प्रकीर्तितः ॥ १७ 


॥ इत्यायुलेक्षणम्‌ ॥ 


॥ उत्पातप्रकरणाध्यायः ॥ 


अतः परं प्रवक्ष्यामि तुरगाणां विभागतः । 

ज्वलितिन यथाऽङ्गेन फळं वाच्यं शुभाशुभम्‌ Il | $ 
यदा ज्वलति वाहस्य எண்‌ हुताशवत्‌ | 

तदा विन्यादनावृष्टि वर्षमेकं न संशयः | २ 
अतः पुरविनारास्तु मेहने ञ्वलिते भवेत्‌ | 

उदरे கொண पायो पुच्छे पराजयः ॥ ३ 
उत्तमाङ्गे च ௭௯ च घोणायां चासने तथा | 

gib च वाहानां ज्वलितं यत्र नेत्रकम्‌ di 8 
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i6 ATMS 
धूमो ललाटे எனன तथा वक्षसि निन्दितः | 
तत्रेव ed என்‌ तथा नासासमुट्भवम्‌ ॥ 


यदा व्याधि विना वाजी ग्रासं त्यजति दुर्मनाः | 


अश्रुपातं च कुरुते तदा भतुरशोभनम्‌ ॥ 


खयेमव यदा वक्रमोष्ठी कम्पयते हयः | 
कविभिः काव्यनिर्दिष्ट तदा AS प्रभोः ॥ 
सवेदैवविरोधस्त सर्वेषां नेव पूजितः | 
बामपादाभिघातस्तु प्रभोयोत्रानिषेधकः |i 
स्वामिनाऽऽरूढमात्रेण दक्षिणं पाश्वमात्मनः | 
RSA यदा पश्येत्तदा भतुजयो भवेत्‌ ॥ 


अकस्माइन्तपातश्र तेषां भीतिः प्रभोः स्म्रता । 
पुच्छवालान्खयं बाहोवांमतो विकिरेद्यदा N 


तदा भलुः प्रवासः स्याद्दक्षिणे विजयं तथा | 
प्रकिरन्ति எனச்‌ सर्वं पुच्छं तुरङ्गमाः ॥ 


l| इत्युत्पातप्रकरणाष्यायः ॥ ` 
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இனை 
॥ वाहनशिक्षाध्यायः ॥ 
ब्रह्मणेब यथा दिष्टो वाहानां என்‌ विधिः । 
सारं तस्य ASA सर्वे तत्कथयाम्यहम्‌ di १ 


तुरङ्गवाहकस्यापि दोषस्य च गुणस्य அ | 
विशेषं संविधानेन तत्सवं कथयाम्यहम्‌ ॥ २ 


साम न ज्ञायते FHA वादयेत्‌ | 
साम प्रदानं दण्डं च लिविधं विनियोजयेत्‌ ॥ ३ 


त्रासी लुब्धः क्षुधाळुश्च विप्रः संपरिकीतितः | 
शूरश्च दृढमन्युश्च क्षत्रिय स्तुरगः स्मृतः di ४ 


पापिनः कल्परूपाश्च ET वेश्याः प्रकीर्तिताः | 
विरूपा विषमाश्चैव शूद्राश्रण्डा उदाहृताः ॥ 4 


MAT शक्तिदानेन எள च क्षत्रियं हयम्‌ | 
वैश्यं दण्डेन ஏ spe दण्डेन वाहयेत्‌ ॥ ६ 


என बाहयेदिप्र क्षत्रियं प्रहरे गते | 
m D x > ச A ~ 
वेश्यं सन्ध्यां गते काले YS எள்‌ च वाहयेत्‌ ॥ ७ 
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ils अश्वशास्त्रे 
सत्त्वं च त्रिविधं प्रोक्तमुत्तमाधममध्यमम्‌ | 
उत्तमं चोपशापेन साम्ना दण्डेन मध्यमम्‌ ॥ 


शाब्द्योगेन दण्डेन वाहयेदधमं बुधः | 
सहजे निर्मले वाहे तैलढुग्धस्य रूपवत्‌ | 
शास्तिश्र द्विविधा प्रोक्ता बलदोर्बल्यसंभवा । 
बलिष्ठी दुर्बलत्वेन दुर्बलोऽपि बलेन वा | 
बलेनोपाधितश्चैव सत्त्वं ज्ञात्वा च वाहयेत्‌ ॥ 


आद्रां सुकाठिनां चैव पाषाणोदकसंयुताम्‌ | 
तृणकाएसमायुक्तां रङ्गभूमिं तु वजयेत्‌ ॥ 


समां च विपुलां चेव किञ्चित्पांसुसमन्विताम्‌ | 
एकान्ते विजने रम्ये रङ्गभूमिं ठु कारयेत्‌ ॥ 


स्थूलः क्रोधी च मूर्खश्च चित्तौत्सुक्यश्रलासनः | 
अस्थाने எனி च वाजी तस्य न सिध्यति ॥ 


प्रचलत्यासनं यस्य ऊर्ध्वं दण्डनिपातनम्‌ | 
न तस्य वाहनं वाजी दुलेम॑ वाजिवाहनम्‌ ॥ 
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वाहनशिक्षाध्यायः । 
வணி तत्त्वज्ञो உண்ண: | 
अविरागी னர்‌ षडेते वाजिवाहकाः ॥ 


चित्तं यो नैव जानाति तुरगस्य समासतः | 
न वहन्ति हयास्तस्य दण्डपातेन ताडिताः ॥ 


हेषिते चलिते भीते तथा चोन्मार्गगामिनि | 
कुपिते भ्रान्तचित्ते च षट्खु दण्डं निपातयेत्‌ ॥ 


fd எனி जानुभ्यां चलिते तथा | 
कुडे उरसि हन्तव्यो என்ன்‌ तथोदरे ॥ 


भीतं च ताडयेत्पश्नान्मुखे चोन्मागंगामिनम्‌ | 
ज्ञात्वा दोषं च रूपं च स्थानेष्वेतेषु ताडयेत्‌ ॥ 


अस्थाने ताडितो वाजी यावज्जीवं न सिध्यति | 
नो जहाति च तद्दोषं यावज्जीवत्यसौ हयः odi 


॥ इति वाहनशिक्षाध्यायः ॥ 


l]9 
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॥ धाराऽध्यायः ॥ 


धाराः पञ्च प्रवक्ष्यामि मुनिभियीः प्रकीर्तिताः | 
प्रथमा विक्रमा धारा द्वितीया पुलका வள odi १ 


तृतीया पूर्णकण्ठी तु चतुर्थी त्वरिता स्म्रता | 
पञ्चमी चेव या धारा निरालम्बा प्रकीर्तिता ॥ २ 


ष्ठी चेव ठु या धारा श्रूयते न ठु दृश्यते | 
विक्रमा गतिधारा च चतुष्का पुलका मता ॥ E 


मुखपादसमायुक्ता Test तु सा भवेत्‌ | 
खेच्छया त्वरिता धारा ताडिता चेव पञ्चमी | 
षष्ठी चेव तु या. धारा Hee महीयते ॥ ४ 
वल्गाश्च संप्रवक्ष्यामि मुनिभियोः प्रकीर्तिताः | 
ुष्पवन्ती च गोकर्णी तूलोत्तूला चला तृषा ॥ ५ 
नामखण्डी पुष्पधारा दृढमुष्टी चतुस्तनी | 
^ ~ j 
ணே ண च सुभगा शोभना मता | 
इत्येते द्वादश वल्गाः मुनिभिः परिकीर्तिताः ॥ ६ 


॥ इति धाराध्यायः |i 
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e. 
nec 


॥ आरोहविधानाथायः ॥ 


- ஸ்‌, 
D em » 


आरूढः कर्णमध्ये तु मनो लक्ष्येत वाजिनः | 
शनैस्तं Meda शिशुतुल्यं समादिशेत्‌ ॥ | 


न என்‌ न तथोत्तानो न कुब्जो नाप्यधोमुखः | 
न भयस्तब्धगात्रश्च स भवेदश्ववाहकः di 


स्थिरोरुः स्थिरपादश्च त्रिकोन्नम्रः थिरासनः । 


எள: समाख्यातः शेषारते भारदायकाः | 


वाहनकालः --- ES னு 
ग्रीष्मादिषु न கன amd 4. 


हेमन्तादिषु कर्तव्यं सादिभिः शाख्वेदिभिः | | 
प्रतिपत्सु त्रयोदर्यां नवम्यां वा सिते दले ॥ E. 


धृतिसिड्यादियोगेषु वासरे चन््रसूर्ययो | 
मूलरोहिणिहस्तेषु पुष्ये वे चोत्तरास 


Asva—l6 
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]22 SPAT 
एवंविधे दिने सादी वाहनं वाहयेच्छुभम्‌ | 
वाहनविधिः — 
A A . . ~ 
रङ्गभूमो रेवतक प्रसिद्ध स्थापयेत्ततः ॥ 


ஷ்‌ धूप ON चन्दने A A था 
A: प्रदीपेश्न चन्दनेः पायसैस्तथा | 
A A ~ 
ele: पञ्चगव्यैश्च प्राः शुचिः सुवाससाः ॥ 


रक्ताम्बरधरो भूत्वा रक्तपुष्पधरस्तथा | 


ओं नमो रताय अश्वहृदयाय हीं क्री ओं नमः 
श्वेताय सोम्यरूपाय इममश्वं साधय साधय वन्धय qui 


कुरु कुरु महावीर्याय रेवताय नमः | 


एतन्मन्त्रं THT हयस्य दक्षिणे எள்‌ | 
एकविंशतिवारं च ततः पर्याणयेडयम्‌ di 


क्रोशमेवं TARE नयेददीर्धं शने: शनेः | 
वल्गा; ग्रहं च ஈண்‌ सव्यं चासव्यमेव च |i 


विक्रमा पुलका पूणो कटी च त्वरिता तथा | 


~ A ^ டட 
खलीनादी प्रयोक्तव्या सादिना वाजिनां क्रमात ॥ 
€ 
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११ 


आरोहविधान्ताध्यायः । 


नातिस्थूल नातिकृशं न स्तब्धं नातिकर्कशम्‌ | 


सप्ताङ्गुलप्रमाणं तु खलीनं कारयेद्बुधः ॥ 


खलीनादिषु Bey धारयेद्विक्रमादिषु | 
क्रमेणेव तुरङ्गाणां कटकानि प्रयोजयेत्‌ di 


खलीनादौ च धारासु पदेषु शिक्षितो हयः | 
तदां करेषु எள்‌ वाहयेद्विक्रमादिभिः ॥ 


शतहस्ताधिकां भूमिं सप्तहस्तावसानिकाम्‌ | 
भ्रामयेठ्ठाजिनं सादी என்‌ चेवापसव्यकम्‌ ॥ 


मण्डलं चतुरश्रं च गोमूत्रं चार्धचन्द्रकम्‌ | 
नागपाशं क्रमेणेव भ्रामयेत्कटपञ्चकम्‌ di 


एवमन्येषु लोकेषु त्रिधेव भ्रामयेत्कटे | 
य एवं वाहयेद्वाहं तस्य कष्टं न जायते ॥ 


அவின்‌ भीतस्यापि எண | 
रहस्यं सादिनामेतद्वाहने5स्ति त्रिधोदितम्‌ ॥ 


पूर्वोक्तेषु च देशेषु बहु दोषेषु ताडयेत्‌ | 


न जातु सादिनाऽन्यस्मिन्‌ काले दोषशतेरपि ॥ 


^ 


[29 
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दम्यमानस्य चाश्वस्य यो दोषः सादिदोषतः | 
எண்ணி எச்‌ सादिना नैव शक्यते ॥ 


एवं शासत्रविधानेन यः सादी वाहयेडयान्‌ | 
हरयस्तस्य सिड्यन्ति भवन्ति फलदायकाः |i 


वाहनं यद्यदुष्टं च धूपलेपनमन्त्रकेः | 

तदहं संप्रवक्ष्यामि मुनिभिः tld यथा ॥ 
அக वृकानां च तथा बुधः | 
विषेर्मकरदंष्टराभिधूपसंयुक्तसापिषा ॥ 


एलागरुमदोशीरनागकेसरचन्दनेः | 
स्वाजकातेलसंयुक्तेधूपयेद्दुष्टवाजिनम्‌ ॥ 


विषलोहमदैलाभिस्तैलाञ्यदाधिचन्दनैः | 
अशेषदोषनाशाय धूपः प्रोक्तो हि वाजिनाम्‌ ॥ 


विलेप्य ON CO கரு 
Aga गोमयेः प्रातार्नशीथे सर्वसन्धिषु । 
अष्टम्यां च विशेषेण दुष्टाः இனன்‌ धूपिताः ॥ 


कीलासचन्दनं कौन्ती सिद्धार्थ मरिचानि च | 
ப்‌ இ “Ne Ix எ 
अञ्जन सवेदुष्टानां देयं पवाणि पवेणि ॥ 
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२२ 


२३ 


२४ 


२५ 


२६ 


२७ 


आरोहविधानाध्यायः । 95 
` अज्जनाभ्यज्जितो वाजी निवाणमभिगच्छति | 
कोपं मोहं भयं त्यकत्वा वश्यः स्यात्सादिनो भ्रम्‌ ॥ २८ 


प्रातः सादी शाचिः स्नातः शुङ्काम्बरधरस्तथा | 
उपोषितो यमी भूत्वा जपेत्कणेंऽथ दक्षिणे ॥ EC 


हय गन्धराज त्वं शृणुष्व वचनं मम । 
गन्धर्वकुलजातस्त्वं मा भूयाः कुलदूषणम्‌ ॥ ३ 


o 


द्विजानां எணண सोमस्य गरुडस्य च ॥ 
रुद्रस्य वरुणस्येव पवनस्य बलेरिव ॥ ३१ 


हुताशनस्य दीप्तस्य स्मर जातिं तुरङ्गम । 
स्मर राजेन्द्रपुत्रस्त्वं सेत्यवाक्यमनुस्मर ॥ R 


स्मर तवं वारुणीं कन्यां स्मर त्वं कोस्तुभं मणिम्‌ | 
क्षीरोदसागरे चेव मथ्यमाने सुरासुरेः ॥ ३३ 


तत्र देवकुले जातः स्ववाक्यं पारिपालय | 
कुलजातस्त्वमश्वानां मित्रं मे भव साधनम्‌ ॥ ३४ 
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श्रृणु मित्र लमेतहें AA मे भव वाहन । 
विजयं मे धनं चेव सडग्रामे सिद्धिमावह d ३५ 


तव पृष्ठं समारुह्य जेष्यामि रिपुवाहिनीम्‌ । 

मन्त्रजापं ततः कृत्वा मन्त्रेणानेन वृद्धिमान्‌ di २६ 
विसूज्य सवेदेवांश्र ततः पर्यीणयेडयम्‌ | 

वाहनेषु च ये वगाः சன हरिवाहनम्‌ | 

सुहृदस्तव वाहानामन्ये तु हरयस्तव ॥ ३७ 


॥ इत्यारोहविधानाध्यायः ॥ 
इति 


नकुरसङ्शृहीतं AANA समाप्तम्‌ ॥ 
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AA 


பண்ன 
< ட்ரீ 


नकुलसंड्ग्रहीते;स्मिन्‌ ग्रन्थे E. 


अनुपळभ्यमानाः केचन विषयाः 


सरस्वतीमहाल्ये समुपलब्धेभ्यः OO 
eu lus m 
अश्वसंबन्धिभ्यो ग्रन्थान्तरेभ्यः á ம 


28 எண்‌ 
मलदेवपण्डितविरचितात्‌ 


सारसिन्धोरुद्श्रतोऽयं भागः | 


॥ अन्धवधिरादिविज्ञानम्‌ ॥ 


———— 


ERR c 
एकाकिन्येति कस्यापि पृष्ठं यातीक्ष्यते नभः | 
उत्क्षप्तपादविन्यासः सोऽश्वोऽन्धोऽन्योक्तिदत्तधीः ॥ 


बधिरः — 
SHI वाक्षतेऽन्यत्र हयः शान्दापितोऽन्यतः | 
तजेनं वा न जानाति सोऽश्वो बधिर उच्यते ॥ 


मूकः — 
- हेषां विधाठुं तुरगोऽसमर्थो 
गभानिलोद्रेकनिकृष्टजिद्दः | 
गृह्णाति कृच्छेण ஏர்‌ HAs 
सप्तिः स मूकः कथितः कवीन्द्रः ॥ 


CC-0. Gurukul Kangri University Haridwar Collection. Digitized by S3 Foundation USA 


१ 


२ 


3 


= 


आ a 


अन्धवधिरादिविज्ञानम्‌ | 
जडः — 
soda गृह्णाति वचोऽथ शिक्षां 
सन्तजेनं ताडनकं न वेत्ति | 
வண்ண हयोऽपरत्र 
அணை: कथितो wel ॥ 
षण्डः — 
आघ्रातमुष्कः स्थविरस्तुरङ्गथां 
TATE बीतमनोजकोलिः | 
आघ्रातलिङ्गमलमूत्रको यः 
षण्डं तमश्वं समुदाहरन्ति ॥ 
कोशमोही — 
केशान्तस्थितलिङ्गेन मूत्र Vs fud | 
योऽशक्तस्तुरगीं रन्तुं कोशमोही स उच्यते ॥ 
कुमारिका --- 


या वाहनिवहाड्रीता बहिश्ररति नेच्छति | 
ag எணண ज्ञेया सा च कुमारिका ॥ 


— 


cc 
अन्धाद्याश्च कुमार्यन्तारतुरङ्गा मड्ठलार्थिमिः 
f प्राशैनिव्येसनेजनेः ॥ 
निन्दिता दूरतस्व्याज्याः . T : 


॥ इत्यन्धबधिरादिविज्ञानम्‌ ॥ 


— 


Asva.—l7 


l29 
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॥ अङ्गमानविज्ञानम्‌ ॥ 
अथ * प्रदेशेऽड्गुलमानमायै- 
रुदीरितं तत्रतिपादयाभि | 
सृक्वोत्तरोष्ठस्रुवपायुकक्ष- 
बहप्रदेशाश्चतुरङ्गुलाः स्युः ॥ १ 


ककुन्नासापुटप्रोथवत्मनाभिविलोचनम्‌ d 
प्रदेशास्त्रयङ्गुळं प्रोक्ताः प्रदेशज्ञानपारगेः ॥ २ 


प्रपाणशङ्कचिबुककटि द्यङ्गुलमुच्यते | 
उत्तमाङ्ग विदुक्कोडकर्णदेशाः TESTS di ३ 


घोणागण्डहनोदेंशा विज्ञेयाः षोडशाङ्गुलाः | 
त्रिशदङ्गुलिके पार्श्वे SE द्वादशाङ्गुलम्‌ ॥ 9 


* अङ्गुलं तु भास्कराचायस्य लीलावत्यां परिभाषाप्रकरणे लक्ष्यते 
यथा¬ यवाद्रंरङ्गुलमषए्सङ्कयः? इति | तञ्च यवांभिधानाना 
धान्यानामुदरतः पारेस्तरण (00000000) सभाव्यमानं FTA | 
अथवाऽङ्गुलेः परिस्तृतस्य तियेड्यानम्‌ | आयुर्वेदिनस्तु “ ATS 
त्रियवं मतम्‌? इति वदन्तः, त्रयाणां यवानां पुच्छात्पुच्छ 
परिस्तृतानां देध्ये (coo) गृहीत्वेत्यभ्युपगन्तव्याः ॥ 
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भनस्तत्त्वविज्ञानम॑ | i3I: 
बिंशादङ्गुलिक कोष्ठं!) जिह्वा द्वात्रिशदड्गुल; | 
हृदयं அர प्रोक्त द्वादशाङ्गुलमायतम्‌ ॥ ५ 


एकाङ्गुलो निगालः स्यान्मानमेतद्योत्तमे | 
पादोनं मध्यमे प्रोक्तमर्धहीनं कनीयसः | 
इति प्रदेशनिर्देशः शंसितः संशयच्छिदे ॥ ६ 


शालिहोत्रवेशम्पायनीयाभिधात्‌ 


सारसिन्धोरुद्रृतोऽयं भागः | 


॥ मनस्तत्त्वविज्ञानम्‌ ॥ 


—— 


भीतिः — 


लोहस्थाने प्रहारे च भीरुरश्रो gata: ॥ ? 


हास्यम्‌ — 
अच्छिन्नपादबाहुर्यः पतितो रणभूमिषु ட 
d विलोक्य हसेद्ठाजी हास्यं चैकत्र विस्तृतम्‌ ॥ २ 
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चाञ्चल्यम्‌ — 
ள்‌ च कणौ नयने पदानि 
पुच्छं च शस्तानि तु चञ्चलानि | 
एवं मनोज्ञावयवास्तुरङ्गाः 
कुवन्ति भतुर्बिजयं च सौख्यम्‌ ॥ 
ஈஸ்‌: — 
पट्टाभिषेके चणकस्य खादने 
सुवर्णमालासु च किङ्किणीरवे | 
0 N सुगणाधिरोह SS 
AOR सुगु 
षट्सु प्रहर्षं प्रवदन्ति चाश्वे ॥ 
धैय — 
BAIA क्षते रोगे युद्धे गजभटाकुले | 


`A 


~ चामिवृते SEG ~ 
जल चामिवृते क्ररे धेयं नवसु({) वाजिनः ॥ 


कोपः -- 


शिक्षाकालेऽथ वाहानां कशाघातेऽधिरोहणे | 
खाद्यान्तरशिलाज्ञाने हयानां कोपसंभवः ॥ 
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मनेस्तत्वविज्ञानम्‌ । 
दुःखम्‌ -- 
अनुचितकशाघाते पादचारिप्रहारे 
सुगतिषु च என்‌ स्कन्धतः स्फालने च | 
अनिपुणवशादत्ते. युद्धकाले प्रवासे 
गलितवयासि रोहे सप्तके दुःखितोऽश्वः ॥ 


हेषितम्‌ — 
गभीधान ऋतो काले युद्धकाले TASR | 
खादने याबसे चेव सुझशीलारोहणेऽपि च ॥ 


ससङ्ग्रहपरित्यागे अपूर्वाश्चावलोकने | 
AE) ba ७ क्षणकोविदै ^ 
होषितं दशासु प्रोक्तं वाजिलक्षणकाबिदे! ॥ 


उत्साहः — 
खादने भोजने चेव भक्षणे तृणमांसयोः | 
गुडोदके agd उत्साहः षट्सु वाजिनः ॥ 


ஏன்‌ — 
असाम्यवेगेऽनुगते द्वितीये 
छायातुरङ्गादिव लज्जमानः | 


93 
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eso ee 


खुरोत्यितेवीरतुरडुमस्तु 
रजोभिरह्नः पतिमावृणोति ॥ ११ 


क्रयशकुनम्‌ — 
हेषारवं च कुरुते fusius 
पुच्छं घुनोति खनते धरणीं खुरेण । 
सूर्य विलोकयति नूल्लजने हि ze 
पृष्ठ ரண்‌; स हि emu ॥ १२ 


॥ इति मनस्तस््रबिज्ञानस्‌ ॥ 


॥ अश्वोपयोगिसामग्रीविज्ञानम्‌ ॥ 


कशा -- 


ம பய We: सुललिता वृत्तानुपूवी यथा 

गोपुच्छाकृतिका कराग्रजनिताघातेन शब्दन्विता | 
सीराभिस्तनुभिदेढं विरचिता छागत्वचा संचिता 

AA करवीरपत्रसदृशा चञ्चत्रकाशा कशा ॥ १ 
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अश्वोपयोगि सामग्रीविज्ञानम्‌ | 78% 
पाननालिका — 
नाड्या वेणुमयद्धिपवेकृतया5ड्र्ष्ठाकृतिच्छिद्रया 
प्रायः षोडझकाङ्गलायततया तीक्ष्णारवकणाग्रया | 


ளன मदुरज्जुनोत्तररवं मध्वाज्यतेलादिका 

Aaa वितरेडयस्य वदने क्षीरं जलं चाग्रतः ॥ २ 
अक्षिमाला — 

अश्रुपातब्रणं PHS मक्षिकामशकापहम्‌ | 

चर्मसूत्रेण बक्षीयादक्षिरोगं च नाशयेत्‌ ॥ ३ 
अष्टौ भोगाः — 


स्थानं எனா च विस्तीणी सुतृणं शुडखादनम्‌ | 
सुगन्धानि च पुष्पाणि यवान्नं क्षीरभोजनम्‌ । 


अष्टभोगमिति प्रोक्तं शालिहोत्रेण धीमता ॥ ` 9 
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खुरतस्‌ — 


GA तु खुरस्याधः सुश्छिष्टं सान्द्रलाघवम्‌ | 
आयसं बलुलाकारं मण्डूकीतलनिस्पृशम्‌ ॥ 


ara — 


आयसं दान्तिक वाऽपि எனா | 
जिद्दान्तये(0)समानं च खलीनं तुरगोचितम्‌ N 


॥ इत्यश्वोपयोगिसामग्रीविज्ञानम्‌ ॥ 
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- அசுவ சாஸ்திரம்‌ | 
>, 


குதிரைகளின்‌ பெருமை 


4 o 

சக்தி கணேசன்‌, வாக்தேவீயான ००6०७ 
சந்திரசேகரனான ஸதாசிவன்‌ இந்த தெய்வங்களுச 
வணக்கம்‌ கூறி இந்த அசுவ சாஸ்திரம்‌ ஆ, 
மாகிறது. OM 


பிறகு குதிரை நூல்களின்‌ உண்மையறிநத 
புராணப்‌ பெருமக்களான-— ஸ்ரீ கிருஷ்ணன்‌, தருமன்‌; 
பீமன்‌, அர்ஜுனன்‌, நகுலன்‌, சகதேவன்‌--இவா _ 
களுக்கு வெற்றிக்கட்டியம்‌ கூறப்படுகிறது. — 


பாண்டவர்களுக்குள்‌ ஒருவனான நகுலன்‌ இந்த | 
அசுவ வித்யைக்கே மூலம்‌ கண்ட முனிவரான 


काका முதலியவர்களுடைய நூல்களை ஆராய 


LIB gi 
இந்த ௮சுவ சாஸ்திரத்தைத்‌ தொகுத்துக்‌ கொடுக்‌ 
கிறான்‌ 


குதிரை — மக்களுக்கு — முக்கிய 
களுக்கு மிகவும்‌ உபயோகமுள்ள பி 


இல்லை. சென்றவிடமெல்லாம்‌ வெற்றியு 
நிரந்தரமாகக்‌ இடைக்கும்‌. | 
Asva—l8 
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யுத்தத்தில்‌ எதிரிகளின்‌ படைகளுக்குள்‌ துணிச்ச 
லுடன்‌ புகுவதற்கோ, அங்கு அடிபட்டுச்‌ சோர்ந்து 
விட்டால்‌ சமாளித்துத்‌: தப்புவகற்கோ குதிரையைத்‌ 
தவிர வேறு எந்த வாகனமும்‌ உபயோகப்படா து. 


அந்தக்காலத்தில்‌ அவசரச்‌ சேதிகளை தூர 
தேசங்களுக்கு அனுப்புவதற்கும்‌ குதிரைதான்‌ சிறந்த 
சாதனம்‌. குதிரைகளை வெகு சீக்ரெத்தில்‌ கூட்டி 
மன ஒற்றுமைப்படுத்திவிடமுடியும்‌; தன்னந்தனி 
யாகவும்‌ பயமின்றிச்‌ செலுத்தமுடியும்‌. வேலைக்‌ 
களத்தில்‌ பலநாட்களுக்குக்கூட அன்ன ஆகாரமின்றி 
வேலைசெய்ய குதிரை சளைக்காது. திடீரென்று 
ஏற்படும்‌ காலநிலை மாறுதல்களுக்கும்‌ ஈடுகொடுத்து 
பயமின்றி யுத்தத்தில்‌ வெற்றிகா ணும்‌ வரை சோர்‌ 
வின்றித்‌ துடித்துநிற்கும்‌ மிருகம்‌ குதிரை ஓன்று 
தான்‌. ஆகவே குதிரைகளின்‌ இலக்கணமறிந்து 
தேர்ந்தெடுத்துப்‌ பராமரிக்கும்‌ ஒருவனுக்கு அதனால்‌ 
எல்லாவித நன்மைகளும்‌ இட்டும்‌. என்று சாலி 
ஹோத்திரர்‌ அறுதியிட்டுக்‌ கூறுகிறார்‌. 


(இந்த அத்தியாயம்‌ - தஞ்சை ஸரஸ்வதிமஹா 
லில்‌ அகப்படும்‌ — பல அசிரியர்களால்‌ செய்யப்பட்ட 
குதிரையைப்பற்றிய--- நூல்கள்‌ எல்லாவற்றிலும்‌ கிற 
சில மாறுதல்களுடன்‌ காணப்படுகிற து. ஆகவே 
அந்தந்த ஆசிரியர்கள்‌ குதிரைகளைப்பற்றி எழுத 
ஆரம்பிக்குமுன்‌ சாலிஹோத்திரர்‌ கூறிய குதிரை 
யின்‌ பெருமைகளை முகவுரையாகக்கொண்டு தம்‌ 
நூல்களை எழுத ஆரம்பித்திருக்கிறார்கள்‌ எனக்‌ 
கொள்ளலாம்‌. ) j 
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ரைவதர்‌ துதி 


(ரைவதர்‌ சூரியனுக்கும்‌ அவர்‌ மனைவி சாயர்‌ 
தேவிக்கும்‌ பிறந்தவர்‌. இவரைப்பற்றி பின்வரும்‌ 
வரலாறு அக்னிபுராணத்தில்‌ காணப்படுகிறது :-- 
சூரியனின்‌ வெப்பம்‌ தாங்கமுடியாமல்‌ அவர்‌ மனைவி 
சாயாதேவி ஒருகாள்‌ வானளாவிய 'மரங்கள்‌ அடர்ந்த 
விந்தியமலைச்சாரலுக்குச்‌ சென்று பெண்‌ குதிரை 
உருவத்தில்‌ உலவிக்கொண்டிருந்தாள்‌. வெகுநாள்‌ 
எதிர்பார்த்தும்‌ சாயாதேவி வராததால்‌ சூரியன்‌ ஒரு 
நாள்‌ தன்‌ ஞானக்கண்ணால்‌ சாயாதேவியின்‌ இருப்‌ 
பிடத்தையும்‌ அவள்‌ வடிவத்தையும்‌ தெரிந்து 
கொண்டு தானும்‌ ஆண்‌ குதிரை உருவம்‌ புனைந்து 
|. கொண்டு விந்தியமலைச்சாரலுக்கு வந்தார்‌. பெண்‌ 
குதிரை ஆண்குதிரையின்மேல்‌ மையல்‌ கொண்டது. 
இரண்டும்‌ முகத்திற்கு முகம்‌ பொருத்த அந்த 
முகங்களிலிருந து தோன்‌ றினவர்கள்‌ — அச்வினி 
தேவர்கள்‌ என்று போற்றப்பட்ட இரட்டையா 
களான தேவவைத்யர்கள்‌. அப்பொழுது நழுவிய 
வீர்யத்தில்‌ தோன்‌ Marat ரைவதர்‌. அவர்‌ பிறக்‌ 
கும்பொழுதே குதிரைமீதேறி கையில்‌ வில்லம்பும்‌ 
கத்தியும்‌ தாங்கியவர்‌.) இந்த ரைவதருடைய இருபத்‌ 
கெட்டு நாமங்கள்‌ இங்கு கூறப்படுகின்றன. 
இவற்றை காலையில்‌ எழுந்தவுடன்‌ ஒருவன உச்சரித்‌ 
தால்‌ அவனுடைய குதிரைகளுக்கு பேய்பிசாசுகள்‌ 
பிடிக்காது. இந்த ஸ்தோத்திரத்தை நாரதர்‌ 
எடுத்துக்கூ MAGA இருபத்தெட்டு நாமங்களாவன : 
l.ogagsr; 2. பார்த்திவர்‌; 8, வீரா; 4. அருணா; 
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9. மாத்ருகோலாஹலர்‌; 6. பஞ்சக்ரிவர்‌; 7. அசுவ 


புருஷா ; 6. பிண்ட ; 9. ஹயவாஹகர்‌ ; 70. சூர்ய 
புத்திரா; Íi. மஹாஸ்வாமி; L2. சாயாஹ்ருதய 
நந்தனர்‌ ; 8. நாரதானந்தகாரி ; 74४. ஹ்ருதயக்ஞர்‌; 
हळ. ரணப்பிரியா ; 70. பாஸ்வான்‌ ; 7. Jia 
பர்த்தா; 706. நிர்பயர்‌; I9. பயவிக்னஹா ; 
20. பூதேசர்‌ ; Ll. STRT ; 22. பதரர்‌; 
29. அபூதேசா; 24. பக்தவத்ஸலா்‌ ; 25. ஆரோக்ய 
ஸ்மரணர்‌ ; 26. வைதயா்‌; 27. ஸர்வரட்சாகரர்‌ ; 


20. சிவா. 


குதிரை இறக்கை இழந்த வரலாறு 


முன்காலத்தில்‌ குதிரைகள்‌ இறக்கைகளுடன்‌ 
ஆகாயத்தில்‌ கநதர்வர்களுடன்‌ சுயேச்சையாகப்‌ 
பறந்துகொண்டிருந்தன. அவற்றின்‌ உடலமைப்‌ 
பையும்‌ பலத்தையும்‌ லாகவத்கையும்‌ தேவேந்திரன்‌ 
கவனித்து சாலிஹோத்திரரிடம்‌ சென்று சொன்னான்‌ : 
“முனிவரே ! உங்களுக்குத்‌ தெரியாதது ஒன்றுமில்லை. 
இந்தத்‌ திமிர்பிடித்த அசுரர்களுடன்‌ போராடுவதற்கு 
எங்கள்‌ யானைகளால்‌ முடியவில்லை. இந்தக்‌ குதிரை 
களைப்‌ பாரத்தால்‌ போருக்கு மிகவும்‌ உபயோகப்படும்‌ 
என்று தோன்றுகிறது. ஆனால்‌ இந்த இறக்கைகளை 
மட்டும்‌ தாங்கள்‌ போக்கிவிடவேண்டும்‌.”' 


சாலிஹோத்திரரும்‌ தேவேந்திரன்‌ விருப்பப்படி 
குதிரைகளின்‌ இறக்கைகளை ஜஷீகாஸ்திரம்‌ கொண்டு 
வெட்டித்‌ தள்ளினார்‌. 
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இறக்கைகளை இழந்த குதிரைகள்‌ இரத்தம்‌ 
சொட்டச்‌ சொட்ட தம்‌ தந்தைக்கொப்பான சாலி 
ஹோத்திரரிடம்‌ வந்து கண்ணும்‌ கண்ணீருமாக 
முறையிட்டன. “ஐயனே! ஒரு தவறுமிழைக்காத 
எங்கள்‌ இறக்கைகளை ஏன்‌ இப்படிக்‌ களையவேண்டும்‌? 
தாங்கள்‌ தான்‌ இனி எமக்கு எக்காலமும்‌ சுகம்‌ கட்ட 
அருள்புரியவேண்டும்‌.'' 


சாலிஹோத்திரரும்‌ © மனமிரங்கி அவர்களுக்கு 
ஆறுதல்‌ கூறினார்‌. *குதிரைகளே, வருந்தாதீர்கள்‌. 
உங்களையும்‌ இவ்வுலகத்திற்கு உபயோகமுள்ள 
பிராணிகளாக்கவேண்டும்‌ என்ற நோக்கத்தினால்‌ 
தேவேந்திரன்‌ விருப்பத்திற்கசைந்து உங்கள்‌ இறக்‌ 
கைகளைப்‌ போக்கினோம்‌. இனி நீங்கள்‌ சூரியன்‌ 
முதலிய தேவர்களுக்கும்‌ அரசர்களுக்கும்‌ வாகனம்‌ 
என்ற பெரும்‌ பேறு பெற்று அவர்களால்‌ கண்ணுக்‌ 
குள்‌ கண்ணாக அன்புடன்‌ போற்றி வளர்க்கப்படு 
வீர்கள்‌. அவர்கள்‌ உங்களை நன்கு பேணிவளர்ப்ப 
தற்குத்‌ தக்கபடி உங்களுக்கு வரும்‌ நோய்கள்‌ 
அவற்றுக்கான சிகித்சைகள்‌ வளர்ப்பு முறைகள்‌ 
இவைபற்றி விரிவாக ஒரு நூல்‌ தொகுத்துக்‌ கொடுப்‌ 
பேன்‌. நீங்கள்‌ கவலையற்று வாழலாம்‌ — என்று 
அருளினார்‌. அதன்படி 76500 சுலோகங்கள்‌ கொண்ட 
* சாலிஹோத்திரீயம்‌ என்ற பெயர்பெற்ற நூல்‌ 
எழுதினார்‌. 


உடலமைப்பு 


(குதிரையின்‌ அங்கங்களின்‌ பெயரும்‌ இடமும்‌ 
ஸம்ஸ்கிருத மூலத்தின்‌ அடியிலேயே தமிழிலும்‌ 
ஆங்கிலத்திலும்‌ கொடுக்கப்பட்டிருக்கிறது. ) 
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அங்கங்களின்‌ இலக்கணம்‌ 


குற்றமுள்ள குதிரைகள்‌ வாகன DDS தக்கவை 
யல்ல. உதடுகள்‌, கடைவாய்‌, நாக்கு, பற்கள்‌, முகம்‌ 
தாடை, மூக்கு, கன்னம்‌, கண்கள்‌, நெற்றி, தலை 
- கொண்டை, காதுகள்‌, கழுத்து, பிடரிமயிர்‌, தோள்‌ 
மார்பு, முன்கால்‌ துடைகள்‌, கணுக்கால்‌, முழங்கால்‌ 
புருவமத்தி, பாதங்கள்‌, பக்கங்கள்‌, பிருஷ்டம்‌, வயிறு 
இடுப்பு, வால்‌, ஆண்குறி, அண்டகோசம்‌, பின்‌ 
துடைகள்‌, குளம்புகள்‌, AUTH BLD, நடை, நிறம்‌, 
குரல்‌, சாயை; மணம்‌, ஸத்துவம்‌ இவற்றில்‌ குற்ற 
முள்ள குதிரைகளை முற்றிலும்‌ நீக்கவிடவேண்டும்‌ 


நன்கு நீண்டு உயர்ந்து முன்‌ புறம்‌ சிறுத்து சதைப்‌ 
பற்றில்லாமல்‌ அழுத்தமாய்‌ பக்கங்கள்‌ வழிந்து 
செறிந்து, பெரிய நெற்றிக்கண்களுடன்‌ மத்தியில்‌ 
மணமுள்ள முகம்‌. 


திரண்டு பருத்து மெல்லிய கோடுகளுடன்‌ 
சிவந்து அழயெ கன்னம்‌. 


தாமரையிதழ்போல்‌ சிவந்து மெதுவாய்‌, நீண்டு 
மெல்லியதான அழகிய நாக்கு. 


ஏற்றத்‌ தாழ்வில்லாமல்‌, இடுக்கில்லாமல்‌ நெருக்க 
மாயும்‌ கனமாயும்‌ உறுதியாயும்‌ நடுவில்‌ ஒளியுள்ள 
தாயும்‌ நன்கு பொருந்தியமைந்த பற்கள்‌. அவை 
களில்‌ ஆறு பற்களில்‌ மட்டும்‌ வட்டமாயமைந்த சிறு 


- புள்ளிகள்‌. “கனமாயும்‌ அழுத்தமாயும்‌ உறுதியுள்ள 


— B&Büupaa. 


E 
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மிருதுவாய்‌ மெல்லியகான கடைவாய்‌, மேலுதடு, 
கீழுதடு, அண்ணம்‌, மூக்கின்‌ கீழ்பாகங்கள்‌. 


அங்கங்களின்‌ இலக்கணம்‌ 


சிறிது சிவந்து மயிரில்லாத கீழுதடு, மயிரில்லாத 
மேலுதடு, வந்த தாடை, சிமிழ்போல்‌ வட்டமான 
மூக்கோட்டை. 


காயம்‌, நோய்களில்லாமல்‌ அகண்டு, கம்பீரமான 
தோற்றமுடையதாய்‌ ஒன்றுக்கொன்று ஸமமான 
தேன்‌, தங்கம்‌ இவைகளின்‌ நிறமுள்ளதான கண்கள்‌. 


ச்‌ 


காயம்‌ நோயில்லா து மேகநிறமான கருவீழிகள்‌. _ 


குமிவிமாமல்‌ சதைப்பற்றில்லாமல்‌ ட சுழியுள்ள 
அகண்ட நெற்றி. 


குட்டையாய்‌, மெல்லியதாய்‌, நேராய்‌, கூர்மை 

யான நுனிகளையுடையதாய்‌, நீண்ட மயிரில்லாத, 
அல்லது பொன்னிற மயிர்களுள்ள காதுகள்‌. 

கக்கி 

உருண்டு இரண்டு சிறிது வளைந்து நிமிர்ந்து 


அழுத்தமான கழுத்து 


 சடையில்லாமல்‌ மிருதுவான பீடரிமயீர்‌. மிருது. 
வான மயிர்கள்‌. Tx 


அகண்டு உருண்டு திரண்டு நரம்பு தெரியா, 
மார்பு. Qi 
a 

மார்புக்கு நேராக, பருத்து நீண்டு, ஓ 
கொன்று இணையுள்ளதாய்‌ நெளிவில்லாது | 
முன்கால்கள்‌, atoi 
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உருண்டு திரண்டு, ஏற்றத்தாம்வின்றி, சதைப்‌ 
பற்றின்றி மறைந்த முழங்கால்கள்‌. 

உருண்டு திரண்டு சதைப்பற்றில்லாமல்‌, நரம்பு 
கள்‌ சிறிதும்‌ தெரியாமல்‌ நெளிவில்லா த கணைக்கால்‌. 

காயம்‌ நடுக்கமில்லாமல்‌, உருண்டு இரண்டு மேடு 


பள்ளமுள்ளதாய்‌(?) ஒன்றுசேர்ந்து பொருந்தி 
அழகாயமைந்த, கணுக்கால்கள்‌. 


உருண்டு திரண்டு மெல்லியதாய்‌ இசைகள்‌ , 


நன்கு பொருந்தி குட்டையாய்‌, உறுதியான குளம்புத்‌ 
தண்டுகள்‌. 

குட்டையாய்‌, சிமிழ்போல்‌ வட்டமாய்‌, ஒன்றுக்‌ 
கொன்று ஸமமாய்‌, ஒரேவிதமான நிறமுள்ளதாய்‌, 
மிக அழுத்தமுள்ளதான, குளம்புகள்‌. 

குளம்புடன்‌ ஒன்றிச்‌ சேர்ந்து அழுத்தமான 
குளம்பின்‌ மேலேயுள்ள மாம்ஸ பாகமான மண்டு 
கங்கள்‌. (பள்ளமான குளம்புகளின்‌ 8ழ்பாகங்கள்‌. ) 

மேல்பாகத்தில்‌ சதைப்பற்றுள்ளதாய்‌, கரவு சரி 
வாய்‌, குட்டையாய்‌, வட்டவடிவமாய்‌, ஏற்றத்தாழ்‌ 
வில்லாத விலாப்புறங்கள்‌. 

சரியாது வட்டமான வயிறு. 

எலும்புகள்‌ நன்கு மூடி மறைந்து குட்டையாய்‌, 
அகன்று கொஞ்சம்‌ நீண்டு ஸமதளமாய்‌ சிறிது 
வளைந்த முதுகு. 

பருத்து குட்டையாய்‌ நுனி பருத்து, கருப்புகிறமா 
யில்லாத மாணி. 
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சிறிதாயும்‌ உருண்டையாயும்‌, ஒரே, அளவா 
யும்‌, சதைப்பற்றில்லாமலும்‌ மயிரில்லாதததுமான 
விதைகள்‌. 

பருத்து வட்டவடிவமான இடுப்பு. 

பருத்த முதுகெலும்பின்‌ பினபாகத்தையுடைய 
தாய்‌, வட்டமாய்ப்‌ பருத்துச்‌ சதுரமான பீருஷ்ட 
பாகங்கள்‌. i 

பிருதுவாய்‌ ஒளியுடன்‌ கூடிய மயிர்களுள்ள தாய்‌, 
வட்ட வடிவமான பிருஷ்டத்தில்‌ அமுங்கிய வால்‌. 


முன்கால்களின்‌ துடை, முழங்கால்‌, கணுக்கால, 
கணைக்கால்‌, குளம்புத்தண்டு, குளம்பு இவைகளுக்கு 
ஓற்றுமையான பின்கால்களின்‌ துடை, முழங்கால்‌, 
கணுக்கால்‌, கணைக்கால்‌, குளம்புத்தண்டு, குளம்பு. 


இவை குதிரைகளின்‌ அங்க அமைப்பில்‌ 
சிறந்தவை. 


DFU இலக்கண வகுப்பு 


முன்‌ அத்தியாயத்தில்‌ பொதுவாக மேம்பார்வை 
யாக குதிரைகளின்‌ இலக்கணம்‌ கூறப்பட்டது. 
இனி குதிரைகளில்‌ கவனிக்கவேண்டிய இலக்கணங்‌ 
கள்‌ வகுத்துக்‌ கூறப்படுகின்றன. அவை எட்டு 
வகைப்படும்‌. I. சரீர இலக்கணம்‌, 2. MSHA 
(தன்மை) இலக்கணம்‌, 3. நிற இலக்கணம்‌, 4. நடை 
இலக்கணம்‌, 5. குரல்‌ இலக்கணம்‌, 6. மண இலக்‌ 
கணம்‌, 7. நிழல்‌ இலக்கணம்‌, 8. ஆவர்த்தங்களின்‌ 
(சுழிகளின்‌ ) இலக்கணம்‌, 


Asva—l9 
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வயதுமுறையும்‌ அங்கவகுப்பும்‌ 


குதிரையின்‌ வயதறிய அதன்‌ ஆயுளை பத்து பாக 
மாகப்‌ பிரிக்கிறது இந்த நூல்‌. குதிரைக்குச்‌ சராசரி 
வயது முப்பத்திரண்டு. அதைப்‌ பத்தாகப்‌ பிரிக்க 
ஓவ்வொரு பாகமும்‌ மூன்று வருஷம்‌ இரண்டு மாதம்‌ 
பனிரெண்டு நாட்களாகும்‌. (அந்தந்த நிலையின்‌ 
இலக்கணம்‌ பின்னால்‌ கூறப்படுகிற து. ) 


அதுபோலவே உடலமைப்பும்‌ பத்துப்பகுதிக 
ளாக வகுக்கப்படுகிறது. (இந்த வகுப்பு நிற இலக்‌ 
கண விஷயத்தில்‌ பயன்‌ படுற து. ) 


i. வாயிலிருந்து நெற்றி வரை. 

2. தலைமட்டமிருந்து கழுத்து வரை. 

8. கழுத்து பிட்ரி தோள்பட்டைகள்‌. 

4. திமிலும்‌ அதன்‌ பக்கங்களும்‌. 

9. முதுகின்‌ முன்பாகம்‌. 

6. இருதயம்‌ மார்பு அக்குள்‌. 

7. வயிறு முதுகின்‌ பின்பாகம்‌ தொப்புள்வரை. 
8. வயிற்றின்‌ அடிப்பாகம்‌. 

9. இடுப்பு, துடை. 


துடைக்குக்‌ கீழ்‌ கணுக்கால்‌ வரை. 
(நான்கு கால்களிலும்‌. ) 
40. அதன்$ழ்‌ குளம்பு வரை. 
(நான்கு கால்களிலும்‌) 
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ஆவர்த்தங்கள்‌ 


மயிர்கள்‌ சுழிபோல்‌ சுழிந்திருப்பதற்கு “ஆவர்த்‌ 
தம்‌” என்று பெயர்‌. முத்துச்சிப்பி வடிவமாயிருப்‌ 
பதற்கு, “FFB? என்றும்‌, பல சிப்பிகள்‌ கூடியது 
போன்ற வடிவத்திற்கு “ஸங்காதம்‌ என்றும்‌, 
ஜாதிப்பூவைப்‌ போலிருந்தால்‌ “முகுளம்‌ ” என்றும்‌, 
நாக்கைப்போன்ற வடிவத்திற்கு “*அவலீடம்‌'' என்‌ 
அும்‌,(?) “ மரவட்டை ” போன்ற வடிவத்திற்கு 
"aim என்றும்‌, மிதியடியின்‌ அரைவடிவத்‌ 
திற்கு “UT HIST SD”? என்றும்‌, முழுமிதியடி வடிவ 
மாயிருப்பதற்கு “பாதுகை” என்றும்‌, பெயர்‌. 
இப்படி. எட்டு வடிவங்களாக மயிர்கள்‌ FH BBL! 
பதால்‌ இவைகளுக்கு பொதுவாக, ஆவர்த்தம்‌--சழி, 
என்றும்‌ ரோமஜம்‌ (மயிர்களாலுண்டான து) என்‌ 


றும்‌ பெயர்‌. 


இந்த எட்டு சுழிகளில்‌, சதபாதீ, பாதுகை 
இரண்டும்‌ ஆறு அங்குல நீளமும்‌, அர்தபா தகை, 
முகுளம்‌ இரண்டும்‌ இரண்டங்குலநீளமும்‌, Yor FF 
ஒரு அங்குல அளவும்‌ உள்ளது. 


மாளிகை, தாமரைமலர்‌, சத்திரம்‌, தோரணம்‌, 
வில்‌, கத்தி, சங்கு, திட்டாணி, ஸ்வஸ்திகம்‌, மீன்‌ 
பூர்ணகலசம்‌, ஸ்ரீவிருக்ஷம்‌, மாலை, சூரியன்‌, அஷ்டா 
பதம்‌, வஜ்ராயுதம்‌, கலப்பை, கதை, சந்திரபிம்பம்‌, 


* சுக்தியும்‌ முகுளமும்‌ SHE prs இருந்தால்‌ அவலீடம்‌ என்று! சொல்ல 
லாம்‌--என மற்றொரு இலக்கணம்‌ கூறுகிறது. 
s 
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யூபஸ்தம்பம்‌, இவைகளைப்போன்ற சுழிகளையுடைய 
குதிரைகள்‌ தனது யஜமானனின உயிரைக்‌ காப்பாற்‌ 
றக்கூடியவைகளாம்‌. ஆகவே இத்தகைய சுழியுள்ள 
குதிரைகள்‌ சண்டைக்கு சிலாக்கியமான வைகள்‌. 


இவைகள்‌ l. துருவாவாத்தும்‌, 2. சுபாவர்த்தம்‌, 
9. அசுபாவாத்தம்‌, 4, YEE HST FB FLD என நான்கு 
வகைப்படும்‌. 

இவைகளில்‌ துருவாவர்த்தங்கள்‌ பத்து (70), 
சுபாவாததங்கள்‌ முப்பத்தேழு (97) அசுபாவர்த்‌ 
தங்கள்‌ எழுபததாறு (76), ஆகநதுகாவர்த்தங்கள்‌ 
(40), ஆக சுழிகள்‌ நூற்றுமுப்பத்து ஆறு (7396). 


TESS குதிரையிலும்‌ அவச்யம்‌ இருக்கவேண்டிய 
ஆவா த்தங்களுக்கு தருவாவாத்தங்கள்‌ எனப்பெயர்‌ 
அவை பத்து. மார்பிலிரண்டும்‌, தலையிலிரண்டும்‌, 
மூக்குத்‌ துவாரங்களிலிரண்டும்‌, ஆண்குறியிலிரண 
டும்‌, நடுநெற்றியிலொன்‌ றும்‌, மேலுதட்டிலொன்றும்‌ 
இருக்கும்‌. 

இந்த பத்துச்‌ சுழிகளில்‌ சில சுழிகளில்லாவிட்டா 
லும்‌, அரைகுறையாயிருந்தாலும்‌ உரிய இடங்களில்‌ 
இல்லாமல்‌ நகர்ந்திருந்தாலும்‌, குற்றம்தான்‌. 

பொதுவாகச்‌ சுழிகள்‌ யாவுமே வலதுபுறமாய்ச்‌ 
சுழிந்திருந்தால்‌ சுபபலனையும்‌ இடதுபுறமாய்ச்‌ சுழி 
திருந்தால்‌ ௮சுபபலனையும்‌ கொடுக்கும்‌. 

மற்ற நூற்றுஇருபத்தாறு சுழிகளில்‌ முப்பத்‌ 


தேழு சுழிகள்‌ சுபமானவை. அவை இருபது இடங்‌ 
களிலிருக்கும்‌. 
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ँ ஸ்தானங்கள்‌ சுழிகள்‌ 
. கடைவாய்கள்‌ 


íl 2 e 
8. நெற்றி 4 78 
8. புருவங்களின்‌ நடு ] 
4. அடிக்கா துகள்‌ 2 2 
6. தொண்டைக்குழி i I 
6. கழுத்து // शी 
7. மேல்நெற்றி 2 8 
8. மார்பு 3 78 
9. முன்கால்‌ துடைகள்‌ e 2 
0. மூத்திரகோசம்‌ 2 2 


ஆக ஸ்தானங்கள்‌ 80-க்கு சுழிகள்‌ 97 - 

இவைகளில்‌ நெற்றியில்‌ நான்கு இடங்களில்‌ 

IR சுழிகளிருக்கும்‌. அவைகளாவன :--*யுமம்‌ (8), 
தீரேதா (.. ), நிச்ரேணிகா ( :), சதுரங்கம்‌ (s) 


மார்பில்‌ கூறப்பட்ட மூன்‌ றிடங்களில்‌ ஓரிடத்தில்‌ 
ஐது சுழிகளிருக்கும்‌. அதற்கு “ஸ்ரீவிருக்ம்‌ ” என்று 
பெயர்‌. மற்றோரிடத்தில்‌ நான்கு சுழிகளும்‌, வேறோ 
ரிடத்தில்‌ மூன்று சுழிகளும்‌ இருக்கும்‌. மேல்‌ நெற்றி 
யில்‌ இரு இடங்களில்‌ உள்ள சுழிகள்‌ சிப்பீவடிவமாக 
இருக்கும்‌. 
அசுபாவர்த்தஸ்தானங்கள்‌ 76-ம்‌, சுபாவர்த்தஸ்தானங்கள்‌ 70-ம்‌ : 


ஸ்தானங்கள்‌ அவர்த்தங்கள்‌. 


Í. கண்டம்‌ 2 2 
2. நெற்றிப்பொட்டுகள்‌ 2 2 
8. மென்னி 2 2 
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ஸ்தானங்கள்‌ ஆவர்த்தங்கள்‌ 


4. கண்களின்‌ கீழ்த்தடம்‌ 2 2 
5. மூக்கன்‌ ஓட்டைகள்‌ 2 2 
6. தோள்ப்பட்டைகள்‌ 2 2 
7. முழங்கால்கள்‌ 2 2 
8. பிருஷ்டபாகத்தின்‌ மேடுகள்‌ 2 2 
9, ஆஸனத்வாரம்‌ 2 2 
70. அண்டகோசம்‌ 2 2 
7]. கன்னங்கள்‌ 2 2 
]2. காதுநுனிகள்‌ 2 2 
79. வயிறு 2 2 
74, சப்பையின்‌ கீழ்புறம்‌ 2 2 
6. மூத்திரகோசம்‌ 2 2 
6, தாடைகள்‌ . 2 2 
47, வஹங்கள்‌ 2 2 
76. விது 2 2 
49, கமுக்கட்டைகள்‌ (முன்கால்‌ 
களிலுள்ளவை ) 2 2 
20. துடைகள்‌ (பின்கால்களிலுள்‌ 
ளவை) 2 2 
RÍ. பக்கங்கள்‌ 2 2 
22. அடிவால்‌ 2 2 
28. இரு புருவங்கள்‌ 2 2 
24. முதுகு l l 
29. களம்‌ (தொண்டை--கழுதடு 
கழுத்துக்களின்‌ மத்திய 
தேசம்‌) l l 
26. கொண்டை l ] 
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ஸ்தானங்கள்‌ ஆவர்த்தங்கள்‌ 


87. மேலுதடு l l | 
20. நடுமுதுகு YP il | 
29. மூக்கோட்டைகளின்‌ கீழே. | 
நடுபாகம்‌ l TESS 
90. மூக்குத்துண்டு l l 
3i. தொப்புள்‌ Ji l 
82. இதயம்‌ (TESLA) l l 
98. மார்க்கூடு jl li 
94. ஸீவனீ l | 
85. மேலுதடு (மேலுதட்டின 
நடுக்கு[மி) ] i 
86, காகஸம்‌ l l 
97. அபானம்‌ | art 
98. கணைக்கால்கள்‌ 4 4 
39. கணுக்கால்கள்‌ 4 4 
40. கணுக்கால்‌ குளம்புகளின்‌ நடு 
பாகங்கள்‌ 4 4 
4l. கண்டைக்கால்கள்‌ 4 4 
ஆக இடங்கள்‌ 7655 சுழிகள்‌ 76 


| 


— 


இந்த எழுபத்தாறு (76) சுழிகளும்‌ ௮சுபாவர்த்‌ 


கங்களாம்‌, 


இந்த ஆவர்த்தங்களுள்ள குதிரைகள்‌--ஏற்றவ 
னுக்கு மிகவும்‌ இமை விளைவிக்கக்‌ கூடியவை. ஆகவே 
இவற்றை விலக்கவேண்டும்‌, 
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ஆவர்த்தங்கள்‌ (தொடர்ச்சி ) 


குதிரைகளுக்கு சுபாவர்த்தம்‌ அசுபாவர்த்தம்‌ 
இரண்டும்‌ காணப்பட்டால்‌, அவைகளில்‌ ஒன்றுக்கு 
பலனில்லை. எனவே கெட்ட சுழியை, தங்கத்தைக்‌ 
காய்ச்சி பொசுக்கிவிடவேண்டும்‌. (சிறு தோஷங்‌ 
களை உதாஸீனம்‌ செய்து) அவைகளை விலை கொடுத்து 
வாங்கிவிடலாம்‌. ஆயினும்‌ கொண்டைச்சுழி மட்டி 
லும்‌ மிகக்‌ கொடியதுதான்‌. 


குதிரைகளின்‌ மூக்கின்்‌கீம்‌ வாயு பகவானும்‌, 
நெற்றியில்‌ அக்னி பகவானும்‌, மார்பில்‌ MF 
தேவர்களும்‌, சிரஸில்‌ சந்திர ஸ-ரியர்களும்‌, நாசித்‌ 
துவாரங்களில்‌ ஸ்கந்தரும்‌ விசாகரும்‌, உபரந்திரத்‌ 
தில்‌ விஷ்ணுவும்‌ பரமேசுவரனும்‌ இருக்கிறார்கள்‌. 
ஆகையால்‌ இந்த ஆறு இடங்களில்‌ இருக்கும்‌ பத்துச்‌ 
சுழிகளும்‌ மிகப்‌ பெருமையானவைகளாகக்‌ கூறப்‌ 
பட்டிருக்கின்றன. இந்த பத்து சுழிகளில்‌ ஒன்று 
இல்லாவிட்டாலும்‌ ௮க்‌ குதிரையை விலக்கத்தான்‌ 
வேண்டும்‌. 


சித்திரவர்ணக்‌ குதிரைகள்‌ 


முழு சரீரத்தின்‌ நிறம்‌, முகம்‌, கண்கள்‌, தோல்‌, 
அண்டம்‌, ஆண்குறி, குளம்புகள்‌ எல்லாம்‌ வெண்மை 
யாய்‌, சங்கம்‌, சிங்கம்‌, யானைகளைப்போல்‌ கம்பீரமான 
சப்தமுடையதாய்‌, கவர்ச்சிகரமான அங்க அமைப்பு, 
நல்ல சுழிகள்‌, நல்ல லக்ஷணங்கள்‌, ஒளி, அழகியநடை 
களுடன்‌ சக்திவாய்ந்த உத்தமாசுவம்‌ ராஜ்யத்திலிரும்‌ 
தால்‌ ஸகல ஸெளக்கியங்களையும்‌ கொடுக்கும்‌. 
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குதிரையின்‌ உடலில்‌ வெண்மை கீழ்க்கண்ட 
இடங்களில்‌ இருந்தால்‌ அந்தந்த பயன்களை அளிக்கும்‌. 


அடிவயிறு —. பிள்ளைகள்‌. | 
மேல்வயிறு — சந்தோஷம்‌. | 
கழுத்து — செல்வம்‌. | 
முதுகு — செளபாக்இயம்‌. 

இடது பக்கம்‌ -- செல்வம்‌. 

வலது பக்கம்‌ -- மனைவி, | 
மார்பு — செளக்யம்‌. 
மூகம்‌ — வெற்றி 


குதிரை : 


சிகப்பு அல்லது கருப்பாயும்‌, அதன்‌ காதுகள்‌, 
குளம்புகள்‌, முகம்‌, கால்கள்‌ இவை வெளுப்பாக 
இருந்தாலும்‌, 


பழுத்த நாவற்பழ நிறம்‌, காக்கைநிற முள்ளதாக 
இருந்தா லும்‌. 


முகம்‌, தலை, மார்பு, வால்‌, நான்கு கால்கள்‌, ஆகிய 
எட்டு இடங்களும்‌ வெளுப்பாக இருந்தாலும்‌, 


உடம்பு முழுமையும்‌ நீலம்‌, மஞ்சள்‌, வெளுப்பு, 
சிகப்பு, கலப்பு நிறமான வட்டங்கள்‌ நிரம்பி 
யிருந்தாலும்‌, 


உடல்‌ முழுமையும்‌ கருப்பு நிறமாயும்‌, நடு உடல்‌ 
மட்டும்‌ கெப்பாயு மிருந்தாலும்‌, (இதற்கு “ஸந்நத 
தம்‌ ” என்று பெயர்‌.) 


Asva—20 


ப 
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பழுப்பு அல்லது கருப்பு நிறமான குதிரைக்கு 
வயிறு வெளுப்பாக இருந்தாலும்‌ சிகப்பாக இருந்‌ 
தாலும்‌, 


இடுப்பில்‌ மட்டும்‌ வெள்ளைத்துணி உடுத்தினாப்‌ 
போல வெளுப்பாக இருந்தாலும்‌ (இதற்கு “ஸம்வீதி” 
என்று பெயர்‌.) 


உடல்‌ சிகப்பாகவும்‌, முகம்‌, முதுகு, வால்‌ 
இவைகள்‌ வெளுப்பாக இருந்தா லும்‌, 


தலை, கண்கள்‌, காதுகள்‌ இவைகள்‌ உள்பட்ட 


இடம்‌ வெளுப்பாக இருந்தாலும்‌, 


உடல முழுமையும்‌ வெளுப்பாகவும்‌, தலைமட்டும்‌ 
அதிக வெளுப்பாகவும்‌ இருந்தா லும்‌, 


உடல்‌ முழுதும்‌ UN வர்ணங்களால்‌ ஆன 
யம்‌” என்று பெயர்‌.) 


நிறம்‌ கருப்பாயும்‌, மார்பு; முகம்‌, குளம்பு, 
கொண்டை மயிர்‌, பிடரிமயிர்‌, கண்‌, முதுகு இவை 
கள்‌ வெளுப்பாகவும்‌ இருந்தாலும்‌, (இதற்கு “ ஜயோ 
திஷ்மான்‌ ” எஏனப்பெயர்‌,) 


குளம்புகள்‌ மயிர்களால்‌ மறைக்கப்பட்டிருந்தா 
௮ம்‌ நானகு குளம்புகள்‌, முகம்‌ ஆதிய ஐந்‌ இடங்களில்‌ 
வெண்மை இருந்தாலும்‌ (இதற்கு “பஞ்சபத்திரகம்‌ ” 
எனப்பெயர்‌.) 
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குதிரையின்‌ ஸர்வாங்கங்களும்‌ ஓரே நிறமாயிருந் 
தாலும்‌, அநநிறம்‌ அழுத்தமாயும்‌ ஒளிமிக்கதாயு 
மிருந்தாலும்‌ (அது, அரசர்களுக்கு மிகவும்‌ நன்மை 
பயக்கும்‌.) 


தொப்புள்வரையிலுள்ள முன்பாகம்‌ சிகப்பாக 
வும்‌, மற்ற பின்பாகம்‌ வெண்மையாகவுமிருநீ து, நல்ல 
கட்டமைப்பான உடல்‌, வலிமை, சோபை, களை 
யுள்ளதாக இருந்தாலும்‌ (இதற்கு ५ திவாவைஜயிகம்‌ ? 
என்று பெயர்‌. இது ராஜ்யாபிவிருத்தியை யுண்டு 
பண்ணும்‌.) 


இவ்விதம்‌ முன்பாதி வெளுப்பாகவும்‌, பின்பாதி 
சிகப்பாகவும்‌, நல்ல உடல்‌, வலிமை, காந்தி பொருந்‌ 
இயவைகளால்‌ இருந்தாலும்‌ ''(இதற்கு “நிசாவைஜ 


* u$zib " என்று பெயர்‌. இது எப்பொழுதும்‌, அரச 


னுக்கு ராஜ்யம்‌, புகழ்‌; செல்வம்‌, ஸெளக்கியம்‌ இவை 
களையும்‌, வம்சாபிவிருத்தியையும்‌ கொடுக்கும்‌.) 


ஒரு பாதி கருப்பாயும்‌, மற்றொரு பாதி வெளுப்‌ 
பாயுயிருநதா லும்‌, 


கெடுதலான சுழிகளிருப்பினும்‌, அதன்‌ காலும்‌ 
முகமும்‌, வெளுப்பாக இருந்தாலும்‌, வண்டுநிறமா 
யிருந்து, அதன தாடை, கருப்பா(மிகக்கருப்பா) 
யிருந்தாலும்‌, 


அது உடையவனுக்கு நல்ல பலனைக்‌ கொடுக்‌ 
கும்‌. 
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குளம்பு கருப்பாயும்‌, கால்‌ வெளுப்பாயுமிருக்கும்‌ 
குதிரை நல்லதன்று. அது அரசனுக்குக்‌ கேடு 
விளைவிக்கும்‌. 


நான்கு கால்களில்‌ இரண்டு கால்கள்‌ மட்டிலும்‌ 
வெளுப்பாயிருந்தால்‌, படை பிராணன்‌, இவை 
களுக்கு அழிவையுண்டுபண் ணும்‌. 


மார்பு, நெற்றி, பிருஷ்டம்‌ இம்மூன்‌ றிடங்களும்‌ 
பருமனாயும்‌, முதுகு, காது, குளம்பு இம்மூன்றும்‌ 
குட்டையாகவும்‌, உடம்பு மயிர்‌, வால்‌ மயிர்‌, பிடரி 
மயிர்கள்‌ மிருதுவாயும்‌, முகம்‌, கண்‌, தலை இவை 
மூன்றும்‌ பெரியதாயும்‌, உதடு, நாக்கு, கடைவாய்‌ இம்‌ 
மூன்றும்‌ மெல்லியதாயும்‌, முகம்‌, கழுத்து, கணுக்கால்‌, 
இம்மூன்றும்‌ நீளமாயும்‌ இருந்து, முழுவெண்மைநிற 
முள்ள குதிரை சுகம்‌, ராஜ்யம்‌, செல்வம்‌ இவைகளைக்‌ ` 
கொடுக்கும்‌. | 


குதிரை நிறமும்‌ அதன்‌ பயனும்‌ 


சந்திரன்‌, தேனீ, பனி, அன்னம்‌, முத்து, 
உருக்குத்‌ தங்கம்‌, தாமரைக்கேஸரம்‌, மலர்ந்த 
ஆம்பல்‌, புரசம்பூ, கிளி, நீலமலர்‌, இந்திரநீலரத்தி 
னம்‌, யானை, வண்டு, குயில்‌, நீருண்டமேகம்‌, வேம்பு, 
அல்லது காக்கை, உதயசூரியன்‌, அசோகப்பூங்‌ 
கொத்து, செந்தாமரைமலர்‌, சுத்தப்படுத்திய அரக்கு, 
அல்லது செம்பஞ்சுக்குழம்பு, இவைகளின்‌ நிறமுடைய 
தாய்‌, நீண்ட கழுத்து, அழகிய விலாப்புறமுடைய 
தாய்‌, கண்‌, இடுப்பு, தோள்பட்டை, மார்பு, நெற்றி 
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இவைகள்‌ பருத்து, முதுகு, அண்டம்‌, காது இவைகள்‌ 
சிறுத்து, கழுதைக்குளம்புபோலழுத்தமான குளம்பு, 
சதைப்பற்றில்லாக முழங்கால்‌, மெல்லிய ரோமங்கள்‌, 
மிரு துவாய்‌ மெல்லியதான, நாக்கு, கடைவாய்‌, உதடு, 
மூக்கன்‌ கீழ்பாகங்கள்‌, நெருங்க, வெண்மையாய்‌, 
- அழகாயமைந்த பற்கள்‌, நல்ல சோபை, நல்ல வலிமை, 
நல்ல சுழி, நல்ல அழகு, இத்தகைய மற்றும்‌ பல 
நல்ல லக்ஷணங்கள்‌, கண்ணையும்‌ மனதையும்‌ கவரும்‌ 
நிறம்‌ இவைகளையுடைய குதிரைகள்‌, ராஜ்யத்திற்கே 
தைரியத்தையுண்டுபண்ணக்கூடியவைகளாம்‌. குதிரை 
தங்கநிறமானால்‌ ஸம்பத்தையும்‌, சந்திரநிறமானால்‌ 
சத்துருமாசத்தையும்‌, காயாம்பூநிறமானால்‌ ஜயத்தை 
யும்‌, வெண்சிகப்பு நிறமானால்‌, மனைவி, புத்திரன்‌, 
கோசவிருத்தி இவைகளையும்‌, ஏலக்கொடி நிறமாயின்‌ 
ஜயத்தையும்‌, ஸாரஸபகூஷி நிறமாயிருந்தால்‌, Hor 
வற்ற செல்வத்தையும்‌ கொடுக்கும்‌. ஸாமானிய 
நிலையிலுள்ளவனுக்கும்‌ தொடர்ச்சியாய்‌ வெற்றியைக்‌ 
கொடுக்கும்‌. 

கோழி, இரெளஞ்சம்‌ இவைகளின்‌ நிறமுள்ள 
குதிரையையுடைய அரசன்‌ போரில்‌ பகைவனை 
வெற்றிபெறுவான்‌. 
கெட்டது : 


உதட்டின்‌ மேல்பாகம்‌, அண்டம்‌, குளம்பு, வால்‌, 
தலை, கண்‌, ஆண்குறி இந்த ஏழு இடங்களும்‌; 
கருப்பாயும்‌ மற்ற இடங்கள்‌ வெண்மையாகவுமிருக்‌ 
கும்‌ குதிரை பொக்கிஷத்தை நாசம்‌ செய்துவிடும்‌. 
ஆகையால்‌ இத்தகைய குதிரையை நீக்கிவிடவேண்டும்‌. 
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இழ்க்கூறிய ஏழு இடங்களும்‌ வெளுப்பாகவும்‌, 
மற்ற அங்கங்கள்‌ யாவும்‌ வேறு நிறமாயுமிருந்தால்‌, 
௮க்குதிரை மேன்மையானதாம்‌. இது பகைவன்‌ 
பக்கத்தை யழித்து, நண்பர்களையும்‌ பொக்கிஷத்தை 
யும்‌ வளர்க்கவல்லது. 


தணல்‌, பனம்பழம்‌, நரி, பன்றி, மாடப்புறா, 
மேகம்‌, பெருச்சாளி, காக்கை, கோவைக்கனி, புகை, 
செந்நாய்‌, கோட்டான்‌ இவற்றின்‌ நிறமுள்ள 
குதிரைகள்‌, யஜமானனுக்கு நோயைக்‌ கொடுக்கும்‌. 


குதிரை, வெண்மை, வெண்டுிகப்பு, மஞ்சள்‌, 
வெண்மஞ்சள்‌, நிறமாயும்‌ அதன்‌ மேலுதட்டின்‌ 
மேல்பாகம்‌, கண்‌, அண்டம்‌, குளம்பு, வால்‌, கருப்பா 
கவுமிருந்தால்‌, இத்தகைய குதிரையை வைத்‌ திருப்பவ 
னுடைய, பொக்கிஷமும்‌, ராஜ்யமும்‌ சிதை துபோம்‌. 


குதிரை, வெளுப்பாகவோ, சிகப்பாகவோ 
இருந்து, அதன்‌ ஒருகால்‌ சிகப்பாகவோ, கருப்பா 


கவோ இருந்தால்‌, அது யஜமானனைச்‌ சண்டையிற்‌ 
கொன்றுவிடும்‌. 


குதிரை சிகப்பாகவும்‌, அதன்‌ நடுபாகம்‌, கால்‌ 
இவை கருப்பாகவுமிருந்தால்‌, அதுவும்‌ சண்டையில்‌ 
யஜமானனைக்‌ கொன்றுவிடும்‌. 
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மேலுதட்டி ற்குமேல்‌, காதுகளுக்குக்கீழ்‌ மூக்குத்‌ /" 
தண்டு நெற்றிகளில்‌, வெண்மையாகவோ காணப்‌ | 
படும்‌ அடையாளத்திற்கு * நெற்றிச்சுட்டி” (புண்டி 

ரம்‌) என்று பெயர்‌. அமைப்பைப்‌ பொருத்து அதன்‌ 

பலன்‌ கூறப்பட்டி ருக்கிறது. 


தாமரையிதம்‌, கலசம்‌, கலப்பை — உலக்கை, 
(கொடி) கொடிமரம்‌, கண்டரக்கோடரி, கண்ணாடி, 
ஸ்ரீவிருக்ஷம்‌, சங்கு, குடை, ஸ்வஸ்திகம்‌, குண்டிகை, 
வச்சிராயுதம்‌, சாமரம்‌, ஆமை, எட்டுக்கால்பூச்சி, 
ஓமகுண்டம்‌, கத்தி, சதுரச்ரம்‌, இவைகளைப்போன்‌ ற 
நெற்றிச்சட்டியுள்ள குதிரைகள்‌, யஜமான னுக்கு 
ஜயம்‌, செல்வம்‌, பிள்ளைப்பேறு இவைகளைக்‌ 
கொடுக்கும்‌. 

நெற்றியிலுள்ள சுட்டி, சதுரமாயிருந்தாலும்‌, 
கத்தியைப்போலிருந்தாலும்‌, முகம்‌ முழுமையும்‌ 
வெண்மையாயிருந்தாலும்‌, அக்குதிரை மிகச்செல்வ 
மானது. 


சுட்டிகள்‌ குறுக்காக இருந்தால்‌ அவை 
செல்வத்தைச்‌ சிதைக்கும்‌. கருப்பாயிருந்தால்‌ பற்பல 
இக்கட்டுகளையுண்டுபண் ணும்‌. ஒரு புறத்திலோ இரு 
புறங்களிலுமோ சூலம்‌ போலிருந்தால்‌ துக்கத்தை 
யுண்டாக்கும்‌. பாசம்‌, சங்கிலி இவைகளைப்போலிரும்‌ 
தால்‌, கட்டுண்டு கிடக்கச்செய்யும்‌, 


மேலுதடு, அதன்மேற்புறம்‌, இடப்பக்கம்‌, 
கழுத்து, நெஞ்சாங்குழி இவைகளில்‌ சுட்டியிருநதால்‌, 
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அக்குதிரை கேடு விளைவிக்கும்‌. ஆகையால்‌ அவை 
களை நீக்கிவிடவேண்டும்‌. 


சுட்டி நாக்கைப்போலிருந்தாலும்‌, கருப்பு 
நிறமாகவோ, பயங்கரமாகவோ, பல நிறங்க 
ளுடையதாகவோ, மெல்லியகாகவோ இருந்தாலும்‌, 
மஞ்சள்‌, சிகப்பு, கருப்பு நிறங்களாக இருந்தாலும்‌, 
அவைகள்‌ நல்லவையல்ல, 


குதிரையின்‌ நெற்றியிலிருக்கும்‌ நக்ஷத்திரம்‌ 
போன்ற பொட்டுக்கு “ லலாமம்‌”” என்று பெயர்‌. 
அதன்‌ அமைப்பைப்பொருத்து அதன்‌ பலன்‌ கூறப்‌ 
பட்டிருக்கிறது, (லலாமம்‌--பொட்டு. ) 


சந்திரன்‌, குரியன்‌, பிறைச்சந்திரன்‌, நக்ஷத்திரம்‌ 
இவைகளைப்போன்ற பொட்டுள்ள குதிரையை வைத்‌ 
திருப்பவன்‌ அரசனாவான்‌. 


அந்த: நெற்றிப்பொட்டானது, நகராவைப்‌ 
போலாவது, காக்கையின்‌ கால்போல்‌ விசித்திரமாக 
urag, நெற்றிக்குக்க்ழ்‌ இடது பக்கத்திலாவது 
இருந்தால்‌, ௮.து நலங்களை யழித்‌ துவிடும்‌. 


ஒரேவிதமான நிறமுள்ள குதிரைக்கு, தலை, கண்‌, 
காது, மயிரு, (கொண்டை, பிடரிமயிர்‌.) இடது 
கால்கள்‌, வயிறு, முகம்‌ இவைகளில்‌ வேறு நிறம்‌ 
காணப்பட்டால்‌, அதுவும்‌ ஒரு சுட்டியாகும்‌. AS 
தகைய குதிரைமீதேறிய அரசன்‌ சண்டையில்‌ பகை 
QUIT & Corr வெல்லுவான்‌, 
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ஒரே நிறமுள்ள குதிரைக்கு காது, நெற்றி, 
மூக்கின்‌ நுனி, தலை, கொண்டை, பிடரி, புருவம்‌, 
காதின்‌ நுனி, மூக்கோட்டைகளின்‌ நடு, மாணியின்‌ 
அனி, வால்‌ இந்த இடங்கள்‌ வேறு நிறமாயிருந்தால்‌, 
அக்குதிரை பயத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌. அத்தகைய 
குதிரையிலேறி போருக்குச்‌ சென்றவன்‌, அபஜய 
மடைந்து திரும்புவான்‌. 


(இந்த அத்தியாயம்‌ கர்கர்‌ எழுதிய கணக்ரெந்தத்திலீருந்து 
தொகுக்கப்பட்டிருக்றெது.) 


புஷ்ப லட்சணம்‌ 


குதிரைகளின்‌ உடம்பில்‌ புதிதாய்த்‌ தோன்றும்‌ 
நிறவேற்றுமைக்கு “புஷ்பம்‌” என்று பெயர்‌. அது 
நல்லது கெட்டது என இருவகையான து. இடவேறு 
' பாட்டினால்‌ அவைகளுக்கு முடிவாகக்‌ கூறப்பட்டிருக்‌ 
கும்‌ லட்சணமே, இங்கு சுருக்கமாய்‌ விளக்கிக்‌ கூறப்‌ 
பட்டிருக்கிறது. | 

நெற்றி, மேலுதடு, கழுத்து, தலை, காது, 
கொண்டை, கொண்டைமயிர்நுனி, இவைகளில்‌ புஷ்ப 
மிருக்கும்‌ குதிரை மிகவும்‌ நல்லது. 

கோள்‌, மார்பு, கக்கம்‌, விதை, முன்கால்‌, 
முகம்‌, தாழ்வாய்க்கட்டை, முதுகு இவைகளில்‌ புஷ்ப 
மிருக்கும்‌ குதிரை, தலைவனுக்கு நன்மைகளை யுண்டு 
பண்ணும்‌. 

தொப்புள்‌, கழுத்து, பற்கள்‌ இவைகளில்‌ புஷ்ப - 
முள்ள குதிரை நல்லது. 


89५8-24] 
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கீழுதடு, இடுப்பு, மூக்கோட்டைகளின்‌ நடு, 
மேலுதட்டி ற்கு மேல்பாகம்‌, மூக்குத்தண்டு, அண்டங்‌ 
கள்‌, நெற்றிப்பொட்டு, புருவங்கள்‌, கழுத்து, புஜம்‌, 
(முன்கால்‌ மேல்பாகம்‌), கடைவாய்‌, அடிவயிறு, 
பிருஷ்டபாகத்தின மேடு, குதம்‌, மார்பு இவ்விடங்‌ 
களில்‌ புஷ்பமுள்ள குதிரைகள்‌ கெட்டவைகள்‌. - 


புஷ்பங்கள்‌, சிகப்பு, மஞ்சள்‌, கருப்பு நிறமாயிருந்‌ 
தால்‌, அக்குதிரை விரும்பத்தக்க தல்ல. 

அவை நல்ல இடங்களிலிருந்தால்‌, அக்குதிரை 
ஸாதாரணமாம்‌. (நல்லதுமில்லை, கெட்ட துமில்லை ). 

உடம்பு முழுமையும்‌ புஷ்பங்களிருந்தால்‌, MS 
குதிரையை ஒரு வருஷகாலத்திற்கு விலக்கிவைக்க 
வேண்டும்‌. 


புஷ்பங்களுண்டாகும்‌ நல்ல இடங்களும்‌ பலன்களும்‌ 


நெற்றி — பொருள்‌. 
தொண்டை . — அ௮ன்னபானம்‌. 
இடதுகாது — புத்திரர்கள்‌. 
குளம்பு -- நண்பர்கள்‌. 
மார்பு, தோள்‌ -- சேனைத்தலைமை. 
ஆண்குறி — புத்திரர்கள்‌. 
விலாப்புறம்‌ — நண்பர்கள்‌. 
கடைவாய்‌ — அனனபானம்‌. 
நாஸாதுவாரம்‌ — பொருள்‌. 
கண்டம்‌ — புத்திராகள்‌. 
பிடரியின்‌ இரு 

கோடிகள்‌ — மித்திரர்கள்‌. 
அண்டம்‌, தோள்‌-- புத்திரர்கள்‌, மேன்மை, 
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இவ்விதம்‌ சுபாசுபங்களுக்கேற்ப புஷ்ப பலன்கள்‌ 


கூறப்பட்டிருக்னெ றன. 


ஸர்வாங்கங்களிலும்‌ வெண்மையான புஷ்பங்க 
GNN- குதிரை, மேன்மையான தாம்‌. 


குதிரை எந்த நிறமானாலும்‌ புஷ்பம்‌ வெண்மையா 
யிருப்பது நல்லது. குதிரை, சிகப்பு அல்லது மஞ்சள்‌ 
நிறமானால்‌, புஷ்பம்‌ சிகப்பாயிருப்பது நல்லதாம்‌. 


கெட்ட இடங்களில்‌ புஷ்ப பலன்‌ 


வயிறு, கழுத்து, பொட்டு-- பசி 


வயிறு, கக்கம்‌ (முன்புறம்‌)-— மரணபயம்‌. 
கொண்டை, அதன்‌ 
கீழ்பாகம்‌, பிருஷ்ட f 
பாகம்‌, பிடரி, கண்‌ 
ணின்‌ கீழ்பாகம்‌ — பகைமை. 
கணுக்கால்‌ — வழியில்‌ தொல்லை. 
அபானம்‌, அடிவால்‌ — சொத்துநாசம்‌. 
முழங்கால்துதண்டு — ஆயுதங்களுக்கு 
இலக்காகுதல்‌. : 
முன்கால்‌ — புத்திரநாசம்‌. 
பின்கணுக்கால்‌ . — அபஜயம்‌. 
கன்னம்‌ — சரீரநாசம்‌. 


வெள்ளைநிறமான குதிரைக்கு, சிகப்பு, மஞ்சள்‌, 
கருப்புகிறமான ஒளிமிக்க புஷ்பங்களிருப்பின்‌, அவை = 
மேன்மையானவையாம்‌, 
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குதிரை எந்த நிறமானாலும்‌, புஷ்பம்‌ கருப்பா 
யிருந்தால்‌ அது சிறைவாசத்தையும்‌, மரணதண்டனை 
யையும்‌ கொடுக்கும்‌. 


முன்பற்கள்‌ உதடுகளில்‌, வெண்மையான புஷ்பங்‌ 
களிருந்தால்‌, அவைகள்‌ ஏழு நாட்கள்‌ அல்லது ஏழு 
மாதங்களில்‌ செல்வத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌. 


(புண்டிராத்தியாயம்‌, புஷ்பாத்தியாயம்‌--இவை 
இரண்டும்‌ கர்கமுனிவர்‌ செய்த .கணக்கிரந்தத்தி 
லிருநது தொகுக்கப்பட்டவை. இவற்றுடன்‌ சாலி 
ஹோத்திரார சொல்லும்‌ ஆவர்த்தங்களைச்‌ சேர்த்துப்‌ 
பார்க்கும்பொழுது, சாலிஹோத்திரர்‌ சொல்லும்‌ 
ஆவாததங்களைத்தான்‌ புண்டிரம்‌ என்றும்‌ புஷ்பம்‌ 
என்றும்‌ கர்கமுனிவர்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌ என்று தோன்று 
கிறது. ஆனால்‌ சிலவற்றிற்குப்‌ பயன்‌ கூறும்பொழுது 
சாலிஹோத்திரருக்கும்‌ கர்கருக்கும்‌ அபிப்பிராய 
பேதம்‌ தெரிவதால்‌ அனுபவஸ்தர்கள்‌ தான்‌ இவற்றின்‌ 
உண்மைகளை விளக்க முடியும்‌. ) 


- குதிரை கனைப்பின்‌ பலன்‌ 


பூரணபாத்திரம்‌, பிராமணன்‌, புஷ்பம்‌, தயிர்‌, 
இவைகளைக்‌ கண்டு குதிரை கனைத்தால்‌ நன்மையாம்‌. 


வாத்திய துவனியைக்‌ கேட்டும்‌, வாயில்‌ புல்லுட 


னும்‌, குதிரை கனைத்தால்‌, யஜமானனுக்கு ஜயமுண்‌ 
டாம்‌. 
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இளவயது, துரத்தப்பட்ட து, 9७७, பசியுள்ள து, 
தாகமுள்ள து. களைத்தது, தண்ணீர்‌ குடித்தது ஆதிய 
குதிரைகளின்‌ கனைப்பை எடுத்துக்கொள்ளக்கூடாது, 
(பயனில்லை என்று பொருள்‌. ) 


கொடியையும்‌; சூரியனையும்‌ கண்டு, குதிரை 
கனைத்தால்‌ சண்டையில்‌ யஜமானன்‌ ' வெற்றி 
யடைவான்‌. 


பிராணவாயுவான து தொப்புளிலிருந்து மேலே 
ஓடி மார்பு, கழுத்து, தலை இவைகளில்‌ மோதுவதா । 
லுண்டாகும்‌ சத்தத்திற்கு “ ஹேஷிதம்‌-கனைப்பு ” 
என்று பெயர்‌. 


குதிரையின்‌ கனைப்பு, காக்கையின்‌ சத்தம்போல்‌ 
விட்டுவிட்டு இருந்தாலும்‌, பன்றியின்‌ உறுமல்போல்‌ 
மெல்லியதாயிருந்தாலும்‌, நரி ஊளையிடுவதுபோல்‌ 
கொடூரமாயிருந்தாலும்‌, கழுதை கத்துவதுபோல்‌ 
தேய்ந்து கொடூரமாயிருந்தாலும்‌, ஓட்டகையின்‌ சத 
தம்போல்‌ மெல்லியதாய்‌ அல்லது தேய்ந்திருந்தாலும்‌, 
நல்லதன்‌ று. 

கனைப்பின்‌ பலன்‌ முற்றிற்று. 


குஓரையின்‌ மணமும்‌ பலனும்‌ 


குதிரைகளின்‌ நவதுவாரங்கள்‌, வியர்வை, சாணம்‌ 
மூத்திரம்‌, முகம்‌, (மூக்குத்தண்டின்‌ நடு). இவை 
களின்‌ மணமான து :--தாமரைமலர்‌, நெய்‌, சந்தணம்‌, 
பால்‌, தயிர்‌, தேன்‌, சம்பகமலர்‌, திநிசைமலர்‌, HBO, 
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யானையின்‌ மதஜலம்‌, மருதை, வஸந்தகாலத்தில்‌ 
பூக்கள்‌ நிறைந்த வனங்கள்‌, புன்னைப்பூ. அசோகமலர்‌, 
ஜா திமுல்லைமலர்‌, ஸரஸம்‌ (தேனுள்ள பூ), மருதாணிப்‌ 
பூ, ஜாதிப்பத்திரி, மாம்பூ, தண்ணீர்‌ தெளித்த பூமி, 
மகிழம்பூ இவைகளின்‌ மணமுள்ள குதிரைகள்‌ 
சுபமானவை. புத்திரன்‌, செல்வம்‌, ஸுகம்‌, ஆனந்தம்‌ 


இவைகளைக்‌ கொடுக்கும்‌. ஸந்தோஷத்தையுண்டு 


பண்ணும்‌. மங்களகரமான இக்குதிரைகள்‌ அரசர்‌ 
களுக்கு வாகனங்களாம்‌. 


நாய்மாம்ஸந்‌ தின்னும்‌ புலையன்‌; ஆமை, மூட்‌ 
டைப்பூச்சி ரத்தம்‌, கழுகை, ஓட்டகம்‌, பன்றி, கோட்‌ 
டான்‌; மலம்‌, மூத்திரம்‌, பூண்டு, மீன்‌ முட்டை 
இவைகளின்‌ நாற்றமுள்ள குதிரைகள்‌ அசபபலனைக்‌ 


கொடுக்கும்‌. அவைகளை நீக்கிவிட வேண்டும்‌. 


குதிரை சாயையும்‌ பலனும்‌ 


ஆகாயத்திலிருக்கும்‌ சூரியனை மேகம்‌ மறைப்பது 
போல்‌ குதிரையின்‌ லக்ஷணங்களை மறைக்கும்‌ நிழ 
லுக்கு “சாயை” என்று பெயர்‌. இந்த சாயை,-- 


பிருதிவீஜா, வாருணி, ஸெளரீ, வாயவியா, நாபஸீ 
என ஐந்துவிதமாம்‌. 


இவ்வைந்து விதங்களில்‌ பிருதிவீஜா, வாருணீ, 
ஸெளரீ மூன்றும்‌ நல்லவை. மற்ற இரண்டும்‌ கெட்‌ 
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ரம்மியமாய்‌ ஓளியுடன்‌; நிலைத்து, பற்பல நிறங்‌ 
களில்‌ கண்ணையும்‌ மனதையும்‌, கவரும்‌ சாயைக்கு 
“பார்த்திவீ ” என்று பெயர்‌. 


நீருண்ட மேகம்‌, தாமரைமலர்‌, தெளிந்தநீர்‌ 
இவைபோல்‌ மனதைக்‌ கவரும்‌ நிலையான சாயைக்கு 


(ப்‌ 39 


* வாருணி” என்று பெயர்‌. 


உதய சூரியன்‌, அரக்கு, செம்பஞ்சுக்‌ குழம்பு, ' ! 
பதுமராகமணி, தாமரைப்பூ இவைகளைப்போல்‌ ஒளி 
பொருந்திய சாயைக்கு “ ஆக்நேயீ ” என்று பெயர்‌. 

இம்மூன்‌ றுவித சாயைகளும்‌ போற்றத்தக்கவை 
களாம்‌. 


கொடூரமாகவோ, நிலையற்றோ, அருவருக்கக்‌ 
கூடியதாகவோ இருக்கும்‌ சாயைக்கு “ வாயவியம்‌ ” 
என்றும்‌ “நாபணிீ ? என்றும்‌ பெயர்‌. 


இவ்விரண்டு சாயைகளும்‌ ௮சுபமானவைகளாம்‌. 


குதிரை குளிக்கும்பொழுதும்‌ ,தண்ணீர்‌ குடிக்‌ 
கும்பொழுதும்‌ தூங்கி எழும்பொழுதும்‌ தீனி 
தின்னும்பொழுதும்‌ குதிரையைப்பாரதது சாயை 
அறியவேண்டும்‌. 


ஜயதத்தர்‌ கூறும்‌ சாயை இலக்கணம்‌ 


பல நிறங்களிலும்‌ கவர்ச்செரமானது பிருதிவீ 
சாயை, பதுமராகம்போல்‌ சிகப்பாயிருப்பது ஆக்நேயீ 
சாயை, சுத்தப்பளிங்குபோல்‌ மனதைக்கவரக்கூடிய து 
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வாருணி சாயை, பயங்கரமாயும்‌, ஒளியில்லாமலும்‌ 
கொடீரமாயுமிருப்பது வாயவியசாயை என்றும்‌, 
வாயவியசாயை கெட்டது என்றும்‌, ஐயதத்தர்‌ கூறி 
யுள்ளார்‌. 


நடை இலக்கணம்‌ 


ஓரே சீராக எகிரிக்குதியாமல்‌ கண்ணையும்‌ 
மனதையும்‌ கவரும்‌ நடை ஏற்றது. 


நொடி, குதி, எகிருதல்‌ முதலிய நிலையற்ற நடை 
ஏற்றதல்ல. 

மயில்‌, கீரி, விருஷபம்‌, ஓட்டகம்‌, புலி, சிங்கம்‌, 
யானை ஸர்ப்பம்‌; குரங்கு, மான்‌ இவைகளைப்‌ 
போன்ற உத்தமகதியுடைய குதிரை, அரசனுக்கு 
ஜயம்‌, சுகம்‌, செல்வம்‌, இவைகளை விருத்தி செய்யும்‌. 


ஸத்துவ (தன்மை) இலக்கணம்‌ 


குதிரையின்‌ குணம்‌, சுத்தம்‌, ராஜஸம்‌, தாமஸம்‌ 
என்று மூன்றுவிகம்‌. இவைகளில்‌ சுத்தம்‌ ஏழு வகை, 
ராஜஸம்‌ ஆறுவகை, தாமஸம்‌ மூன்றுவகை எனக்‌ 
கூறப்பட்டிருக்றெ து. 

பிராம்ஹம்‌ — பிராமணகுணம்‌, ஆர்ஷம்‌ — ரிஷி 
குணம்‌, மாஹேநீதிரம்‌--இநதிரன்‌ குணம்‌, யாமியம்‌- 
யமன்‌ குணம்‌, கெளபேரம்‌--குபேரன்‌ குணம்‌, வாரு 
ணம்‌--வருணன்‌ குணம்‌, காந்தர்வம்‌--கந்தர்வகுணம்‌, 
என்ற ஏழு பிரிவுகளும்‌ சுத்தஸத்துவத்கைச்‌ சார்ந்‌ 
தவைகளாம்‌. 
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ஆசுரம்‌-அசுரகுணம்‌, ராட்சஸம்‌-ராட்சஸகுணம்‌, 
பைசாசம்‌ — பிசாசுமுணம்‌, ஸார்ப்பம்‌- பாம்புகுணம்‌, 
பைத்திரம்‌-— பிதருகுணம்‌, சாகுனம்‌-- பட்சியின்‌ 
குணம்‌ என்ற ஆறு பிரிவுகளும்‌ ராஜஸமானவை 
களாம்‌. 


mi 


பாசவம்‌ — பசுகுணம்‌, மாத்ஸியம்‌ — மீனின்‌ 
குணம்‌, வைருதம்‌ - பச்சிலைக்கொடியின்‌ குணம்‌ என்ற 
மூன்றும்‌ தாமஸமானவைகளாம்‌ 


இவைகளில்‌ a 5 ov 5 துவபிரதானமான குதிரை 
DWT SILOM OT HTD 


ராலஸஸத்துவமுள்ள குதிரை நடுத்தரமாம்‌. 


தாமஸ்ஸத்‌ துவமுள்ளது கடைத்தரமாம்‌. 


காமம்‌, மறதி, கோபம்‌, களங்கம்‌ இவையில்லா 
மல்‌ அடக்கமுள்ள குதிரை பிராம்லும்‌. 

ஆசை, வெறுப்பு, மதம்‌, மோகம்‌ இவையில்லா 
தது ஆரஷம்‌. 

வலிமையும்‌ பெருமையுமுள்ளது ஐந்திரம்‌, 


கபடம்‌, ஆசை, மோகம்‌ இவையில்லாதது डी 
யாமியம்‌. $; 


வெளிப்படையான ஸந்தோஷம்‌, கோபம்‌, மற 
வாமை, காமம்‌, இவையுள்ளது கெளபேரம்‌. 


செளரியம்‌, சுகம்‌, விளையாட்டு இவைகளில்‌ ஆசை 
யுள்ளது வாருணம்‌ 


Asva.—22 
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ஸங்கதம்‌, வாத்தியம்‌, தெய்வவழிபாடு, (பூஜை), 
- இவைகளில்‌ ஆசையுள்ளது காந்தர்வம்‌. 


திமிரும்‌, கடுங்கோபமுமுள்ள து Bos Ld. 


ஆண்குறியை யடித்துக்கொள்ளுதல்‌, பெருந்தீனி 


தின்னுதல்‌, தூக்கத்திலாசை இவையுள்ள து ராக்ஷஸம்‌.: 


பயமுள்ள து ஆயினும்‌ இரங்கத்தகாத து, பெருந்‌ 
தீனி தின்பது ஆகிய குணமுள்ளது பைசாசம்‌, 


சீக்கிரகோபம்‌, பயம்‌, சுத்தம்‌ இவைகளுள்ளது 
ஸார்ப்பம்‌: 


கெட்ட ஸ்வபாவம்‌, உபசரிக்கமுடியாமை ஆகிய 
குணமுள்ளது பைத்திரம்‌. 


எப்பொழுதும்‌ தீனி தின்னுதல்‌, கலவியிலாசை, 
புருவத்தை நெறித்தல்‌ ஆகிய குணமுள்ள து FT (HOT Ld. 


பசி, உணர்ச்சியின்மை அல்லது மந்துஸ்வபாவம்‌, 
பயம்‌, சோம்பல்‌ இவையுள்ளது பாசவம்‌. 


இனியில்‌ விருப்பம்‌, பயநத ஸ்வபாவம்‌, நீரிலாசை 
இவையுள்ளது மாத்ஸ்யம்‌. 


தூக்கம்‌, சிந்தனை, சோம்பல்‌ மிக்கது வைருகம்‌. 


~ 
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பற்கள்‌ கருப்பாகவும்‌. நொடியுற்றதாகவும்‌, 
சிப்பியைப்‌ போலவும்‌, மேடுபள்ளமுள்ள தாகவும்‌, 
குறைவுற்றதாகவும்‌, ஓடிந்தும்‌ இருக்கக்கூடாது. 
ஒரே அண்டம்‌, மூன்று அண்டங்கள்‌, தொங்கும்‌ அண்‌ 
டங்கள்‌, இவையும்‌ கூடாது. சவத்தைச்‌ சுமப்பதும்‌ 
சுட்ட தோலின்‌ மணமுள்ளதும்‌, பல குட்டிகள்‌ 
போடுவதும்‌ ஏற்றதல்ல. கொம்பு, மூன்று காது, 
இரட்டைக்‌ குளம்பு, முலைக்காம்பு, ஐந்து குளம்புகள்‌ 
இவையும்‌ குற்றமுள்ளதாம்‌. இப்படிப்பட்ட குதிரை 
களை உடையவன்‌ கொடிய தீங்குகளுக்கு இலக்கா 
வான்‌. கண்ணால்‌ கண்டால்‌ கூட, கதிரவனைக்‌ கண்டு 
ஸ்னானம்‌ செய்யவேண்டும்‌. கொம்பிருந்தால்‌ சுட்டுத்‌ 
தீய்த்துவிடலாம்‌. கெட்ட சுழிகள்‌ இருந்தால்‌ 
பழுக்கக்‌ காய்ச்சிய தங்க ஊசியால்‌ .சுட்டுவிடலாம்‌. 


கன்னத்தின்‌ நிறமும்‌ பலனும்‌ 


குதிரைக்குட்டி கர்ப்பத்திலிருக்கும்பொழுது, 
பித்தபிரகோபமுண்டாவதால்‌ குட்டியின்‌ கன்னம்‌ 
கருநிறமடைகிறது. கன்னத்தின்‌ நிறங்களும்‌, சுபா 
சுபபலன்களைக்‌ கொடுக்கின்‌ றன. 


... வெளுப்பு, 2. Asli, 3. மஞ்சள்‌, 
4. பச்சை, 5. கருப்பு, 6. சித்திரம்‌ 7. அரை 
வெளுப்பு என்று கன்னத்தின்‌ நிறம்‌ எழுவிதமாம்‌. 
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குதிரையின்‌ கன்னம்‌ சிகப்பு நிறமாயிருப்பின்‌ 
மேன்மையானது மற்றவை மேன்மையான தல்ல. 


தவிர்க்கவேண்டி யவை. 


ஜாதிக்‌ குதிரைகள்‌ 


,.. காம்போலம்‌ 22. ஆவநதியம்‌ 
2. பாஹ்லீகம்‌ 29. காச்மீரம்‌ 
9. வநரயுலம்‌ 24. STEED 
4. காந்தாரம்‌ — 25. பார்வதீயம்‌ 
6. ஆரட்டம்‌ Q6. உத்தரம்‌ 
6. வாஹேயம்‌ 27. மாதரேயேம்‌ 
7. ஸைந்தவம்‌ 28. தாக்ஷிணேயம்‌ 
6. தைத்திகம்‌ 29. அந்தர்த்வீபம்‌ 
9. குலஜம்‌ , 30. கைகேயம்‌ 
70, உபகுலலஜம்‌ 2Í. அம்பஷ்டம்‌ 
ii. மேசகம்‌' 9௨. வாஸந்திகம்‌ 
78. உபமேசகம்‌ 99. ஸெளவீரம்‌ 
46, கைவர்த்தம்‌ 94. தாரதம்‌ 
44, ஆர்ஜுநீயம்‌ 35. ஸைரிகம்‌ 
79. பார்வதீயம்‌ 36. கைராதம்‌ 
26. யெளதேயம்‌ 27. கஷாத்ரகைராதம்‌ 
72, யாவனம்‌ 38. மாளவம்‌ 
6, ஹ்ரஸ்வயாவனம்‌ 39. விந்தியகம்‌ 
79, துஷாரம்‌ 40. காலிங்கம்‌ 
20. காதரேயம்‌ 4]. மாதுரம்‌ 
el. பார்வதீயம்‌ 42. மானவம்‌ 
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49. கெளஸல்யம்‌ 49. பாஞ்சாலம்‌ 
44. அர்ஜுநேயம்‌ 50. பெளண்ட்ரகம்‌ 
45. உபாவிருத்திகம்‌ Jl. குக்குடம்‌ 
46. ஸெளராஷ்ரம்‌ 22. ஹ்ரஸ்வகுக்குடம்‌ 
47. ஸாவித்ரம்‌ 53. ஹைமவதம்‌ 

(ஸெளவீரம்‌) 
48. கெளரவேயம்‌ 94. மகதம்‌ 


€ 


என்று ஐம்பத்திநானகு குலங்களாம்‌. (இக Gow 
களுக்கே ஜாதி என்னும்‌ பெயர்‌ கொள்ளவேண்டும்‌.) 


இவையன்றி வேறு ஒன்பது “Csr sb” 
என்ற குதிரைகளும்‌ உண்டு. 


7. மத்தம்‌, 2. அவி, 8, காச்யம்‌, 4, AFO 
கேயம்‌, 5. மாலிகம்‌, 6. சுவேதவாகனம்‌, 
7. மேசகம்‌, 8. சுவேதகிரிஜம்‌, 9. வைதர்பம்‌ 


என்று அவைகளின்‌ பெயராம்‌. 


இமயமலையின்‌ தென்கிழக்கிலுள்ளவைகளுக்கும்‌; 

Q [a] LI LI Li L GT Li @ 

பச்சைறிற முள்ளவைகளுக்கும்‌ கோடகம்‌ என்றே 
பெயர்‌. 


4. காம்போலும்‌ : 


நெற்றி, தோள்‌, பிருஷ்டம்‌, இவை பருத்து ; 
முகமும்‌ கழுத்தும்‌ நீண்டு; மணிக்கட்டு, குளம்பு, 
குளம்புத்தண்டு, மாணி, அண்டம்‌ இவை குட்டை 
யாய்‌; துடை; முழங்கால்‌, கணைக்கால்‌ இவை 
உருண்டு திரண்டு அழகுடன்‌ கம்பீரமாய்‌ 8ண்டு; 
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கண்‌, தவளைக்கண்போல்‌ உருண்டு திரண்டு பருத்து; 
குளம்பு அழுத்தமாய்‌; காது மேலே உயர்ந்து; 
WTB BLD, கடைவாய்‌ இவை பெரிதாய்‌; பாதங்‌ 
கள்‌ சம்புடம்போல்‌ பதிநது; வயிறு பருத்து ; 
பிடரி, வால்‌ இவைகளின்‌ மயிர்‌ மெல்லியதாய்‌ மிருது 
வாய்‌ அமைந்து; நல்ல நிறத்துடன்‌ நீளமில்லாமல்‌ 
அழகான நடு முதுகு; BATES உயர்ந்த முகம்‌; 
கருப்பாகவோ, விகாரமாகவோ இல்லாமல்‌, வெளுப்பு 
அல்லது சிகப்பு நிறம்‌; கம்பீரமான தோற்றம்‌; 
ஸுகமளிக்கும்‌ கம்பீரமான நடையுடனகூடிய 
குதிரைகள்‌ காம்போஜங்கள்‌. 


2. பாஹ்லீகாசுவம்‌ : 


காம்போஜாசுவங்களைப்‌ போன்ற அங்க 
அமைப்பு நிறமுடையவைகளாயினும்‌, அகன்ற முது 
கெலும்பு ; அகன்று நீண்ட சரீரம்‌: கொஞ்சம்‌ 
பெரிதான கண்‌, நீண்ட கழுத்து, முதுகு, மார்பு, 
உடல்‌, பல்‌, மயிர்‌ ஆகியவைகளுடன்‌ தேன்‌ அல்லது 
மஞ்சள்‌ நிறமான கண்‌ இவைகளுடன்‌, கோபம்‌ 
வந்தால்‌ பற்களால்‌ கடிக்கும்‌ கெட்ட குணமுடைய 
தாயினும்‌, யஜமானனிடம்‌ அன்பு உடையதாய்‌, 
மிக்க பராக்கிரமம்‌, மிக வேகமான ஓட்டம்‌. 


9. வநாயுஜம்‌ : 


. இலேசான உடல்‌; நடுத்தர உயரம்‌; சபல 
ஸ்வபாவம்‌; அழகிய கண்‌; முளையைப்போன்ற 
காது; சிறிய கழுத்து, அண்டம்‌, மாணி; பருத்த 
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கால்‌; அழுத்தமான குளம்புத்தண்டு; இடி, யானை 
பீரிடுதலுக்கு அஞ்சா நெஞ்சுரம்‌; இங்கம்போல்‌ 
கம்பீரமான தோற்றம்‌; தேரில்‌ - கட்டுக்‌ 
கொள்ளாமை ; மற்ற குதிரைகளை மிஞ்சிய வேகம்‌; 
காடுகள்‌, மலை, அகம்‌ இவைகளுக்கு நடுவில்‌ 
போக விரும்பாமை. 


4. காத்தாரம்‌ : 

பலவித நிறமுள்ளது; கட்டமைந்த உடல்‌; 
நல்ல வலிமை; செழித்து உயர்ந்த முன்னுடல்‌; 
விஷமமான பின்னுடல்‌. 
6. ஆரட்டம்‌ : 

பருத்த நெற்றிப்பொட்டு, கண்‌ கூடு; அழ 
கான பிருஷ்டபாகம்‌ ; நல்ல பலம்‌; ஒளி, வேகம்‌. 
6. ஸைந்தவம்‌ : 


நீண்ட முகம்‌; கழுத்து, பருத்த உடல்‌ ;. உதடு, 
கண்‌, மெல்லிய தோல்‌; கடைவாய்‌; அகன்ற மார்பு; 
தொங்கிய அண்டம்‌; அழகிய மாணி. 


7. தைத்திஜம்‌ : 


பருத்த முகவாய்க்கட்டை, கழுத்து, மாணி 
அண்டம்‌; கனமாய்‌, நீளமாய்‌ பெருத்த உடல; 
நல்ல வேகம்‌, i 


CC-0. Gurukul Kangri University Haridwar Collection. Digitized by S3 Foundation USA 


76 அசுவ சாஸ்திரம்‌ 
8. குலஜம்‌ : 

வட்டமான கழுத்து; கனமான மார்பகம்‌; 
சுமை தூக்கி வெகுதூரம்‌ செல்லும்‌ ஆற்றல்‌ ; நீண்ட 
முகம்‌, வால்‌. 
9. உபகுலஜம்‌ : 

குலஜங்களைக்காட்டிலும்‌ சற்று நீளமான உடல்‌; 
மெல்லிய தோல்‌, மயிர்‌ ; வட்டமான இடுப்பு, துடை. 


70. மேசகம்‌ : 


நீண்ட கழுத்து; அகன்ற மார்பு; நல்ல உயரம்‌ ; 
பலவீனம்‌; அதிகதூரம்‌ செல்லமுடியாமை ; சுமை 
தூக்கும்‌ வலு. 


7], உபமேசகம்‌ : 


தலை, 


‘ 


பரவிய திமில்‌; நடுத்தரமா ன மாணி; 
கழுத்து இவற்றில்‌ சடையற்ற பிடரி. 
79. தரைகர்த்தம்‌ : 


மெதுவான உடல்‌ ; அழகான பிடரி; அழகான 
குளம்புத்தண்டு; கொடிய முகம்‌; வெள்ளையான 
மேல்‌ உதடு. 


79. யெளதேயம்‌ ; 


திடமான கால்கள்‌; வெள்ளை நிறம்‌; சுமை 
தாங்கும்‌ வலிமை; வட்டமாய்‌ நீண்டு கனமான 
LJ 


கழு த்து, 
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74; ஸாவித்திரேயம்‌ : 
கெளிவான நீண்ட முகம்‌; திமிர்பிடித்த சுபா 
வம்‌; மெல்லிய ரோமங்கள்‌ ; எப்பொழுதும்‌ கடை 
வாயில்‌ புல்‌; பெரிய வயிறு; நீளமான துடை, 


முதுகு; கெட்டியான மாமிசப்பற்று; நீண்ட மயி 
ருள்ள வால்‌. 


75. பவனம்‌: 


அழகதய கண்‌, கன்னம்‌; மெல்லிய தாடை; பெரிய 
கனமான மார்பு நெற்றி; குறுகிய சுலப நடை; 
நல்ல ஓளி ; மெல்லிய தோல்‌, மயிர்‌. 


46, தர்ஜிதம்‌ : 

அமைப்பில்‌ யவனங்களைப்போன்‌ றவை ; பித்தம்‌ 
மிக்கவை; மதுவென்ற அரக்கனால்‌ விரட்டப்பட்டு 
கடல்‌ தாண்டிச்சென்று யவனர்களுடன்‌ சேர்ந்து 
கொண்டவை. 


77. அர்ஜ னம்‌: 
பெருத்த வயிறு; நீண்டு தொங்கும்‌ அண்டங்‌ 
கள்‌; வெண்மையான சுத்தமான முகம்‌, கழுத்து? 


குறுகிய முதுகு. 


76. ஹ்ரஸ்வயாவனம்‌ : 


யவன ஜா தியிலேயே குட்டையானவை ; ஆனால 
. நல்ல வேகமுள்ளவை. 


Asva.—23 
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]9. துஷாரம்‌ : 


பார்ப்பதற்கு அழகானவை; வீர்யம்‌, வேகம்‌ 
உள்ளவை; பெருத்த வயிறு, மார்பகம்‌ கொண்டவை, 


20. காதரேயம்‌ : 


பெருத்த பிருஷ்ட பாகம்‌; திடமான கால்கள்‌ ; 
மெல்லிய ரோமங்கள்‌. 


2:. பார்வதீயம்‌ : 


கனமான தோல்‌ ; வட்டமான உடலமைப்பு. 


22. ஆவந்தியம்‌ : 
பின்பாகம்‌ கரடுமுரடாயும்‌, சிறிய வயிறுடனும்‌, 


குறுகிய முதுகுடனும்‌, பருத்த மார்பு, பிருஷ்ட 
பாகங்களுடனும்‌ உள்ளது. 


Q3. காச்மீரம்‌ : 
பருத்த முழங்கால்‌ ; திடமான பாதங்கள்‌ ; 


பெரிய வயிறு, மார்பு; பரந்த பிடரி; அழயெ 
குளம்புகள்‌. 


24. கானனம்‌ : 
தெளிவான நீண்ட குறுயெ முகம்‌; “முளை 


போன்ற காதுகள்‌ ; முன்புறம்‌ நீண்டும்‌, பின்புறம்‌ 
உயர்நதுமுள்ள உடல்‌, 
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29. உஷ்டிரம்‌ : 

நீண்ட கழுத்து; ஓட்டகத்தைப்போன்‌ m உடல 
மைப்பு. 
26. பார்வதயம்‌ : 


பளபளப்பான பிடரி; திடமான பாதங்கள்‌ ; 
நல்ல வேகம்‌ s மிகுந்த பலம்‌. 


இந்த இருபத்தாறு ஜாதிகளுக்கும்‌ பொதுவாக 


“ ஆஹஜாநேயங்கள்‌ " எனப்பெயர்‌. ஆஜானேயங்கள்‌ 
எல்லாவற்றிலும்‌ கீழ்க்கண்ட பொது குணங்களைக்‌ 
காணலாம்‌: திடமான கால்கள்‌, அழகான கண்கள்‌; 
அழுத்தமான நிறம்‌, குட்டையான அண்டங்கள்‌, 
யுத்தத்தில்‌ எஜமானனுடன்‌ ஒத்துழைப்பு; நல்ல 
வேகம்‌, ப்ராஹ்மம்‌ முதலிய ஏழு நல்ல குணங்களில்‌ 
ஒன்று; நீண்ட ஆயுள்‌, நோயற்ற வாழ்வு, நல்ல 
பாகுபாடுட.ன்‌ அமைந்த உடல்‌ வனப்பு, நல்ல 


மணம்‌, நல்ல குரல்‌, கோபமின்மை, ௮ம்புகள்‌.எய்தி: 


னாலும்‌ கலங்காத போக்கு, எஜமானன்‌ ஏ றியிருக்கும்‌ 
வரை உயிர்விடாத தைரியம்‌. 


காம்போஜ குலத்தில்‌ பிறந்தவை வநாயுஜம்‌, 
ஆரட்டலம்‌, பாஹ்லீகம்‌. 


வநாயுஜ குலத்தில்‌ பிறந்தவை காந்தா ரங்கள்‌. 
ஆரட்டஜ குலத்தில்‌ பிறந்தவை வாஹேயேங்கள்‌: 


தைத்திஜ குலத்தில்‌ பிறந்தவை தைத்திஜங்கள்‌; 
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குதிரைகளின்‌ வயதை இரு முறைகளில்‌ அறிய 
லாம்‌: ஒனறு வெளிப்படையான அடையாளம்‌, 


மற்றொன்று மறைந்திருக்கும்‌ அடையாளம்‌. 


முதல்‌ வயது : 

ஒரு மாதக்‌ குதிரைக்குட்டிக்கு “Ha” என்று 
பெயர்‌. இவைகளுக்கு பற்கள்‌ சிறிதளவே முளைத்‌ 
இருக்கும்‌. 

பற்கள்‌ நன்கு தெரிந்தால்‌ இரண்டு மாதக்‌ குட்டி. 

நடுப்பற்கள்‌ முளைத்திருந்தால்‌ மூன்று. மாதக்‌ 
ins 


நடுப்பற்கள்‌ நன்கு கூடி, கடைவாய்ப்‌ பற்கள்‌ 


முளைத திருந்தால்‌ ஐந்து மாதக்‌ குட்டி. 


பற்களின்‌ நுனிகள்‌ நன்கு ஒரே அளவாய்‌ ஒத்து, 
புகை நிறம்‌ கலந்த வெண்‌ சிகப்புக்‌ கோடுகள்‌ சிறி 
தாகவும்‌ பெரிதாகவும்‌, அல்லது தெரிந்தும்‌ தெரியா 
மலும்‌ காணப்பட்டால்‌ கொஞ்சம்‌ குறைய ஆறுமாதக்‌ 
குட்டி. 

பற்கள்‌ நன்கு வளர்ந்து ஒத்திருந்தால்‌ ஏழு 
மாதக குட்டி. 


முன்பற்களிரண்டும்‌ வெண்மையாயிருந்தால்‌ 
எட்டு மாதக்‌ குட்டி. 
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கடைப்பற்கள்‌ ஒத்திருந்தால்‌ ஒன்பதுமாதக்‌ 
குட்டி. இதற்கு “சிசு” என்று பெயர்‌. 


இரண்டு வயது முதல்‌ ஐந்து வயது வரை: 

குதிரையின்‌ முதல்வயதில்‌ பற்கள்‌ வெண்மையா 
யிருக்கும்‌. இரண்டாம்‌ வயதில்‌ பற்கள்‌ கஷாய 
வர்ணமாயிருக்கும்‌. மூன்றாம்‌ வயதில்‌ பற்கள்‌ விழுந்து 
முளைத்திருக்கும்‌. நான்காம்‌ வயதில்‌ நடுப்பற்கள்‌ 
விழுந்து முளைத்திருக்கும்‌. 


ஜந்தாம்‌ வயதில்‌ கடைவாய்ப்பற்களுள்பட 
எல்லா பற்களும்‌ விழுந்து முளைத்திருக்கும்‌. அப்‌ 
பொழுது நல்ல வலிமை, நெய்நிறவர்ணப்‌ பற்கள்‌, 
நிறைந்த அண்டம்‌; தித்திப்பற்கள்‌, களங்கமற்ற 
பிரகாசமாய்‌ நிறைந்த அங்கங்கள்‌, அழகிய ரோமங 
கள்‌, நல்ல சோபை, சகல காரியங்களையும்‌ செய்யத்‌ 
தக்க ஆற்றல்‌ ஆகிய குணங்கள்‌ நிரம்பி இருக்கும்‌. . 


அதன்‌ பற்கள்‌ குட்டையாயும்‌, சமமாயும்‌, 
மெல்லியதாயும்‌, நுனி பருத்தும்‌, பால்‌ வெளுப்பு 
நிறமாயும்‌, நெருக்கமாயும்‌, அதிக உறுதியில்லாமலும்‌ 
இருக்கும்‌. இக்குதிரைக்கு “கைசோரகம்‌” என்று 
பெயர்‌. 


பற்கள்‌ அகன்று, நீண்டு, நெருக்கமாய்‌, துனி 
கூர்மையாய்‌, வெண்மையாய்‌, அழுத்தமாய்‌, நடுவில்‌ 
பகுக்கப்பட்டு, அடியில்‌ பள்ளமாயுமிருந்தால்‌ அந்தப்‌ 
பற்கள்‌ விழுந்து முளைததவைகளாம்‌. 


ச்‌ 
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68 அசுவ சாஸ்திரம்‌ 
புள்ளிகள்‌ : 


முதல்‌ வயதில்‌ பற்களிலும்‌, (2) இரண்டு மூன்று 
வயதுகளில்‌ நடுப்பற்களிலும்‌, ஆறாவது வயதுமுதல்‌ 
எல்லாப்‌ பற்களிலும்‌ கருப்பு; பச்சை, வெளுப்பு, 
மங்கல்‌ பழுப்பு, சங்கன்‌ ஓட்டை, ஆட்டம்‌ ஆகிய 
அடையாளங்களை அறியவேண்டும்‌. 


சில குதிரைகள்‌ இளமையில்‌ இழடுபோலவும்‌, 
திழடுகள்‌ யெளவனமுள்ளவை போலவும்‌, ஏமாற 
றத்தை உண்டுபண்ணுகின்‌ றன. 


ஆகவே அவைகளின வயதை குளம்பு, மயிர்‌, 
தந்தம்‌, செயல்‌, பலம்‌, காந்தி, சத்தம்‌, கட்டமைப்பு, 
மலஜலம்‌ பிரிதல்‌ முதலிய அடையாளங்களால்‌ அறிய 
வேண்டும்‌. 


பற்களின்‌ கோடுகள்‌ நீண்டும்‌ குறுக்காகவும்‌, 
கருப்பு, பச்சை முதலிய நிறங்கள்‌ கொண்டிருக்கும்‌. 


தயிர்‌; பால்‌ போன்றது வெளுப்பு நிறமாம்‌. 
வெண்‌ கடுகின்‌ நிறம்‌ ஸிதா எனப்படும்‌. வரகு தானி 
யத்தின்‌ நிறத்திற்கு காசா என்று பெயர்‌. ஈயின்‌ 
நிறம்‌ War எனப்படும்‌. சங்கின்‌ இதம்‌ போன்றது 
சங்கம்‌ எனப்படும்‌. பல்‌ நடுவின்‌ ஓட்டைக்கு உலூகலம்‌ 
என்று பெயர்‌. பல்‌ அசைவதற்கு ஆட்டம்‌ என்று 
பெயர்‌. 


7. கருப்பு, . 2. பச்சை, 8. வெளுப்பு, 4. காசா 
்‌ (பழுப்பு), 6. FF 6. சங்கு, 7. உலாகலம்‌, 
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(உரலில்‌ உள்ளதுபோல்‌ ... நடுச்சுற்றுப்பள்ளம்‌) 
8. ஆட்டம்‌, 9, வீழ்ச்சி என பற்களின்‌ நிலைமை 
ஒன்பது விதமாகக்‌ கூறப்பட்டிருக்கின்‌ றன. 


ஆருவது வயது முதல்‌ 
முப்பத்திரண்டாவது வயது வரை: 
குதிரைகளில்‌ 6, 7, 6 வயதுகளில்‌ “முறையே 
நடுப்பற்கள்‌, பக்கத்துப்‌ பற்கள்‌, கடைப்பற்கள்‌ 
இவைகள்‌ கருக்கும்‌. 


9,- 70, ll-ag வயதுகளில்‌ முறையே நடுப்‌ 
பற்கள்‌, பக்கத்துப்பற்கள்‌, கடைப்பற்கள்‌ இவை 
கள்‌ பச்சை நிறமாம்‌. 


72, 78, 74-வது வயதுகளில்‌ முன்‌ கூறிய முறை 
யில்‌ பற்கள்‌ வெளுக்கும்‌. 

72, 76, ]7-வது வயதுகளில்‌ அவை முறையே 
பழுப்பு (கம்பு) நிறமாம்‌. 

76, 79, 20-வது வயதுகளில்‌ முறையே ஈயின்‌ 
நிறமாம்‌. 

97, 22, 28-வது வயதுகளில்‌ முறையே சங்க 
வாணமாம்‌. 

24, 25, 26-வது வயதுகளில்‌ முறையே நடுவில்‌ 
ஓட்டை உடையதாகும்‌. 


27, 28, 29-வது வயதுகளில்‌ முறையே ஆட்ட 
முள்ள தாகும்‌, 
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30, 84, 92-வது வயதுகளில்‌ முறையே விழுந்து 
விடும்‌, 


இவைகளை அறிவாளிகள்‌ ஊக்கமாய்க்‌ கவனித்து 
குதிரைகளின்‌ வயதை அறிந்துகொள்ள வேண்டும்‌. 


புள்ளிகளுக்கு ஏற்ற உடலமைப்பு ; 


கருப்புகிறப்‌ பற்களுள்ள குதிரைகள்‌ ; ஸம்பூர்ண 
மான அங்கங்களுடன்‌ கட்டமைந்த சரீரம்‌, இடி, 
யானை பீருதல்‌ போன்ற கம்பீரமான கனைப்பு, பலம்‌, 
வலிமை, ஓளி, சாமர்த்தியம்‌, வேகமான கதி, சந 
தோஷம்‌, பசி, தாகம்‌, சுமை, குளிர்‌, வெய்யில்‌, 
காற்று இவைகளை ஸஹிக்கும்‌ தன்மை, கெளிந்த 
இந்திரியம்‌, மனது ஆகிய அடையாளங்களுள்ளவை 
களாம்‌. — 


பசுமைநிறப்‌ பற்களுள்ள குதிரைகள்‌ $ அழுத்த 
மான சதைப்பற்று, நல்ல ஒளி, பலம்‌, அழகு, பசி 
தாகம்‌ பொறுத்தல்‌, மேக கர்ஜனைபோல்‌ கம்பீரமான 
கனைப்பு இவைகளுள்ள தாயிருக்கும்‌. 


வெண்மைநிறப்‌ பற்களையுடைய குதிரைகள்‌ ; 
பலம்‌, வேகம்‌, காந்தி, அழகு, தலையின்‌ பக்கத்தில்‌ 
சுலுக்கம்‌ நெற்றியில்‌ கிழத்தனத்கதைக்‌ காட்டும்‌ 
வெளுப்பு இவைகளுள்ளதாம்‌. 


பழுப்புநிறப்‌ பற்களுள்ள குதிரைகள்‌ s மாம்ஸ 
புஷ்டி, திமிர, வேகம்‌ இவைகள்‌ குறைந்தது. 
நரம்பு தெரிந்து, முழங்கால்‌ பருத்து, வீரியமற்று 
விகாரமாய்‌, . நீண்ட முகம்‌, பற்கள்‌ இவைக 
ஞள்ள தாயிருக்கும்‌. 
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ஈயின்‌ வர்ணப்‌ பற்களுள்ள குதிரைகள்‌ ; அங்கங்‌ 
கள்‌ காதுகள்‌ தளர்ந்து, சுலுக்கமுற்று, பற்களிலும்‌ 
உடலிலும்‌ சக்தி குன்றி, உற்சாகமிழந்து, வேதனை 
யடைந்து, இடுங்கிய கண்களை யுடையதாயிருக்கும்‌. 


சங்கம்போன்ற (ஒரு பக்கம்‌ பருமன்‌ நடுவில்‌ 
பள்ளம்‌ மற்றொருபுறம்‌ சிறுத்து) பற்களுள்ள 
குதிரைகள்‌ ; கம்பீரமான கண்‌, மாம்சமற்றுச்‌ - 
சுருங்கிய உடல்‌ இவைகளுள்ளதாம்‌. 

நடுவில்‌ ஓட்டை விழுந்த பற்கள்‌ உள்ளது 
சந்தோஷம்‌, கோபம்‌ இரண்டுமற்றிருக்கும்‌. 

ஆடிய பற்களுள்ள குதிரைகள்‌ புல்லை மெது 
வாகத்‌ இன்னும்‌. 

பற்கள்‌ விழுந்த குதிரைகளுக்கு வயது முப்பத்தி 
ரண்டு எனக்‌ கூறப்பட்டிருக்கிறது. 

யானைக்கு வயது நூற்றிருபது, மனிதாக்கு வயது 


நூறு, குதிரைக்கு வயது முப்பத்திரண்டு என: காகா 
கூறியுள்ளார்‌. 


கொட்டடி (லாயம்‌) யிலிருந்து நடமாடும்‌ குதிரை 
களை அவைகளின்‌ பலம்‌, வலிமை இவைகளின்‌ ஏற்றத்‌ 
தாழ்வு இவைகளைக்‌ கவனித்து பிறகு மற்ற அடையா 
ளங்களைக்‌ கவனிக்க வேண்டும்‌. 


பிலவம்‌ முதலிய அடையாளம்‌ புரியாத குதிரைகள்‌ : 


பற்கள்‌ விழுந்து முளைத்து கிசோரகாசுவம்‌ 
(BES வயது) போலிருந்தால்‌ அடையாளம்‌ கொஞ்ச 
மாகத்‌ தெரியும்‌, அதற்கு பிலவும்‌ என்று பெயர்‌, 


Asva—24 


CC-0. Gurukul Kangri University Haridwar Collection. Digitized by S3 Foundation USA 


766 அசுவ சாஸ்திரம்‌ 


அது வெளுப்பாயிருந்தால்‌ ஸாரதந்தம்‌ என்றும்‌, 
கூர்மையாயிருந்தால்‌ ஸம்ஸ்திதம்‌ என்றும்‌ பெயர்‌. 
இவை மெதுவாக குறைந்துபோம்‌. 


கொட்டடியில்‌ திரியும்‌ ஸாரதந்தங்களுக்கு அந்த 
அடையாளங்கள்‌ மூன்று வருஷம்‌ இருக்கும்‌. ஸார 
தநதங்களுக்கு சாரக்யம்‌ என்றும்‌ பெயர்‌. Bonus 
ளுக்கு நான்காவது வருஷத்தில்‌ பற்கள்‌ கலங்கிய நிற 
முள்ள தாயிருக்கும்‌. ஏழாவது வயதில்‌ பற்கள்‌ 
கருக்கும்‌. 


வயது முறை: 


மனிதனுக்கு வயது நூறு. யானைக்கு வயது 
நூற்றிருபது. பசுவிற்கு வயது இருபத்தினான்கு. 
கழுதை, ஓட்டைக்கு வயது இருபத்தைந்து. நாயின்‌ 
வயது பதினாறு, நரியின்‌ வயது இருபத்தைந்து. புழுக்‌ 
களுக்கு வயது ஏழு நாள்‌. ஈக்களின்‌ வயது பதினான்கு 
நாள்‌. குதிரைக்கு வயது முப்பத்திரண்டு வருஷம்‌ 
என்று சாலிஹோத்திரர்‌ சொல்லியிருக்கிறார்‌. 


நிற இலக்கணம்‌ 


நிறம்‌ பற்றி உள்ள குணதோஷங்கள்‌ முன்பு 
“ இத்‌ திரவர்ணக்‌ குதிரைகள்‌ ” என்ற அத்தியாயத்தில்‌ 
கூற்ப்பட்டுவிட்டன. இவ்வத்தியாயத்தில்‌ நிறத்திற்‌ 
கேற்றபடி பெயர்கள்‌ கூறப்பட்டிருக்கன்‌ றன. 
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அரசனுக்கேற்ற குதிரை 480 
சந்திரனின்‌ குதிரை -- வெளுப்பு. 
இந்திரன்‌ குதிரை — பச்சை, 
யமன்‌ குதிரை — கருப்பு, 
விஷ்ணுவின்‌ குதிரை — தாமரை நிறம்‌. 
சூரியனின்‌ குதிரை -- இளிப்பச்சை, 
அக்னியின்‌ குதிரை -- மஞ்சள்‌. | 
வருணன்‌ குதிரை — மேகநிறம்‌, 
குபேரன்‌ குதிரை — நீலம்‌. 


அரசனுக்கேற்ற குதிரை 


தேவாசுவம்‌ : 


சிகப்பு, சாமை நிறம்‌, கிளிப்பச்சை, பச்சையும்‌ 
நீலமும்‌ கலந்த நிறம்‌ இந்த நிறங்களுடன்‌ வைடூரியம்‌ 
போன்ற கண்ணுடைய குதிரையும்‌, உடல்‌ முழுமை 
யும்‌ வேறு நிறமாயும்‌, அதன்‌ கால்கள்‌ சிகப்பு, மஞ்சள்‌; 
வெளுப்பாயும்‌, அழயெ முகவாய்க்கட்டை, உயர்ந்த 
தாடை, தந்தங்கள்‌ இவை சிகப்பாயும்‌, மிகவும்‌ 
சுத்தமாயும்‌, நல்ல தைரியமுள்ளதுமான குதிரை 
“ேவாசுவமாம்‌”. இதன்‌ சப்தத்தைக்‌ கேட்டு மற்றக்‌ 
குதிரைகள்‌ பயத்‌தனாலொடுங்கி வேதனையடையும்‌. 


புரோஹிதரின்‌ குதிரை: 


நீருண்ட மேகவர்ணம்‌, வெண்ணிற மண்டலங 
கள்‌, வெண்மையான குளம்புகள்‌; வெண்மையான 
கண்கள்‌, பராக்கிரமம்‌, தூய்மை, சிங்கம்‌ யானைகளின்‌ 
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சத்தம்‌ இவைகளுடன்‌, தாமரை மலர்போன்ற 
முகம்‌; சுபமான மணம்‌, திறமை, பொறுமை, 
ஸத்துவ குணம்‌, நல்ல சுழிகள்‌, சகல கதிகளையு 
மறிநத குதிரை “புரோதாசுவமாம்‌ ". 


ராஜூசுவம்‌ : 


வெளுப்பு, கருப்பு, சிகப்பு, மஞ்சள்‌, சித்திரம்‌ 
இநத நிறமுள்ளதாய்‌; மங்களகரமான முகம்‌, 
உதடு, முகவாய்க்கட்டை, பல்‌, ரம்யமான கண்‌, வால்‌, 
மயிர்‌. கட்டுக்கோப்பான அங்கங்களால்‌ அழகான 
சரிரம்‌; குற்றமற்ற சுபமான அங்கங்கள்‌ ; மங்கள 
கரமான சுழிகள்‌; சுபமான நெற்றிச்சுட்டி ஆகிய 
அங்கலக்ஷ்ணங்களுள்ளதாய்‌; ரோகம்‌, தோஷம்‌, 
கொடுமை, பயம்‌ ஆகிய குறைகளில்லாமல்‌ ; வாஸனா 
திரவியங்களில்‌ பிரியம்‌, யெளவன வயது, பொறுமை, 
நல்ல அறிவு, நல்ல மணம்‌, நல்ல பலம்‌, நல்ல ஓளி, 
சிற்த வலிமை, சிறந்த பராக்ரமம்‌, மங்கள 
கரமான நடை, சிறந்த வேகம்‌ ஆகிய உத்தம 
குணங்களுடன்‌ கூடி சிறந்த குதிரைகளுக்குத்‌ தலைமை 
தாங்குவது “ராஜாசுவம்‌”': அதை அன்புடன்‌ 
போஷித்து பெருமையுடன்‌ பரிபாலனம்‌ செய்துவர 
வேண்டும்‌. 


பரமாசுவம்‌ : 


ராஜாசுவத்திற்குக்‌ கூறிய உத்தம குணங்கள்‌, 
லக்ஷணங்கள்‌ உடையதாயும்‌, பாலகசூரியன்‌, பூர்ண 
சந்திரனைப்போன்‌ ற சிகப்பு வெளுப்பு இரு நிறங்களு 
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முடையதாய்‌, சகல லக்ஷணகுணங்களாலும்‌ கண்ணைக்‌ 
கவர்ந்து, மனமகிழ்ச்சி யளிக்கும்‌, ஸர்வதேவதா 
ஸ்வரூபமான உத்தமமான குதிரைக்கு “பரமாசுவம்‌” 
என்று பெயர்‌. 


இதன்‌ முகத்தில்‌ பிரம்மாவும்‌, கண்ணில்‌ சூரிய 
னும்‌, காதில்‌ நாகராஜனும்‌, நெற்றியில்‌ சந்திரனும்‌, 
இடநாசியில்‌ நைருதியும்‌, புஜங்களில்‌ ௮ச்விநீதேவா 
களும்‌, கனையில்‌ மேகமும்‌, கழுத்தில்‌ வாயுவும்‌, 
உடம்பு, மார்புகளில்‌ மஹாவிஷ்ணுவும்‌ வசிக்கிறாகள்‌. 


இக்குதிரை தேவர்கள்‌ போரில்‌ வெற்றிபெற 
வேண்டி. உண்டானதாம்‌. இது மிகப்‌ புண்ணிய 
மானது அரசர்களுக்குச்‌ சிறந்த பலமானது. இதை 
அறிந்து பூஜிப்பவன்‌ இந்திரனைப்போல்‌ அகண்ட 


பூமண்டலா இபதி யாவான்‌, 


-9p 4G aj. நிகம்‌ : 


முத்து, சங்கு, பனி, சந்திரன்‌ இவைகளின்‌ நிறம்‌; 


முகம்‌, உதடு, பற்கள்‌; முகவாய்க்கட்டை இவை _ 


மங்களகரமாயமைந்து, பருத்த சரீரம்‌; சுபமான 
சுழிகள்‌, அதிக பலம்‌, நல்ல வலிமை, சிறந்த பராக்‌ 
இரமம்‌, நல்ல ஸ்வபாவம்‌, தூய்மை, அடக்கம்‌, 
சந்தோஷம்‌, அழகு, மனதை மகிழ்விக்கும்‌ காம்‌ 
Grud, யுவராஜனுக்குகந்த குணம்‌, இத்தகைய 
லக்ஷணங்களும்‌ குணங்களுமுள்ள குதிரை, பட்டாபி 
ஷேகத்திற்குரிய குதிரை. 
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க்ஷத்ரியாசுவம்‌ : 

வெண்மை அல்லது சிகப்பு அல்லது கருப்பு 
அல்லது மஞ்சள்‌ ஆகிய நிறங்களுடன்‌, மனதுக்கு 
இன்பமளிக்கத்தக்கதாய்‌, சிங்கம்‌ யானைபோன்ற 
நடை, நன்கு அமைந்த அங்கங்கள்‌, களங்கமற்ற 
முகம்‌, மனதைக்கவரும்‌ ரம்யமான ரோமங்களுடன்‌ 
கூடிய குற்றமற்ற குதிரை ** க்ஷத்திரியாசுவமாம்‌ ”. 


ஸாந்நாஹ்யம்‌ : | 

அடக்கம்‌, வீரம்‌, சிறந்த அறிவ, நல்ல ஓளி, 
சுபமான நெற்றிச்சுட்டி, நறுமணம்‌ இவைகளுள்ள 
வைசியஜாதிக்‌ குதிரையைப்‌ போருக்குறிய குதிரை 
யாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. 


ஓளபவாஹ்யம்‌ : 


பலவித வர்ணங்களுடன அழுத்தமான கால்கள்‌, 
அழகிய முதுகு, சுகமாய்‌ சுமக்கும்‌ தன்மை, 
செளரியம்‌, அடக்கம்‌, நல்ல தன்மை, மங்களகரமான 
நடை; எல்லாக்‌ குதிரைகளையும்‌ மிஞ்சிய வேகம்‌, 
பயமில்லாமை, ஸந்தோஷம்‌, சுறுசுறுப்பு, வசீகரமான 
தோற்றம்‌ ஆகிய குணங்களுடன்‌ போர்க்‌ 
குதிரையின்‌ குணங்களுள்ள குதிரையைச்‌ சவாரி 
செய்வதற்குற்றதாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. 


மந்திரியின்‌ குதிரை : 


வெளுப்பு, சிகப்பு, கருப்பு, பச்சை ஆகிய நிறம்‌, 
சுபமான சாயை, பொறுமை யெளவனம்‌ இவை 
யுள்ள குதிரை மந்திரிக்கேற்றது. 
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தந்திமுகம்‌ : 

தலை முதலிய அங்கங்கள்‌ யானையின்‌ மஸ்தகம்‌ 
போல்‌ நன்கு அமைந்திருக்கும்‌ குதிரைக்கு 4 நந்தி 
முகம்‌” என்று பெயர்‌. இது ஸர்வகார்ய ஸித்தியை 
யும்‌ கொடுக்கும்‌. 

குதிரை எந்த நிறமானாலும்‌ அதன்‌ காது 
கருப்பாயும்‌, மயிர்‌ வெளுப்பாயும்‌, நெற்றிச்சுட்டி 
பனிநிறமாகவு மிருந்தால்‌ அக்குதிரைக்கு சியாமகர்ணம்‌ 
என்று பெயர்‌, 


இத்தகைய உத்தம லக்ஷணமுடைய குதிரை 
ராஜாசுவமாம்‌. இது இருக்குமிடத்தில்‌, பயிர்கள்‌ 
செழுமையாயிருக்கும்‌, உற்பாதங்கள்‌ உண்டாகா. 
காலத்தில்‌ மழை பெய்யும்‌. யெளவனபருவமுடைய 
வர்கள்‌ சந்தோஷமாயிருப்பார்கள்‌. வயோதிகர்கள்‌ 
ஜீவித்திருப்பார்கள்‌. குதிரைகள்‌ நோயற்றிருக்கும்‌. 
ஆகையால்‌ இத்தகைய உத்தமாசுவங்கள்‌ தன்‌ தேசத்‌ 
இற்கு வந்தால்‌, அரசர்கள்‌, சந்தணம்‌ பூ இவை 
களால்‌ பூஜிக்கவேண்டும்‌. 


ஆயுள்‌ 


நல்ல உயரம்‌, குட்டையான காது, வெறுப்பை 
யளிக்காத குரல்‌, கண்‌, ஸ்வபாவம்‌; பருத்த மூக்கு, 
பருத்த உடம்பு, அகண்ட மார்பு, அழகான அங்கங்‌ 
கள்‌ ; காதை அழுத்தினால்‌ சிநதூரம்போல்‌ சிவப்பது 
இம்மாதிரியான குதிரைகள்‌ பூரணாயுளுடன்‌ வாழும்‌. 
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ஆகாயத்தை முகருதல்‌, தின்னும்‌ புல்லை உதரி 
எரியும்‌ ஸ்வபாவம்‌; அழுத்தமான உடல்‌, முன்‌ 
கால்களின்‌ நடுவேயுள்ள முண்டில்‌ வடு, நன்கு 
அமைந்த அழகிய மார்பு; தாமரை யிதம்போன்ற 
அனி நாக்கு, முத்துகள்‌ போன்ற பற்கள்‌, அழுக்கற்ற 
அண்டம்‌, -அடிக்கடி வாலை ஆட்டுதல்‌, உறிஞ்சுதல்‌, 
நறுமணமுள்ள வியாவை, பளிங்குபோன்‌ ற குளம்பு 
நுனி, நீண்ட உடல்‌ ; நீண்ட மூககுத்தண்டு, அண்ட 
ரேகையுள்ள குதிரைகள்‌ நீண்ட ஆயுள்‌ உள்ளது. 


குடை, சாமரம்‌, கிண்டி, கத்தி, அங்குசம்‌, சத்தி, 
வஜ்ரம்‌, கதை, துவலம்‌ இவைபோன்‌ ற ரேகைகள்‌, 
முக்குத்தண்டிலிருநது அது இடதுபுறம்‌ சாய்நதாவது 
குட்டையாகவாவது இருந்தால்‌, ௮க்குதிரை வெகு 
சாலம்‌ 8960 5 திருக்கா து. [எனவே மேற்கூறிய 
ரேகைகள்‌ நேராக இருந்தாலும்‌ வலது புறம்‌ சாய்ந்து 
அல்லது இறங்கியிருந்தாலும்‌ அக்குதிரை நீண்ட 
காலம்‌ gS திருக்கும்‌ எனக்‌ கொள்ளலாம்‌. | 


மேலுதட்டின்‌ மேலே ஸ்ரீவிருக்ஷம்‌, ஸ்வஸ்‌இிகம்‌ 
என்ற லக்ஷணமுள்ள குதிரைகள்‌ வெகுகாலம்‌ 
ஜீவித்‌ இருககும்‌. 


மூக்கு நுனிக்கு மேலே நேர்க்கோடுகள்‌ இருந்தால்‌ 
அக்குதிரை பத்தாவது வயில்‌ இறந்துபோம்‌. 


அக்கோடுகள்‌ ஒரு அங்குல நீளமிறாந்தால்‌, பன்‌ னி 
ரண்டு வயது BIS திருக்கும்‌. 
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குதிரை உணர்த்தும்‌ பெரும்‌ கேடுகள்‌ 498 


அவை நான்கு அங்குல நீளமிருந்தால்‌, பதின்‌ 
மூன்‌ று வருஷம்‌ பிழைத்‌திருக்கும்‌. 

அக்கோடு இரண்டாய்‌, குறுக்காகவோ, மேலே 
போகக்கூடியதாகவோ இருந்தால்‌ 246907 பதி 
னான்கு வயது பிழைத்திருக்கும்‌. 

எப்பொழுதும்‌ வலது புறத்தைச்‌ சார்ந்து 
படுத்துக்கொள்ளும்‌ குதிரைகள்‌ வெகுகாலம்‌. ஜீவித்‌ 
திருக்கும்‌. 

முன்னுடல்‌, அடிவயிறு, கணைக்கால்‌ இவை 
வணங்கி, கண்‌ கூடுகள்‌ வறண்டு, கண்கள்‌ சோர்வுற்‌ 
றிருக்கும்‌ குதிரைகள்‌ அல்பாயுள்‌ உள்ளவையாம்‌. 


குதிரை உணர்த்தும்‌ பெரும்‌ கேடுகள்‌ 


குதிரை உடலிலிருந்து நல்ல தணலிலிருந்து 
கிளம்பும்‌ ஜ்வாலைபோல்‌ சிலசமயம்‌ ஒளி எழுப்பும்‌. 
அந்தக்‌ குதிரையின்‌ எல்லா அங்கங்களும்‌ (உடம்பு 
முழுமையும்‌)  நெருப்புபோல்‌ ஜ்வலித்துக்கொண்‌ 
பு.ருந்தால்‌, ஒரு வருஷகாலம்‌ மழை பெய்யாது, 


இத்தகைய . ஜ்வாலை மூத்திரகோசத்திலிருந்து 
மட்டும்‌ கிளம்பினால்‌ நகரத்திற்கு நாகமும்‌, வயிற்றி 
லிருந்து ளெம்பினால்‌ பொருள்‌ நாசமும்‌, குதம்‌, 
வால்களிலிருந்து கிளம்பினால்‌ தோல்வியும்‌, தலை, வாய்‌, 
அல்லது முகம்‌, மூக்குத்தண்டு இவைகளிலிருந்தால்‌ 
துக்கமும்‌, கண்களிலிருந்தால்‌ யஜமானனுக்கு 
பயமும்‌ உண்டாகும்‌. 


Asya.—25 


CC-0. Gurukul Kangri University Haridwar Collection. Digitized by S3 Foundation USA 


794 அசுவ சாஸ்திரம்‌ 


நெற்றி, முன்கால்‌, மார்பு இவைகளில்‌ புகைவது 
போல்‌ காணப்பட்டால்‌ அது வெறுக்கத்‌ தக்கதாம்‌ 


நெற்றி, முன்கால்‌, மார்புகளில்‌ ஜ்வலிப்பு காணப்‌ 
பட்டால்‌ நல்லதாம்‌. 


வியாதியில்லாத குதிரை மனம்‌ வருந இறை 
யெடுக்காமல்‌, தண்ணீர்‌ குடிக்காமல்‌ இருந்தால்‌, 
யஜமான னுக்குத்‌ தீமை உண்டாம்‌. 


குதிரை ஸ்வபாவமாய்‌ முகத்தை ஆட்டி, உதடு 
களை. சிணுக்கிக்கொண்டால்‌, யஜமான னுக்கு வெற்றி 


யுண்டாம்‌ என காவியங்களில்‌ கவிகள்‌ கூறி 
யிருக்கிறார்கள்‌. 


குதிரை இடது காலால்‌ (பூமியை) அடித்தால்‌ 
யஜமானன்‌ பிரயாணத்தைத்‌ தடை செய்வதாம்‌. 


குதிரையிலேறியவுடன்‌, அக்குதிரை வலது 
புறத்தைத திருப்பி யஜமானனைப்‌ பார்த்தால்‌, wg 
மான னுக்கு வெற்றி யுண்டாம்‌. | 


காரணமின்றி குதிரையின்‌ பல்‌ விழுந்தால்‌, 
யஜமானனுக்கு பீதியுண்டாம்‌ 


குதிரை இடது பக்கம்‌ வாலை அசைத்தால்‌ 


(அல்லது வீசினால்‌ ) தேசாந்திர யாத்திரையும்‌, வலது 
பக்கம்‌ அசைத்தால்‌, வெற்றியு முண்டாகும்‌, 
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குதிரைகளைப்‌ பழக்கும்‌ விதம்‌ 


குதிரைகளுக்கு நயமே தெரியாது. அவைகளை 
வலிமையாலே பழக்கவேண்டும்‌. ஸாமம்‌, தானம்‌, 
கண்டம்‌ என்ற மூன்று உபாயங்களையும்‌ உபயோ 
இக்கவேண்டும்‌. © பழக்கும்பொருட்டு குதிரைகளின்‌ 
குணத்தை அறிந்து அவைகளை நான்கு விதங்களாகப்‌ 
பிரிக்கலாம்‌. அப்பிரிவு, பழக்குவதற்கு செளகரிய 
மாக உலகவமக்கத்தில்‌ உள்ள பிரிவு முறையைக்‌ 
கொண்டு சொல்லப்பட்டிருக்கிறது. 


பயம்‌, பேராசை, பசி இவைகளுள்ள குதிரை 
“பிராமணம்‌ ” எனப்படும்‌, 


செளரியமும்‌, ஆழ்ந்த கோபமும்‌ உடையகுதிரை 
** க்கு இரியம்‌ 


பாபச்செயல்‌, போலி உருவம்‌, துஷ்டச்செயல்‌ 
இவைகளுள்ள குதிரை ५ வைசியம்‌ ” 


விகாரரூபம்‌, நேர்மையின்மை, கொடுமை 
ப 2293 
இவைகளுடைய குதிரை “சூத்திரம்‌ 


பிராமணக்‌ குதிரையை (விருப்பமான) பண்டங்‌ 
களைக்‌ கொடுத்தும்‌, க்ஷத்திரியக்குதிரையை BUE SIT 
லும்‌, வை௫யக்குதிரையை தண்டோபாயம்‌, அதட்ட 


களாலும்‌, சூத்திரக்‌ குதிரையை தண்டோபாயத 
தாலும்‌ பழக்கவேண்டும்‌. 


பிராமணக்‌ குதிரையை விடியுமுன லும்‌, கத்தி 
ரியக்‌ இரையை யாமத்திற்குள்ளும்‌, வைசியக்‌ 
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குதிரையை ஸந்தியா காலத்திலும்‌, சூத்திரம்‌ 
குதிரையை இரவிலும்‌ பழக்கவேண்டும்‌. 


உத்தமம்‌, மத்திமம்‌, அதமம்‌ என்று குதிரை 
களின்‌ குணம்‌ (அல்லது ஸ்வபாவம்‌) மூன்‌ றுவிதம்‌. 


உத்தமாசுவத்தை நயந்து கண்டிப்பதாலும்‌ 
மத்தியமாசுவத்தை அடித்தும்‌, அதமாசுவத்தை 
அதட்டல்‌, தண்டோபாயம்‌ இவைகளாலும்‌ பழக்க 
வேண்டும்‌. 


குதிரைகளைப்‌ பழக்குமிடம்‌ ஈரமாக இல்லா 
மலும்‌, கருங்கல்‌, ஜலம்‌, புற்பூண்டுகள்‌, கட்டைகள்‌ 
மூளைகள்‌ இல்லாததாயு மிருக்கவேண்டும்‌. 


ஜன௩டமாட்டமில்லாத விஸ்தாரமான தனி 
இடத்தில்‌ கொஞ்சம்‌ புழுதியுள்ள பூமியாகச்‌ செய்து 


கொள்ளவேண்டும்‌. 


பருத்த சரீரமுள்ளவன்‌, கோபமுள்ளவன்‌, 
முட்டாள்‌; மனக்கிளாச்சியுள்ளவன்‌, காரணமின்றி 
அடிப்பவன்‌ இவர்களுக்கு குதிரை அடங்கா து. 


குதிரையின்‌ முதுகில்‌ உட்கார்ந்து நடுங்குகிறவன்‌, 
முதுகில்‌ அடிப்பவன்‌ இவர்களுக்குக்‌ குதிரை அடங்கி 
ஓடாது. 

குதிரைமீது ஊன்றி உட்காருகிறவன்‌, குதிரை 


யின்‌ தத்துவம்‌ (உண்மைநிலை, ஸ்வபாவம்‌) அறிந்தவன்‌ 
அழுத்தமான பிடிப்புள்ளவன்‌, சோம்பலில்லா தவன்‌ 
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(ஏமாறாதவன்‌ ), வைராக்கியம்‌ அடையாதவன்‌, 
உறுதியான சரிரமுள்ளவன்‌ ஆகியவர்கள்‌ குதிரையி 
லேறி சவாரி செய்யும்‌ ஆற்றலுள்ளவர்களாவார்கள்‌. 


சுருங்கச்சொன்னால்‌, குதிரையின்‌ மனமறியாத 
வன்‌ தடிகொண்டடித்தாலும்‌ அது அவனுக்கு 
அடங்கி அவனைச்‌ சுமந்து ஓடாது. 


கனைத்தல்‌, இடருதல்‌, பயப்படுதல்‌, வழி தவறிச்‌ 
செல்லுதல்‌, கோபமடைதல்‌, பிரமித்தல்‌, (பிரமித்து 
நின்‌ றுவிடுதல்‌ ) ஆகிய ஆறு சமயங்களில்‌ குதிரைகளை 
அடிக்கவேண்டும்‌. 


கனைத்தல்‌, (QA) இரு முழங்கால்களையும்‌ 
மண்டியிட்டுச்சென்றால்‌, தலையிலும்‌ தட்டவேண்டும்‌ 
(அடிக்கவேண்டும்‌). கோபமடைநீதால்‌ மார்பில்‌ 
அடிக்கவேண்டும்‌. பிரமித்து நின்றால்‌ . வயிற்றில்‌ 
அடிக்கவேண்டும்‌. வழிதவறிச்‌ சென்றால்‌ முகத்தில்‌ 
அடிக்கவேண்டும்‌. 

இடந்தவறி மற்ற இடத்திலோ, அகாரண 
மாகவோ குதிரையை அடித்தால்‌, அக்குதிரை 
உயிருள்ளளவும்‌ அடங்கி ஓடாது. அக்குற்றததை 
யும்‌ விடாது. 


குதிரைகளின்‌ நடை 


7, விக்ரமா, 2. புலகா, 8. பூர்ணகண்டீ, 
4. துவரிதா, 5. நிராலம்பா என குதிரைகளின்‌ 
கதிகள்‌ (நடை) ஐந்து விதம்‌. ஆராவது கதியைக 
கேள்விப்பட்டிருக்கிறோம்‌, பார்த்ததில்லை. 
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சாதாரண நடைக்கு “விக்ரெமொ " என்றும்‌; 
நாலுகால்‌ பாய்ச்சலுக்கு “LOST” என்றும்‌; 
முகம்‌, கால்கள்‌ முன்னேறி நடுத்தரமாய்ச்‌ செல்லுத 
லுக்கு *பூர்ணகண்டீ ” என்றும்‌; குன்‌ மனம்போல்‌ 
ஓடுவதற்கு “५ துவரிதா ” என்றும்‌; அடித்தவுடன்‌ 
ஓடுவதற்கு “ நிராலம்பா ” என்றும்‌ பெயர்‌. 


குதிரை ஏற்றம்‌ 


குதிரையிலேறியவன்‌ அதன்‌ காது நடுவைப்‌ 
பார்த்து அதன மனதை யறியவேண்டும்‌. மெதுவாக 
ஓட்டவேண்டும்‌. குழந்தைபோல்‌ உட்கா ரவேண்டும்‌. 
சாய்ந்தோ. நன்கு . நிமிர்ந்தோ, கனியோ, கீழே 
பார்த்தக்கொண்டோ, உடம்பு அசையாமலோ 
உட்காரக்கூடாது. 


அழுத்தமான துடை, அழுத்தமான பாதம்‌, 


. நீண்ட கழுத்து இவைகளுடையவனாய்‌, முதலில்‌ 


வலது காலை வைத்து ஏறுகிறவனே குதிரை சவாரி 
செய்யத்‌ தகுந்தவனாவான்‌. மற்றவர்கள்‌ பாரத்தைக்‌ 
கொடுப்பவர்களேயாவார்கள்‌. 


சுகலபக்ஷத்தில்‌ பிரதமை, திரயோதசி, நவமி 
இந்த திதிகளில்‌; திருதி, ஸித்தி முதலிய Curse 
களில்‌; ஞாயிறு, திங்கள்‌ கிழமைகளில்‌ ; மூலம்‌, 
ரோகிணி, ஹஸ்தம்‌, புஷ்யம்‌, உத்திரம்‌, உத்திராடம்‌ 
உத்திரட்டாதி ஆகிய நக்ஷத்திரங்களில்‌ குதிரையி 
லேறிப்‌ பழகவேண்டும்‌. 

காலையில்‌ ஸ்நாநம்‌ செய்து நல்ல ஆடையோடு 
சிகப்பு வஸ்திரம்‌, சிகப்பு பூ தரித்து சவாரிசெய்யு 
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மிடத்தில்‌, ரைவதனை ஸ்தாபனஞ்செய்து புஷ்பம்‌, . 
தூபம்‌, தீபம்‌, சந்தணம்‌, பாயசம்‌, அன்னம்‌, பஞ்ச 
கவியம்‌ இவைகளால்‌ பூஜிக்கவேண்டும்‌. 


- பிறகு குதிரையின்‌ பக்கத்தில்‌ சென்று அதன்‌ 
வலது காதில்‌ “ஓம்‌ நமோ ரைவதாய அச்வஹ்ருதாய 
ஹ்ரீம்‌ க்ரீம்‌ ஓம்‌ நம ச்வேதாய ஸெளம்யரூபாய இம- 
மச்வம்‌ ஸாதய ஸாதய பந்தய வச்யம்‌ குருகுரு மஹா- 
வீர்யாய ரைவதாய நமஹ?” என்ற மந்திரத்தை 
இருபத்தோரு உரு ஐபிக்கவேண்டும்‌. 

“நீ நல்ல குலத்தில்‌ பிறந்தவன்‌. எனக்கு 
நண்பனாய்‌ உதவிசெய்யவேண்டும்‌. நீ எனக்கு 
ஸித்‌ இக்கவேண்டும்‌. செல்வம்‌, சண்டையில்‌ வெற்றி 
இவைகளை நீ எனக்குத்‌ தரவேண்டும்‌. நான்‌ உன்‌ 
மீதேறி பகைவர்களை வெற்றி கொள்ளுகிழேன்‌. 
நட்பென்பது இதுதான்‌. வாக்கைக்‌ காப்பாற்றுவா 
யாக”, என்ற மந்திரத்தை ஜபம்‌ செய்துவிட்டு, 
தேவர்களுக்கு விடை: கொடுத்து, பிறகு குதிரைக்கு 
ஜேணம்‌ முதலிய சாமான்களைப்‌ பூட்டவேண்டும்‌. 

“நம்‌ சைனியத்திலுள்ள குதிரைகள்‌ உன்னை 
உச்சைச்ரவமாக நினைக்கின்றன. அவைகளை நீ உன்‌ 
நண்பனாகக்‌: கருதவேண்டும்‌. எனவே பகைவர்‌ 
குதிரைகளைப்‌ பகைவர்களாகக்‌ கருதவேண்டும்‌. .நம்‌ - 
குதிரைகளுக்கு நண்பனாக உதவி புரியவேண்டும்‌. 
பகைவர்‌ குதிரையை நாசம்‌ செய்யவேண்டும்‌ ” என்று 
உற்சாகப்படுததவேண்டும்‌. 

அசுவ சாஸ்திரம்‌ முற்றிற்று. 
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அனுபந்தம்‌ 
நகுலன்‌ தொகுத்த இந்த அசுவ சாஸ்திரத்தில்‌ 
காணப்படாத சில விஷயங்கள்‌ ஸரஸ்வதி மஹாலில்‌ 
உள்ள மற்ற நூல்களிலிருந்து தொகுத்து கொடுக்கப்‌ 
“படுகின்றன. 
மல்லதேவ பண்டிதர்‌ எழுதிய ஸாரஸிந்து என்ற 
நூலிலிருந்து தொகுக்கப்படுவது : 


புலனிழந்த குதிரைகள்‌ 


குதிரை தனியாகச்‌ செல்லும்பொழுது இரும்பி 
பின்னால்‌ பார்ப்பதோ, ஆகாயத்தைப்‌ பார்ப்பதோ, 
மேடுபள்ளமற்ற இடங்களில்‌ குதிப்பதோ, பேச்சுக்‌ 
குரலுக்கு செவிசாய்ப்பதோ அகிய குணங்களை 
யுடைய குதிரை பொட்டைக்‌ குதிரை ஆகும்‌. 


கூப்பிடும்‌ திசையை விட்டு மாற்று இசையை 
நோக்கினாலும்‌, அதட்டலுக்கு மிரளாவிட்டாலும்‌ 
அது செவிடு என அறியலாம்‌. 

மிகமுயன்று முக்கனாலும்‌ கனைக்க முடியா 
விட்டாலும்‌, புல்லைக்கூட சிரமப்பட்டு மென்றாலும்‌ 
அது ஊமை என்று அறிக. 

பலமுறைப்‌ பழக்கத்தனாலும்‌ உணராததும்‌, 
அதட்‌் லுக்கும்‌ அடித்தலுக்கும்‌ ஈடு கொடுக்காத தும்‌, 
பராக்குப்‌ பார்ப்பதுமான குதிரை ஜடமாகும்‌. 
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அண்டங்களை மோப்பதும்‌, தளாந்ததும்‌, பெண்‌ 
குதிரையைக்‌ கண்டு சிணுங்குவதும்‌ அலியான குதிரை 
என அறிக. 


ரோமங்களுக்குள்‌ அடங்கின - அண்டங்களை 
முகர்ந்து, வெண்மையாக மூத்திரம்‌ விட்டு, ஆசை 
யிருநீதும்‌ பெண்‌ குதிரையுடன்‌ கலவி செய்ய முடியாத 
குதிரைக்கு கோசமோஹீ என்று பெயர்‌. 


குதிரைக்கூட்டத்தைக்‌ கண்டால்‌ நடுங்கி ஓடும்‌ 
பெண்‌ குதிரைக்கு குமாரிகா என்று பெயர்‌. இநத 
ஏழு குதிரைகளையும்‌ விலக்கவேண்டும்‌. 


* உடலமைப்பின்‌ அளவு 


கடைவாய்களின்‌ இடை, மேல்‌ உதடு, புருவம்‌, 
கக்கம்‌, வஹம்‌ இவை நான்கு அங்குல நீளமிருக்கும்‌. 
திமில்‌, மூக்கு முனை, கண்‌ இமை, தொப்புள்‌, கண்கள்‌ 
இவை மூன்‌ று அங்குல நீளம்‌. 


* லீலாவதி எழுதிய பாஸ்கராசாரியர்‌ அங்குலத்தின்‌ நீளத்தை 
கொள்ளு என்ற தானியங்களில்‌ எட்டை, வயிறோடு வயீறாக 
ஓட்டிவைத்தால்‌ உள்ள நீளம்‌ என்று கூறுகிறார்‌. ஆயுர்‌ 
வேதம்‌ வகுத்தவர்கள்‌, “மூன்று கொள்ளுகளின்‌ நீளம்‌ 
அங்குலமாகும்‌ ? என்று நீளப்போக்காக மூன்று கொள்ளு 
களை அடுக்கினால்‌ உள்ள நீளத்தைச்‌ சொல்கிறார்கள்‌ என்று 
கொள்ளவேணும்‌. ஆக தற்போதைய அங்குலத்தின்‌ 
முக்கால்‌ பாகந்தான்‌ இங்கு குறிக்கப்படும்‌ அங்குலம்‌, 
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பொட்டு, முகவாய்க்கட்டை, இடையின்‌ பள்ளம்‌ 
இவை இரண்டு அங்குலம்‌. தலை மேல்மட்டம்‌, காது 
இவை ஆறங்குலம்‌. ஸமூக்குத்தண்டு, அடிக்கழுத்து, 
தாழ்வாய்‌ இவை பதினாறு அங்குலம்‌. : பக்கங்கள்‌ 
முப்பது அங்குலம்‌. நெற்றி பன்னிரண்டு அங்குலம்‌. 
கோஷ்டம்‌ இருபது அங்குலம்‌. நாக்கு முப்பத்தி 
ரண்டு அங்குலம்‌. இதயம்‌ மூன்று அங்குலம்‌. 
தொண்டை ஏழு அங்குலம்‌. இவை உத்தமக்‌ 
குதிரைகளின்‌ அளவு. இந்த அளவில்‌ கால்பாகம்‌ 
குறைந்தால்‌ நடுத்தரம்‌. இன்னும்‌ குறைந்தால்‌ 


மட்டம்‌, 


சாலிஹோாததிரவைசம்பாயனீயம்‌ என்ற 
* ஸாரஸிந்து” என்ற நூலிலிருந்து தொகுக்கப்பவெது : 


குதிரைகளின்‌ மனோதத்துவம்‌ 


இரும்பைக்‌ கண்டாலும்‌, அடிக்க ஓங்கினாலும்‌ 
குதிரைகள்‌ பயப்படும்‌. குதிரையில்‌ ' ஏறியவன்‌ 
ஒருவித ஆபத்தும்‌ நேராதபொழுது கீழே விழுந்தால்‌ 
குதிரை சிரிக்கும்‌. நாக்கு, காது, கண்‌, கால்‌, வால்‌ 
இவற்றில்‌ சஞ்சலமுள்ள குதிரை அழகானது. 
வெற்றியைக்கொடுக்க வல்லது. அரசன்‌ முடி சூடும்‌ 
பொழுதும்‌, கொள்ளு தின்னும்பொழுதும்‌, மாலை 
கொள்ளு தின்னும்பொழுதும்‌, மணி ஓசை கேட்கும்‌ 
பொழுதும்‌, நல்ல மனதுடையோன்‌ ஏறும்பொழுதும்‌ 
குதிரை சநதோஷமடையும்‌. கட்டுப்படும்பொழுதும்‌, 
காயமடை நதபொழுதும்‌, நோயுற்றபொழுதும்‌, 
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யானைக்கூட்டம்‌ குலைந்தபொழுதும்‌, நீரிலும்‌ நெருப்‌ 
பிலும்‌ குதிரைகளுக்கு தைரியமுண்டு. பழக்கும்‌ 
பொழுது கசையடி பட்டாலும்‌, தின்னும்‌ தீனியில்‌ 
கல்‌ அகப்பட்டாலும்‌ குதிரை கோபங்கொள்ளும்‌. 
அவசியமில்லாதபொழுது கசையடி பட்டாலும்‌, 
பின்னோடு நடப்பவன்‌ உதைத்தாலும்‌, கதி பேதங 
கனை ரசிக்கத்‌ தெரியாதவன்‌ கழுத்தைக்‌ கட்டிக்‌ 
கொள்ளும்பொழுதும்‌, இறமையற்றவனிடம்‌ ஒப்ப 
டைக்கப்பட்ட பொழுதும்‌, பழகின இடத்தைவிட்டு 
வெகுதூரம்‌ சென்‌ றுவிட்டபொழுதும்‌, வயதானவன்‌ 
ஏறும்பொழுதும்‌ குதிரை துக்கங்கொள்ளும்‌. கலவி, 
ருதுகாலம்‌, யுத்தம்‌, வெற்றி, யாகம்‌, தீனி, ( திறமை 
யுள்ளவனின்‌ ) ஏற்றம்‌, கூட்டத்தை விட்டுப்‌ பிரியும்‌ 
காலம்‌, புதுக்குதிரையைக்‌ காணும்‌ சமயம்‌ இவை 
களில்‌ குதிரை கனைக்கும்‌. தீனி தின்னும்பொழுதும்‌, 
மாம்சம்‌ உண்ணும்பொழுதும்‌, வெல்லம்‌ கலந்த 
நீரைக்குடிக்கும்பொழுதும்‌, பாயும்பொழுதும்‌ குதிரை 
உற்சாகம்‌ கொள்ளும்‌. தனக்குச்‌ சமமான வேகமற்ற 
குதிரையுடன்‌ ஓட நேரும்பொழுது வெட்கஙு 
கொண்டு புழுதியை வாரி இறைககும்‌. புது மனி 
தனைக்‌ கண்டவுடன்‌ கனைத்து, மலம்‌ கழித்து, வாலை 
ஆட்டி, பூமியை குளம்பினால்‌ கிளரி, சூரியனைப்‌ 
பார்த்தால்‌ அக்குதிரையை விற்கலாம்‌. நல்ல லாபம்‌ 
கிடைக்கும்‌. 


குதிரைக்குத்‌ தேவையான தளவாடங்கள 


கசை--அடியில்‌ ஒரு அங்குல கனம்‌ கொண்டு வழ 
வழப்பாக உருண்டு மாட்டின வாலைப்போல்‌ சொடுக்‌ 
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கினால்‌ சத்தம்‌ கேட்க, நரம்புகள்‌ நுனியில்‌ தொங்க, 
ஆட்டுத்தோலில்‌ பிடிகொண்டு, கத்திபோல்‌ மின்னி 
ஒளியிடவேண்டும்‌ கசை. 


ஊட்டுகுழாய்‌- கட்டைவிரல்‌ நுழையும்படி ஓட்டை 
யுள்ள மூங்கில்‌ தண்டில்‌ ஒரு கணுவில்‌ துவங்கி 
பதினாறு அங்குல நீளம்‌ கொண்டு குதிரைக்‌ காது 
போல்‌ சீவிவிடப்பட்டு நுனியில்‌ நூல்‌ கட்டுப்போட்டு 
வைத்துக்கொண்டால்‌ கள்‌; பால்‌, ஜலம்‌ இவை 
குதிரைகளுக்கு ஊட்ட உதவும்‌. 


கண்பட்டி — கண்‌ நுனியில்‌ क, கொசு உட்காராமல்‌ 
தடுக்க தோலினால்‌ கண்‌ அளவுக்குப்‌ பட்டியிட 
வேண்டும்‌. 

குதிரையின்‌ சுகங்கள்‌ — விசாலமான நிற்கும்‌ இடம்‌, 
படுக்குமிடம்‌, நல்ல புல்‌, நல்ல இனி, நல்ல புஷ்பங்‌ 
கள்‌; கொள்ளும்‌ பாலும்‌ இவைகளில்‌ குதிரை சுகம்‌ 
காணும்‌. 

லாடம்‌ -- அழுத்தான மெல்லியதான லாடம்‌ 
குளம்பின்‌ மத்தியைத்‌ தொடாமல்‌ ஓரமாக வட்ட 
மாக அமையவேண்டும்‌. 

கடிவாளம்‌ — கடைவாயில்‌ பொருந்தும்படி. நாக்கு 


மத்தியில்‌ பதியும்படி இரும்பினாலோ தந்தத்தனாலோ 
கடிவாளம்‌ செய்யலாம்‌. 


அனுபந்தம்‌ முற்றிற்று 
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Left to Right: 7. Avarta, 2. Sukli, 3. Samkhata. 4. Mukula, 5. Avalidha, 
6. Satapadi, 7. Padukardha, 8. Paduka. 
See: Verses No. / & 2, Page No. 33 
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(SUMMARY OF THE SAMSKRT TEXT) 


In Praise of Horses 


[This ehapter dealing with the usefulness of horses 
is found with additions and omissions in the prefatory 
portion of almost all the works on the subject by 
different authors found in the Saraswati Mahal. Obviously 
this portion is adopted in all works as it is the work 
of Salihótra. ] 


This chapter opens with invocations to Lord Sakti 
Ganésa, Saraswati (Goddess of Learning) and Parvati 
Paramésvara. Lord Krsna and the Pandavas are adepts 
in the science of horses. 


Nakula the fourth Pandava compiled this work on 
horses with the help of all the texts of Salihotra, the 
first and foremost exponent of the branch of knowledge 
among human beings. The exponents of this science 
are as follows:— l. Saya (Sun), 2. Candra (Moon), 
3. Sage Salihótra, 4. Susrula, 5. Garga and others. 
This treatise on horses is the quintessence of the works 
of these great authorities. 


Horses are useful mainly in warfare. Physically 
and psychologically they are uniquely fitted for this 
purpose. ‘They are fearless, sure of their steps anywhere, 
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acutely sensitive of the wishes and predicameut of the 
rider and quick in perception of their surroundings. 
They evince extraordinary team spirit while acting in 
concert and fearlessuess in advance while acting alone. 
They are easily assembled and deployed. Horses are 
masters of all seasons and could do without food for days 
and months and so the rider should be prepared to stand 
hunger and vicissitudes of the seasons. 


In Praise of Raivata 


In this chapter are given a few verses in praise of 
Raivata the divine master of horses. According to 
Salihotra, ~these verses are by Narada. Raivata is the 
son of Siirya (Sun) through Chayddévt. These verses claim 
that if one chants at dawn everyday the twentyeight 
names mentioned by them one could protect one’s horses 
from evil spirits. 


Horsss lose their wings 


Horses were originally winged creatures flying 
among clouds with Gandharvas. Indra was greatly 
impressed with their nimbleness and thought them more 
useful than elephants in war if their wings could be 
chopped off. He made this suggestion to sage Salihdtra, 


- the master of horses, who agreed with the suggestion and 


removed the wings by uttering a spell The horses, 
shorn of the wings ran to their master for redress— 
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but the sage consoled them by saying that they had to 
lose their wings to be usefulto mankind. He assured 
them that he would teach man all the rare secrets of 
horse lore to enable to look after them properly. 


To the student of evolution this story may appear 
a symbolical presentation of an important biological stage 
in animal life. The ordinary man however may take it 
to mean that originally horses were wild and untamed 
untile Salihdtra who had mastered their ways broke 
them for the use of man. i 


The colophon of this chapter makes it clear that 
this portion is extracted by the compiler Nakula from 
another work of his “Aśvacikitsita ". — The treatment 
of horses. 


Anatomy of Horses 


This chapter ennumerates and defines the various 
parts of body of horses. The reader may find details 
in the footnotes of Chapter III of Samskrt Text, 


Characteristics of Horses 


| Before choosing & horse, one should see its form, 
| proportion of limbs and marks or Suzhis. Horses which 
| do not satisfy these conditions bring ill Juck to the 
| owner. One should avoid horses with bad marks or - 
| aspects particularly in certains parts of the body like 

lips, ends of the mouth, tongue, teeth, face, jaw, nose, 


CC-0. Gurukul Kangri University Haridwar Collection. Digitized by S3 Foundation USA 


MMS a 


808 ASVASASTRAM 


check, eyes, forehead, head, hair, ears, neck, mane, 
shoulders chest, forelegs, thigh, knees, feet, Kiirca, 
sides, back, belly, hip, tail, testicles and hooves. Their 
walk, colour, voice and character also should be noted. 


Good horses are distinguished from bad by the 
following apparent factors :—Lips must be fairly red, devoid 
of hair and soft to the touch. Protha must be a little 
curved. The ends of mouth must be soft. Tongue must 
be thin and long. Teeth must be close built moist and 
bright. Six of them in the fore-front must have dots. 
Face must not be too fleshy and must emit agreeable 
smell. Palate must be red. Nose must be compact. 
Cheek must not protrude too much. Eyes must be 
cloud coloured, or honey coloured, or gold colured. They 
must be long, broad and glazy. Pupils must be clear. 
Forehead must bear good marks, broad but not deep. 
The top portion of head must be level and circular. 
Hairs must be soft. Ears must be straight sharp and 
thin without long hairs. Neck must be round and 
curved down from the head. Mane must be soft without 
locks. Shoulders must be strong and well built. Breast 
must be broad.  Forelegs must fall straight from the 
breast but the knees should hardly show. ‘The shank 
must be straight and not fleshy. ‘The fetlock must be 
round flat and uneven but not shaky or bruised. Hooves 
must be strong round and close knit. Ylanks must be 
uniform with fleshy upper portions. Belly must be round 
but not protruding. Back must be of medium length with 
a slight curve in the middle. Hips must be round and 
fleshy. Tail must be soft shiny and with long hairs. 'l'esticles 
must be evenround and small, Scrotum must be short but 
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not black. Thighs must be shiny all over. The thighs, 
shanks, back of the hooves must be all alike in all the 
four legs. 


[This chapter reads as if it was told by somebody 
other than Salihótra, on the lines of observations made by 
Salihotra and other authorities. It may be surmised 
that this chapter is by one of Salihótra's disciples.] 


General Characteristics 


One should consider the following eight distinctive 
aspects in choosing a good, flawless horse. ‘They are 
in the order of importance: l. Body, 2. Character, 
3. Colour, 4. Steps, 5. Voice, 6. Smell, 7. Shade, 
8. Avartas. These aspects are separately dealt with in 
subsequent chapters, 


Age of Horses and Regional Division 
of their Body. 


The average age of a horse is thirtytwo years 
divided into ten periods of three years, two months and 
twelve days each. The body is divided into ten regions : 
l. From nose to forehead. 2. From head to neck. 
3. Neck, mane and shoulders. 4. Breast, hump and its sides, 
5. The middle back and hind legs. 6. Heart, flanks and 
armpits 7. Belly, navel, back and back bone. 8. What 
may be called the private parts ofthe body. 9. Hip. 
thigh and knee. ]0. Shank down to the hooves. 


Asva--27 
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Avartas 


There are circular, hairy formations on the body 
known as Avartas. Apart from these there are other 
marks — seven in number namely: i. Sukti (mother 
of pearl) 2. Samkhata (knotty formations) 3 Mukula 
(Like jasmine bud) 4. Tongue—like 5. Sutapddi (Like 
centipede) 6. Shoe 7. Like front half of the shoe. 
Avartas are formed in various shapes like moon, dots, 
triangles, fruits, arrow, wheel, bird, flag and the like. 


The marks known as Satapadi, Paduka and Sukti 
should be *six inches in length; Padukardha and 
Mukula, two inches, and avartas, a fraction of an inch. 


Some more queer formations of hair are also found in 
some horses like a palace, lotus, wheel, arch, bow, sword, 
conch, swastik, fish, and the like. 


All these avartas can be divided into four cate- 
gories, permanent, transitory, good and bad. They are 
ten, thirteen, thirty-seven and seventysix respectively. 


The ten permanent Avartas can be found in: 


Chest 2 Male organ 2 
Head 2 Centre of forehead l 
Nostrils 2 Upper lip l 


If any one or more are not there, or misplaced, such 
horses have to be rejected. 


* An inch measures, according to Bhaskaracarya, the author of 
Lilavati, the length of eight barley corus put belly—wise (00000000) 
which is the length of the finger across (i.e.) $ of an inch. 
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If the avartas are found swerving right, they are 
good, and bad, if they swerve left. : 


The thirty-seven good àvartas must be found in the 
following twenty places :— 


Places Avartas 


l. Ends of the mouth 2 2 3 
2. Forehead 4 ]2 
3. Centre of the eyebrows l l 
4, Stem of the ears 2 2 
5. Throat pit | ம்‌ 
6. Neck ba l 
7. Késanta 2 2 
8. Chest 3 l2 
9. Forearms 2 2 
0, Urinal hole 2 2 
20 37 


The twelve āvartas in the four places on the forehead 
are called Yama(:), Treta(..), Nissrenika (: ) and 
Caturanga ( `). 


The twelve àvartas in the three places in the chest 


will be Shaped as follows: “i . The first is called 


Srivrksa. 


The two avartas in the Késanta may be of Sukti 


ty pe: 
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The following seventysix places are bad situations 
for àvartas and hence they are called bad avartas: 


Places Avartas 


l. Neck 2 2 
2. Samkha 2 2 
3. Manya 2 2 
4. Lower ends of the eye 2 2 
5. Nostrils 2 9 
6. Shoulders 2 2 
7. Knees 2 2 
8. Buttocks 2 2 
9. Anus 2 2 
0, Scrotum 2 2 
]]. Chin 2 2 
]2., Ear ends 2 2 
]3. Belly 2 2 
l4. Sihura 2 2 
]5. Kidneys 2 2 
J6. Jaws 2 9 
]7.. Vaha 2 2 
]8. Vidu 2 2 
]9, Armpits 2 2 
20. Thighs 2 2 
2]. Sides 2 2 
22. The root of the tail 2 2 
23. Centre of the eye brow (not in 
between the eye brows) 2 2 
24. Back i l 
25. Throat (near the chin) l I 
26. Hump ग | 
27. Upper lips | | 
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28. Centre of the back ] l 
29. Lower brim of the nostrils ] l 
30. Nose-bund I ॥ 
3l. Navel l dss 
32. Heart i] J ea 
33. Kroda l l 
34. Sivani l J] 
35. Upper lips ந்‌ l 
86. ` Kakasa ழ்‌ ~T 
37. Apina l ग 
38. Ankles 4 4 
39. Shanks 4 4 
40. Kurca 4 4 
4l. Kusthika 4 4 

_ 76 76 


Horses with avartas at any of these places are bad 
and hence to be rejected. 


If good and bad avartas are found in the same place 
the bad ones may be burnt by a red-hot golden needle. 


It is said that the following deities live in the 
following parts of the body of a horse: 

Vayu (the god of Wind) .. Nose 

Agni (the god of Fire) .. Forehead 


A&vini Devas (the celestial 
twin-doctors) ... Chest 


The Sun & the Moon 5 Head 
Skanda & Visakha ००० Nostrils 
Visnu n Randhra 
Paramesvara e Uparandhra 
So avartas in these places are good, sad 
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Horses of Multiple Colours 


(From.the first verse of this chapter it is surmised 
that this chapter is a summary ofa longer treatise on 
the subject.) 


All white, white in hooves, eyes, face, scrotum, 
skin and mane, roaring like a lion, blessed in every limb, 
good in style of walk, well built, and bright with good 
avartas—such is a good kind of horse. 


If the horse 4s :— 
red or black, but white in ears, hooves, face and legs ; 
or shining black all over the body; 
or white in face, head, chest, tail and four legs ; 
or full of circular spots in mde yellow, white or red ; 


or black all over the body but with a round, red 
stripe in the middle portion of the body (this is called 
Sannaddha) 


or grey with white belly; 
or black with red belly; 


or with a white stripe around the body as if 


bound by a strip of white cloth (This is called Samviti) ; 


or red but white in face, back and tail ; 
or white in head, eyes and ears; 


or white all over the body but brighter white in 
head ; 
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or with circular spots of multiple colours all over 
the body (called Ndgajatiya) 
or black, but white in chest, face, hooves, mane, 
eyes and back (called J'yotisman) ; 
or white only in the four hooves and face 
(called Pancabhadraka) ; 


or shining in a single, deep colour all over the body; 


or white in front half (up to the navel) of the body 
and black in back half and well built (called Diva- 
varjayika) ; 

or white in front half and red in back half (called 
Nisavaijayika) ; 

or white and black in halves (irrespective of the sides)— 


Such a horse is good. 


If a horse is black in hooves and white in legs; 
or white in two legs, it has to be condemned. 


A horse must be 
stout in chest, forehead and back, 
short in back, ears and Kusthika, 
soft in hair and mane, 
big in mouth, eyes and head, 
thin in lips, tongue and ends of mouth 


and long in neck, forelegs and face. 


If a horse is black in upper lips, serotura, hooves, tail, 
head, eyes and penis and white in other parts it will 
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cause loss to the king. It must be avoided. If it is 


white in the above mentioned parts with other colours 
all over the body it is a good horse. 


White, light red, yellow or light yellow horses but 
black in upper lips, eyes, scrotum, hooves and tail are 
bad ones. 


White or red horse, but red or black in a single leg 
is also bad. i 


Red horse with black leg and middle portions is also 


bad. 
Pundras 


The white mark above the upper lips straight on 
the nose bund is called Pundra. ‘This Pundra in the 
following shapes denotes victory to the owner—lotus 
petal, pot, plough, flag, Ankuśa, Bilva tree, conch, 
umbrella, swastika etc. 


If the Pundras are crosswise or black or parting like 
Süla or shaped in chain form they are bad. 


If the Pundras are found in upper lips, left side of 
the face or in the neck, they are bad. 


Pundras like tongue, or black, or multicoloured, 
yellow or red, or thin are also bad. 


The mark in the forehead of a horse is called Lalima. 
Horses with Laldmas in the form of moon, crescent moon, 
sun or a star are good ones. Ifthe Lalamas are shaped 
like a drum, or like the foot of a crow or leaning towards 
left, they are bad. 
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In a horse of single colour, marks found at the head, 
eyes, ears, mane, hump, left legs and belly are also called 
Lalàmas and if they are white, they are auspicious. 


In 8 horse of single colour, marks in ears, forehead, 
end of the nose, eye-brows, ends of the ears, centre of 
nostril in different colours are bad ones. ‘The rider of 
such a horse will lose his fight. 


(This chapter is compiled from Garga’s Ganagrantha). 
Puspas or Flowers 


Some marks appear and disappear on the body of 
horses. They are called Puspas or flowers. Their merits 
are considered here according to their situation, 


These marks in the following places of a horse's 
body are good: forehead, upperlips, neck, head, ears, 
throat, hump, shoulders, chest, armpits, front legs, chin, 
back, navel and teeth. 

These marks in the following places are bad: 
lower lips, hip, centre of the nostrils, nose bund, scrotum, 
eye-brows, Samkha, arms, ends ofthe mouth, belly, 
buttocks, anus. 

These marks in red, yellow, or black are also bad. 
White marks are good and also red, yellow; black flowers 
in à white horse. In other colours, black marks are bad. 

White flowers in the central teeth of a horse will 
give the owner wealth in seven days. 

(This is also taken from Ganagrantha of Garga. 
Closer scrutiny of these two chapters and Avarta chapter, 


Asva—28 
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reveals the fact that the pundras and puspas of Garga 
are only Avartas of Salihótra, with only this difference 
that the flowers are transitory. But there is much 
difference in evaluation of these marks between these two 
authors. So experience must be the deciding guide in 
such cases). > 


Neighing of Horses 


When horses neigh on seeing a full pot (Pūrna- 
kwmbha), brahmin, flowers, or curd, it is a good sign. 
When they do so on hearing the sound of bands or on 
seeing a flag or the Sun, it indicates victory. 


Neighing of young, destitute, old, hungry, thirsty or 
tired horses has no significance. 


The sound which swells up from the navel of a horse 
and passes through the chest, throat and head is called 
neighing. Where the neighing resembles the sound of a 
pig, jackal, ass or camel, it indicates bad omen. 


Smell of Horses 


The smell emanating from the body of a horse or its 
sweat must be a good smell, for instance like that of 
otus, sandal, honey and the like. Horses emitting bad 
odour like bugs, tortoise, ass, camel, pig and the like are 


. bad ones, 


Shade of Horses 


Shades cover the body of horses like the clouds 
covering the Sun. These shades can be observed when 
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the horses are at ease or drinking water or just after 
sleep or eating grass. 


There are five kinds of shades: 


l. The shade pertaining to earth will be in attractive 
hues. उ 


2. The shade pertaining to the water will be like the 
cloud or distilled water. 


3. The shade pertaining to fire will be like the 
rising sun. 


These three shades are commendable. 


4and 5. The shades pertaining to wind and ether 
will be wild and unsteady which are bad. 


Jayadatta defines the first as attractive, the second 
as red as emerald ; the third as clear as crystal and the 
fourth and fifth as undesirable. 


Trot of Horses 


Horses with even steps are commendable. ‘Tripping, 
jumping or kicking horses are to be avoided, Horses with 
the bearing of peacock, bull, camel, tiger, lion, elephant 
serpent, monkey (?) and deer will give the owner wealth 
health and victory. 


Character of Horses 


The Samskrit way classifying character into three 
categories namely Sattva, Rajas, and Tamas is further 
subdivided into sixteen categories with reference to the 
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make up of characteristics of horses: Sattvika 7. Rajasa 6 
and Tamasa 3. The former thirteen categories are good 
and the latter three are bad. 


The seven categories of Sattva type of horses are 
as follows: 


Ale 
2. 


मे 


Brahma — Devoid of passion or forgetfulness. 

Arsa — Devoid of desire, antipathy, deceit 
or lust. 

Aindra — With strength and nobility. 


Yamya — Devoid of treachery, desire or lust. 


Kaubera | — With apparent joy, anger, memory 
and passion. 


Varuna — Fond of pleasure, -sportive and 
heroic. 


Gandharva — With love of music and piety. 


The six categories of Rajasa type of horses are as 
follows : 


il; 


2 
3. 
4 


Asura — With anger and haughtiness. 

Raksasa — Sleepy and gluttonous. 

Pai$aca — Gluttonous and with fear. 

Sarpa — Easily excited, fearful and cleanly. 
(like a serpent.) 

Paitra - — With bad temper and irresponsive 


to good treatment. 


CC-0. Gurukul Kangri University Haridwar Collection. Digitized by S3 Foundation USA 


EN. 5 


DEFECTS TO BE AVOIDED 227 


6. Saákuna — With passion for eating, lusty and 
frequent knitting of the eyebrow. 


The three categories of Tamasa type of horses are as 
follows: 


l. Pdsava  — Displays hunger, dullness, fear and 
laziness. 

2. Mdtsya — With love of food and water and 
fearfulness. 

3. Vairudha — Being sleepy, moody and lazy like 
-creepers. : 


Defects to be avoided 


The teeth of the horse should not be black, uneven, 
short or broken. Bad limbs, extra limbs or want of limbs 
are bad. Horse which has borne 8 corpse, or smells like 
burnt skin or foals frequently is bad. Bad avartas in the 
absence of further characteristics can be burnt with a 
red hot gold needle. 


Colour of the Jaw 


In the womb, the jaw of the colt gets coloured if 
the mother horse gets upset in Pitta. The colour of the 
jaw has significance. The jaw is of seven colours—white, 
red, yellow, green, black multicolour or half white (in 
combination with other colours), Only red jaws are good. 
The other colours must be avoided. 


Blood stock of Horses 


In this chapter horses are divided into fifty-four 
families or types. Definitions for about twenty-six types 
are given. ‘The distinctions sought to be made out are 
not clear cut and so not enumerated here. 
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External indications. 


Horses with black teeth will be of strong body, quick 
stride and capable of standing any strain. 


Horses with green teeth will be strong and beautiful 
but with white marks in the forehead showing up age. 

Horses with grey teeth will be fleshy, wild and proud 
with long face and teeth. 


Horses with teeth like bee in colour will be of loose 
limbs, shrunk skin, shorn of strength in body and teeth 
and weary with sunken eyes. 


Horses with teeth like conch shell will have deep eyes 
and will be devoid of flesh. 


Horses with teeth like millstone will evince no plea- 
sure or anger. 
Horses with shaky teetb will graze slowly. 


Horses shorn of all teeth will be aged thirtytwo. 


In this context the maximum 826 limit of other 
animals including human beings is also given by Salihotra. 


Maximum age limit of human beings—l00 years : 


Elephants 20, 
Horses TD guten 
Cows — 24  ,, 
Asses and Camels — 285 a 
Dogs == i 
Jackals | i) MT 
Worms — 7 days 
Bees — l4 days 
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Colour of Horses 


Good or bad effect of the colour of horses has 
already been dealt with in the chapter entitled ‘Multi 
coloured horses." This chapter sets out the names of 
horses according to their complexions—besides giving the 
colour of horses associated with certain deities. 


Moon’s Horse — 
Indra’s — 
Yama's — 
Visnu’s — 
The Sun’s — 
Fire God's — 
Varuna’s — 
Kubéra’s — 


White 
Green 
Black 
Lotus colour 


Parrot green 


Yellow E | 
Cloud Colour 
Blue 


Horses suitable to different riders 


Horses suitable to devas must be red, light green, 
green, mixture of green and blue in colour; red, yellow 
or white in legs and courageous and cleanly. 


Horses suitable to purohits must be of the colour 
of a dark cloud; fullof white circles all over the body; 
white hooves and eyes ; heroic.and cleanly ; neighing like 8 
lion or elephant; lotus-like in face; smelling good; 
capable and patient; Sattvik; with good Avartas; 


and capable of all trots. 


Horses suitable to kings must have the following 


characteristics : 
29 
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White, black, red, yellow or multicoloured; pleasant 
face, lips, chin, teeth, eyes and tail; well built body; 
perfect limbs; good Avartas and Lalamas. They must 
be devoid of disease, bad marks, mildness and fear; fond 
of perfume, youthful, patient, intelligent, smelling good 
strong, valorous and with good stride 


Paramásva i.e. Divine horse will have all the attri- 
butes of 8 king's horse plus the colour of the rising sun, or 
of Full Moon: 

Brahma resides in his face. 
The Sun S eyes. 
The King of Serpents ears. 


The Moon 3 forehead. 

Nirrti » left nostril. 

Aégvini-devas  ,, arms. 

Clouds » neighing 

Vayu 53 throat 

Agni all over the body. 
and Visnu d chest. 


Such a horse should not be used for riding but must 


be worshipped. 


Abhisécanika: A horse fit for riding on the occasion 
of a coronation should be white in colour, auspicious 
looking in face, lips, teeth, chin and with good Avartas 
and all the attributes of the Sattvik types. 


Ksatriyasva: Horses suitable to ksatryas must be 
white, red, black or yellow ; pleasant to look at; with the 
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BAD MARKS NEAR PROTHA 
See: Verses No. /0 & 7, Page No. /74 
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stride of a lion or an elephant; perfect in limbs; flawless 
face and with beautiful hairs. 


Saánnáhya: Horses useful for warfare must be steady, 
bold and intelligent; and with good Lalamas and good 
smell. ; 


Oupavāhya: Horses suitable for riding must be 
multi-coloured; of strong legs and comfortable back, 
energetic, fearless and spirited. 


Horses suitable to ministers must be white, red, 
black or green ; with good shades, patient and youthful. ~ 


Life of Horses 


Good height, short ears, pleasant voice, eyes and 
manners, big nose, broad chest, beautiful limbs and 
turning red at the ears if punched—Horses with these - 
characteristics will live long. 


Horses that sniff in the air, scatter the grass, wag 
the tail, with strong body and chest, with tongue like the 
lotus petal, with pearl-like teeth, with dirtless scrotum, 
with sweat of pleasant odour, with crystal-like hooves, 
long body, long nosebund; such horses will live long. 


Horses with Pundras leaning to the left will not 
live long. 


Horses with marks of Srivrksa and Svastika will 
live long. 


Horses with straight lines on the nose-bund will not 
live more than ten years. If the lines are one inch in 
length, the Horse will live twelve years. If the lines are 
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è four inches in length, they will live thirteen years. If 
the lines are broken into two or crosswise, it will live 
fourteen years. Horses lying on their right side will 
live long. Horses bent in the front, belly and in ankles 
and with dry.eyes and tired looking, will not live long. 


Indication of Calamities by Horses 


If the Horse exudes a flame-like vapour all over the 
body, it indicates dearth of rain for a whole year. 


If the vapourous exudation is at the scrotum, it 
betokens ruin for the town where the horse is. If it is: 


ரீ 


at belly it means loss of wealth ; 

~ tail हर defeat ; 

» face 2 SOITOW ; 
. and, legs 5 fear ; 


Ifthe vapour is smoky at forehead, front legs or 
chest, it is bad. If it is flaming, it is good. 


If a healthy horse does not take food or drink water, 
it is an evil omen. 


If a horse sways its head and licks up its lips, it 
indicates victory. . 


If 8 horse beats the earth with its left leg, it is à bad 
omen for starting anywhere. 


If a horse looks at its owner on the right side on his 
mounting it, it indicates victory to him. 


, Ifa horse loses its tooth for no accountable cause, 
it must fill one with fear. 
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If a horse wags its tail on its left side, it indicates 
voyage; if it wags on the right side, it indicates victory. 
Training of Horses 


Training of horses requires firm handling. There 
are four types of horses from that point of view. 
They are :— 


l. Brahman — Timid, lustful and ravenous. 

2. Ksatra — Bold and spirited ones. 

3. Vaiśya — Wild, cunning and brutal ones. 
4. Sidra — Coarse, cowardly and cruel ones. 


The first category must be trained by satisfying 
their wants, before dawn; the second by cajoling them, 
in the forenoon; the third by teasing them, in the 
evening, and the fourth by rule of rod, in the night. 


The training ground must be dry, devoid of stones, 
water and bushes. It must be soft with dust. ` 


Bulky, angry or thoughtless people who are prone to 
beat without-any warrant, are not fit for training horses. 


People who shiver on mounting a horse or beat it 
on the back are unfit to train horses. 


One must sit tight on the horse and understand its 
mind and character. The trainer must be vigilant, patient 
and hopeful. Naturally he must be strong to deal with 
a horse. 


One should beat the horse, 
at the knees, when it neighs; 
at the head, when it falters ; . 
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at the chest, when it is angry ; 

at the belly, when it is bewildered ; 
and at the face, when it goes astray. 


Striking at the wrong place at the wrong moment 
ly to lose control of the horse and leave it untamed. 


Trot of Horses 


: Five types of trots are ennumerated here. 


ग. Vikrama — Ordinary walk. 
2. Pulaka — Trot on four legs. 
3. Pirnakanthi — Trot with face erect. 
4. Tvarita — Fast running of its own 
accord. 
5. Nirālamba — Trot on being beaten. 
Riding 


The rider must keep his poise. He must not swing 
this side or that or bend down or lock at the ground. 
He must keep his eye on the pate of the horse between 
the ears. He must enthuse the horse slowly and should 
not sit stiff. 


The rider must mount on his right leg. He must be 
- of strong thighs, strong feet and long neck. 


The following are auspicious times for riding: Tithis 
after new moon: Prathama, Navami T'rayodaái. 

Yogas — Dhrti and Siddhi. — 

Days — Sundays and Mondays. 


Stars — Mula, Rohini, Hasta, Pusya, and all 
. the Uitaras. प 
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When first riding a horse, the rider must bathe and 
worship Raivata and don red clothes and adorn himself 
with red flowers. 


He must chant in the right ears of the horse the 
following Mantra :— 


Om namo Raivatiya A$vahrdayaya Hrim Krim Om 
Nama$ Svetdiya Soumyarüpaya Imam A§vam Sidhaya 
Sadhaya Bandhaya vasyam kuru kuru Mahaviryaya Raiva- 
taya Namah. ` 


This mantra hails Raivata as dweller in the heart of 


the horse and pleads with Him to make the horse tame 
and amenable to the rider 


Then the rider must plead with the horse in the 
following manner :— 


* O Horse of noble birth, you must be my friend- 
You must be useful to me. My wealth and victory 
depend upon your help. You must fulfil my word of 
challenge to my enemies. You are considered as Uccass- 
$ravas (the horse of Indra) by your fellow beings. You 
must make your team mates your friends and consider 
my enemies horses your enemies." 


The Cavalier who follows these rules will always he 
victorious 


Appendix 


The following extracts from other texts on the ° 


subject available in thé Saraswati Mahal and not included 
in the present work compiled by Nakula may be found 
useful. ! * 


Extracts taken from Malladeva Pandita's Sérasindhy :- 
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Benumbed Horses 


Blind: A horse, which when going alone sees around, 
looks at the sky vacantly, jumps upon a flat surface and 
puckers up its ears as if to overhear, must be a blind one. 


Deaf: A horse which looks at a different direction 
when called and does not pay heed to threats must be 
& deaf one. 

. Dumb: A horse which is not able to neigh even if it 
tries hard and which grazes with difficulty must be a 
dumb one. 

Dull: A horse which does not catch instructions 
even after a long training and which takes beatings 
without resistance is a dull one. 

Hunuch: A horse which frequently smells at its 
scrotum and fights shy of male horses is a Eunuch. 

Ko$amohi: A horse which smells its shrunk scrotum 
and is devoid of virility is called Ko$amoh?. 

Kumarika: A mare which does not fall in company 
with other horses is called Kumarika. 


''he above seven kinds of horses must be avoided. 


Measurement of limbs of Horses 


The length— 
From one end to the other of the 
mouth and of upper lip, eye- 


brows and armpits must be — four inches ; 
that of hump, tip of nose, eyelids, 
. nayel and eyes must be — three inches; 
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that of Manya, chin and the 
curve at the hip joint must be— two inches : 
that of top of the head and ears 


must be — ‘six inches ; 
that of nose bund, the lower neck 
and the jaws must be — sixteen inches; ii 
that of sides must be — thirty inches; 
that of forehead must be — twelve inches; | 
१» kostha 2 — twenty inches; 
99 tongue T — .thirytwo inches; 
5 heart = — three inches; 
and ,, throat 5 — seven inches. 


These measurements apply to a good horse. If any 
horse is short by about a quarter of these measurements, 
it is a medium sized horse. A horse shorter than this is 
not commendable ட்‌ 


Extracts taken from Sdrasindhu otherwise called 
Salihotra Vai$ampáyaniya : 


Psychology of Horses 


Horses would be afraid of iron rod and attempted 
beating. Horses would laugh if the rider falls down when 
there is no danger ahead. Horses with playful tongue, 
ears, eyes, legs and tail are beautiful Horses would be 
pleased when the king is crowned, when it is eating, when 
it hears the bell gong and when it finds a good rider. — 

do» edi 

Horses will not lose courage when they are bound, or 
wounded, or sick, orin the middle of riotous elephants, 
or in fire, or in water. Horses will get angry if whipped 
during the training period or if they get stones in their food. 

30 
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Horses would resent being kicked or whipped unneces- 
sarily. They dislike riders who do not appreciate the 
variety of their trots or who cling to the neck out of fear. 
They are out of sorts when removed from their surround- 
ings or ridden by a decrepit. Horses neigh on all happy 
occasions. They are enthusiastic when eating meat, 
drinking sweet water and galloping. They fight shy to 
accompany a horse which is not equal to their speed and 
raise the dust with their hooves. 


If a horse, on finding a new man, neighs, eases, wags 
the tail, gets frisky and looks upto the sun, it can be 
sold and will fetch good profit, 


Equipments for a Horse 
Whip: lt must taper from an inch’s girth at the 
top, and must be soft, round and clothed in goat’s skin 
and shining like a sword. 


Feeder: This must be made of bamboo shell sixteen 
inches in length and shaped like the ear of the horse, to 
feed the horse with water and milk. 


Hye-piece: must be made of hide to suit the eyes of 
the horse, to keep away flies and mosquitoes. Horses 


are pleased with large standing space, good grass fodder, 
flowers and milk. 


Shoes: Horse shoes must be made of strong and 
thin iron, holding the brim of the hooves and not touching 
the centre of them. 


Bridle: ‘This must be made of soft iron or ivory 
just to fit the mouth ends of the horse. 


(^. far ES MIN ^ 
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